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Introduction.

§1 The idea underlying the present edition
of Antagada-Dasao and Anuttarovavaiya-Dasao,
the eighth and the ninth scriptures of the Jain
Canon, is to supply their critically edited texts,
in so far as it was possible for me todo, to the
scholars and the students who are interested in
the Jain Canon doctrinally or linguistically. The
Jains have in their own way acquitted them-
selves of their duties by publishing the whole
of their canon in their own way in various series
viz. (1) Balusar Texts 1875-1886 Calcutta,
{2) Hydrabad Series 1919-1920, Hydrabad
{Deccan) (3) Agmodaya Samiti Texts. The
first two series of the Jain texts are very care-
lessly edited and a serious student of the langu-
age would simply be disgusted with them. The
last Agamodaya Samiti Texts are the only texts
that are well printed and carefully edited, It should
however be noted that, though they are workably
good texts, they certainly can not appro-
ximate to the standard which the scholar imbued
with the modern ideas of critical accuracy would
expect, These texts are out of print and not
available. The attempts, to publish some scrip-
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tures on modern critical lines have been made by

scholars like Jacobi, Leumann, Schubring,Hoernle,
Barnett, Charpentier and others. It is a matter

of regret that the Jain Canon has not received
the same critical attention which the Buddhist
canon has received, Just like the Pali Text Society,

there must come into being a body of scholars
whe would publish the whole Jain Cangn.in the

form of a seriesusing all available old materials, on
duly chalked out lines. All the editions of stray
scriptures, it must be pointed out, are merely

tentative editions. Prof. Barnett! has rightly
observed about his text of Anuttarovavalya—-Dasao

“The Prakrit text of the Anuttzrovavai which
is bere presented can make no claim to critical
exactness. It aims merely at presenting the
vulgate, more or less faithfully, with the ordinary

blunders corrected.” Unless an organised attempt
is made to edit the whole of the Jain canon in

the form of a series, on modern critical lines,
we shall not have that long-felt desideratum of
the critical texts of the Jain Canon fulfilled.

§ 2 My edition of the two stray scriptures
of the Jain Canon can not naturally go beyond a
tentative effort to supply a good text, as it will
be shown later under this very section that the
difficulties about settling the spellings of some

1. Barnett, Ant. & Anu, Trans, P, 123,
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forms and expressions, the extedt of the reliabi-
lity of the Mss. are not trivial. The textr of
Antagadadasao is based upon four Mss. and one
printed edition [ Agamodaya Samiti, Ed.] I rece-
lved three Mss. from Patan through the kind
offices of Maharaja Shri Punyavijayaji and one
Ms. from Bhavanagar, I have styled them as
A. B. U~ [ three Mss, of Fatan ] D, [ the Bhava-
nagar MS] E. [Agmodsya Samiti Ed.] while
noting the readings holo the text. The palm-
leaf Mss. of the Jain Canon written in the 13th
century of Vikrama FEra are available in the Mss,
collections of ' the strongholds of Jainism like
Patan and Cambay. But due to the want of
sufficient time, I have not been able touse them
though they alone would have been the earliest
Mss. material, and therefore very useful, All
Mss. that I have used are paper Mss, not earlier
than the 15th century of Vikrama FEra. The
general features of the Mes, used, are given below,

Ms. A. (Patan) belongs to the Mss. collection
in possession of Shrimad Hemchandracharya
Jain Sabha; box (D3bala) No, I. Ms. No. 19,
134x5 in. It is a very beautiful Ms, and has
on its first page a painting in gold, blue and red
colours, of. Kanha Vasudeva with his eight queens
before the saint Arit hanemi [Vide. Ant, P, 25
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Division. 5 Lessonl, ]. As to the style of pain-
ting, I may refer the reader to the publication
of the Gujarati Translation of Nayadhammakaha
by Pundit Bechardas Jivaraj Dosi where ia the
beginning the picture of Meha’s harem is given,
in the very form and colours as those in the Ms.
itself, which belongs to the same group as our
Ms, This Ms. does not belong to the grBup of
B. C. as the study of its readings cited below
in our text will show. The Ms. contains 19
leaves, The colophon 2rg# et mwwad 1 BN fgny
o 1B gT A 1B U Wﬂg 1 is not
any way informative,

Ms. B. 10}x4} in, Leaves., 22, Lerubhai
Vakil’s Bhandar, Patan Box No. 4. Ms. No. 19:
seems to be the copy of C. looking to the readi-
ngs and even similarities in faults with C. C. is
certainly older than B. The colophon is like that
of A. uninformative.

Ms. C. 114x5} in. Leaves 19. Lerubhai
Vakil's Bhandar, Box, 6, 36. Patan. It has the
colophon: sy o | W wag || frsrrorererea
WEAUTATY | daq la“l g9 WTh 8le  ggAww
sfragifargt dzamt afigt 9o shgRegafeoas-
EmRm eyt dtaregmate |
aTey gEad ey arew fofad aan) a&w
q1 AW T A b
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Ms. D. 104x5} in. Leaves 24, Box. 7. No.
8. Seth Dosabhat  Abhechand-Jaina Sangha
Bhandara, The only Ms, with the com. of stwad=
which I have used in preparing the text of the
commentary of anygaw together with the help
of E edition. The Ms. is very clearly and legibly
written with the upper and lower space of the
leaf occlipied by the Commentary while the middle
portion by the text, It bears a colophon:

888 oY Jruafy aaval g smEriaat S
WesiagH sadad aioed Gfaar gfe xfdoe
wqd qrad | g Wag SearwaEg 0

As to the Mss. of JrgaQaIwCT—

Ms. A. 131x5 in, Leaves 5. Shrimad Hema-
chandracharya Jain Sabha, Patan Box 1. No.
20. Of the same type with the Ms. A, of aramre
It bears a picture on the leaf 1 (b) of King
Seniya with his queens before Mahavira.

Ms. B.10}x41 in. Leaves 5. Lerubhai Vakil’s
Bhandar, Patan Box 5. No. 15. Colophon:
fgT koo || guw || FaEw gEh fafam w0
*fieg Il At rare places, the gloss on some words
is written in Gujarati; it belongs to the group of
&y, B.

Ms. C. 11§x5} Leaves. 5. Box. 6. No. 35.
Lerubhai Vakil’s collection. Colophon: futw 2R
1@l & wag u gy tuae 9§ { fadt u The
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Ms. C. belongs to sigar@ C. written by the same

hand in the same year,

Ms. D. 10}x4} in, Leaves, 8. Seth Dosabhai
Abhechand~-Jain Sangha, Bhavanager Box 7. No.
S: with big marging on right and left sides of
the leaf which with the space above and below
the leaf, are utilized for writing commentary.
This is the only Ms. containing stqa&a’s commen-
tary. At many places, 1t contains Gujarati gloss
which I have used in the Notes.

To add to Agamo. [ E] text, I had also
Barnett’s text of this scripture in Roman letters
which, with the readings of his Mss, [ have
used. The readings of the Mss. of Barnett’s text
have been specified by writing like (A) (B) etc.
in brackets, as their readings may not be con-
founded with those of my Mss,

As to the texts of both stge and argpe, I
have put the words like Fuurefy, stra. etc. within
square brackets for the facility of the readers.

As 1o the spellings and the grammatical forms
of the Mss., a few thingsare necessary indeed to
be pointed out, The instances of the form—gawdy
which is spelt in the majority of Mss. as gavf
or ggifa ata host of places. (See. Notes, P. 98.)

sRarafie is also written as yiRearafa and even
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Mss, spell this expression most wroncly as
sfaratag, fnatag et (See. Text of 2mggs P
72. foot. note,14); of sreqferg and sreamfEera, it
is most difficult to settle which is correct though
TARA’s leaning seems to be towards srembeaw
[ =emremifim®: a rare use as meaning ‘inner’ ]
( See. sra®a’s Com. P, 90; also see Notes P.
103); gﬂ{ and g&eEx (See. Notes P. 101, Sce.
Text of agre P. 67. foot-note. 3.) gfaa, iy,
glag-it is difficult to decide the original root in-
this case (See. Notes, P, 107); qrawra or qrantza
(See. Notes P. 99) etc. These instances show
what damage is done to the scriptures by time,
neglect and the inaccuracies of scribes. |

I have not touched upon the question of &
coming between two vowels (like 7 ufq) in
the Mss. All the Mss. bear this trend. The
vowels § and ¥ often are found carelessly
written as « and /Y. The oft-repeated long
passages sometime lead a scribe to forget a link
and fall into a mistake or mistakes.

anTaeY is not helpful at all times to settle:
the texts in crucial cases, though of course his.
commentaries are useful as they can give a clue
to us-of the coudition of scriptural text in the 12th
Cent. and thereabout. In the colophons of ma-
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ny scriptural texts anyq®Y has confessed how the
difficulties of the textual interpretation were be-
wildering due to the obscurity of the text and
the promiscuity of readings: e. g, e gfa [ P.
106] srvrarcaead R mew, o swrarga
mafrwr fre deay | ity @ afr oty
weat FarasewEe ag Fdrai ada: 0 ( colo-
phon); =rgre gfqe [ P. 113.] colophon: ffxy: Farwt
aArsy Afan: %ﬁg g, gEEigRe aqa
AR AWEAVEEE | gART  qFq (A
nmoRet SR, drd RfercfmmEa
qar @ gAT | So also in the colophon of argre
oy ghiwafim s, - ewnfaay
Faferaaraamatsfr @ 1 ete.; Ao colophon; vy
i grefg Wi, sse gt ¥ geaemt
etc. Thus though arwa®s leads us much into the
understanding of the text proper, he is still a
seeker for the right textand the right interpretation
both of which were not easy even in his days.
LEven in the days of g, certain misrea-
dings had already taken an established place as

right readings e. g. gy, ARy, swgr ( See,
Notes Jfgo P. 100) which fwad= has tried to

explain in the Com, of wageY. & wrdvr and Aor
gwqul (See Notes, P. 97) both have been explai-

ned to be correct by ena¥g in wrgedt. One who
-studies the commentaries on the scriptures comes
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across so many misreadings established in the
text proper that a commentator must explain them
any way.

In the text of 3Fe and quPe, IFAXF him-
self discusses the readings in the commentaries,
and himself points to the difficulties involved in
the integgretation; e. g. 3@o comm. P. 49. where
sfter citing two opinions he says: aw g qgH¥a-
e |; aleo @@, comm, P, 101, the discussion of
wwraaufe and another reading Fwwvaawtfy etc.
In srgge too, there are many expressiors, which
can be called obscure and even misread, in the
portion in which the penance-worn limbs of Dha.
nua are compared with various fruits and other
objects, g himself is not sure of the mean-
ings, he gives; eg. see. Zfirare, wrwsaT etc.
( See, comm. P. 109). In other SUtras one comes
across such cases very often.

Thus the settling of the texts of the scrip-
tures of Jain canon is not an easy task. The
systematic edition of the Jain canon will only be
possible, if a band of scholars undertake to edig
it by utilizing and sifting all available data his.
torical, lexical, grammatical and doctrmnl “Some
day ” says Prof Barnett? “Whea the whole of

2. Barnett, Ant. & Anu. Trans P.'i
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Jain scriptures will have been critically edited
.and. their contents lexically tabulated together
with their ancient glosses, they will throw maay
lights on the dark places of ancient and modern
‘Indian languages and literature, ” If this hope
is fulfilled, then alone, we shall have critical te-
xts of the Jain Canon in a proper sense; other-
wise all the stray attempts to edit s@me scrip-
tures here and there, will give only tentative texts,

§3. Another question that logically should
engross our attention is the place which our
Scriptures, called the eighth and the ninth scrip-
tures, occupy in the whole of the Jain Canon,
JUncidentally therewith, the age of the present
.canon, its history etc. are the other ques-
‘tions which require to be treated.

The data with reference to the above questions

.as found in JrEwrETETAr and mﬂfﬁ

. are as follows:—

(1) @0 aswell as wupo presuppose previous
"7 scriptures and the link of 3Jrare with the seventh
- seripture IrERTEETaAY® and that of rgre with the
eighth scripture 3tqe are achieved in the intro-
- ductions of the respective works,

3. 8fc o V. 9, v; BUo o g4, 1. Y4
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(2) Strangely enough, the heroes of the
eighth and the ninth scriptures are described as
nEEtrt and I ®-a sound case of anachro-
nism. Moreover, the mention of Frg® gear® is
also found, Profuse references are given in both
these Sutras, of quuret’ [sqreguamiy or W
tne Fifth Scripture], of arqrerswwgt® [ The Sixth
scriptur® ] and even the heroes of the stories
in the a‘oresaid scriptures-Wgeqe, TN, @=A,
sz, Iqrad, Jatfe and gy, ®

4, 9ido o 34e T.3; 9o 49, T. 19 Ye To {4,
§, sy etc,

5. &@de go ¥ 1. 3§ etc.

6. &de go v. 9. 13; To 3. 7. 13 etc,

7. dd@e 9. 3v 9. 13;

8. @ide Fo ¥, U V¥; Yo 9. c¢v., Yv9; here it
may be noted that though the name of this scrip-
ture occurs at the end preouppose their existence
as will be soen from the heaoes of both these

Stuitras often referred to in the texts of %ige and
wy. (See. foot-not. 9.

9. AB=Se 3. 3. 1, V. WUKI=Side Fo Ve
A8 Wgh=IAe 9. ¥ G, 1¢; gU=Y. 5. 9. R§. CwE=
w¥e 9. 3v. 9. 93%; IAU=SiEe I, 4V, T. o FHE=3NYe
Fo . 9, 4 AEEAA=_Ae F. oR. G v,
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(3) What is therefore the quantum of the
whole Jain Canon ? When it came about to be in
its present form?* How (1) and (2) are be ex-
plained !

The present Jain canon blongs to the Sve-
tanbaras alone; but it is indeed proclaimed by
the Digambaras as late and worthless. It consists

of [ 1 11, Jrrgss 1112 Iqprgss 111 lOn’fﬂﬁqW
IV 63gqas V 1. afilge 2. wtgenmge VI 4
qagas ] 45 works in all. sigo and wgge are the
eighth and the ninth 3frg®s1® The oldest cano-
nical works 14 qds however, are now lost,
along with the 12th a"ﬂ'r{-'{g called ﬁfgﬂ'm The

traditional record that is given for this loss

is found in Hemachandra’s qfifste q¥ canto 8.
verse., 103 Canto 8. verse. 35-58.

-Mahavlra died in 467 B, C. Mahavira of
course, handed down the Purvas to all his eleven

The two references should be noted: (1) %=-
Fwi=sREe Tqua; also found in efge (3uim); (2)
(R) " [7r] fRw, e 9. v. 4. 3 i e following
wrge!, @ IqaRY [ w9 ] Rgww. Thus it is posible
that our texts of sige & ao presuppose
alse. #fFe, o

107 Charpentier: Uttarajjhyana. Intro, P, 9-10,
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‘disciples, It must be here remembered that the
historicity of Pars’va, the twenty-third Tirthap-
kara is an acknowledged fact and that Jainism
in its old form with fourteen PUrvas was taught
by Mahavira who reformed and disciplined it and
mac'e his personality deeply felt upon the further
conrse of its development, It is from these
Purvas *that Gosala Mankhaliputta, the leader of
Ajivakas, Jamalil! the son-in-law of Mahavira
and the propounder of a new sect, drew their
inspiration, The Jain community rejuvenated by
Mahavira lives on till now, while the sects of
the latter teachers seem to have vanished soon
after their propounders passed away. It was an
era when establishing of religious sects, formu-
lation of religious doctrines, efforts of the reli-
gious teachers to gather under their doctrinal
fold a number of followers, seem to be the fashion
of the day as politics or economics is now. This

11, Indian Antiquary xi. P, 245-246, ‘ Ex-
tracts from the Historical Records of the Jainas'
by Johannes Klatt. According to wawswzTH
noted by him w@ifé was the first schism-maker
in the Jain church (Vira 15.) far is well-known;
See. Notes Igre P, 238 onwards (P. L. Vaidya)
where he has given all materials following Hoernle
and others.

]
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fact is amply borne out by the scriptures of
Buddhism and Jainism, Upanisads,*2 Mahabharata
and the contemporary literature,

To come to the subject proper, we do not
know how the Pirvas were taught by Mahavira
how they were handed down, and what was in
fact the condition of Jain Siddhanta 4n these
days, But looking to the nature of scriptures of
the Jain canon as we have now, the Angas were
formulated by the disciples of Mahavira, by
putting in order important watters legendary
and doctrinal from the PTUrvas, the religious
sermons of Mahaviia and the stories of the dis-
tinguished disciples whom Mahavira initiated into
the order,!® Thus 12 Angas seem to have been
formulated with Ditthivaya as the 12th which
being full of philosophic discussions and more
difficult and abstruse than other Angas seems

12. Upnisads especially earlier Brhadara-
nyaka shows the existence of many heretical and
non-heretical teachers. Jn S'vetas’vatara Upnisad
L @ @@ faf@cs qaf @fe: gy o
ey | @9 Ut @ g STRWEREET: gagiERa: |

13. In @de, the analysis of its materials
which will be given later on, will confirm this,
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to be neglected.'* With the formulation of the
Angas, the study of Parvas seems to have fallen
in disuse and the study of Angas gained more
importance as these works, not only contained
the quintessence of Purvas, but were comparati-
vely easy and had much to do with the reformed
Jainism as was preached by Mahavira, Thus the
study of Plrvas was made by only the pontiffs
or at times very prominent Elders of the Jain
Church. Thus after the death of Mahavira we
come to the sixth pontiff of the Jain Church
Sambhutivijayals and s younger colleague the
famous Bhadrabahu [ Vira 156=311 B, C; Vira

14, Charpentier: Uttara, Intro P, 18, 21, 23.
etc. where the views about the loss of f@fgrg and
dig@ gsas are mentioned,

15. Certain authorities go to show that
gyfafasa and wzarg both were pontiffs at one and
the same time, I. A Vol, xi. Klatt gzraefl of agm=s |
Fraft geezad | but this can not be called certain,
One can very well imagine a rivalry between
the eldest disciple @qfafds@ becoming the pontiff
by right, and the younger disciple wgarg more
brilliant, so much so that ®ymwz the pontiff after
dffafqsm had to go to him to learn gss. For
the traditional dates mentioned I have relied upon
wEe in main.
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170=297 B, C. respectively the dates of the
death of these two] Both of them were the
disciples of Yas'obhadra after whose death as
the eldest disciple Sambhutivijaya became the
pontiff of the Jain Church, Within a year or so
about the death of Sambhatijaya, Candragupta
Maurya came on the throne of Magadha ( Vira=
155/156=B.C,311/312)according to Jain croniclers,
After Sambhutivijaya, Sthulabhadra became the
head of the church, though Bhadrabahu, at once
the most eminent and learned wielded more influ-
ence and prestige in the Jain community, As the
legend bears outs(See a:nmqﬁ'[ fereaae el
Sy P @, ¢, Tolsk and @, & T
u-4¢.) in the time of Sthulabhadra, a famine
lasting for twelve years raged in the country of
Magadha, One section of Jain community, with

Bhadrabahu at the head thought that they would
pot be able to follow up their master’s teachings

with rigidity in those hard days;and they went to
the southern part of India, During these days of
disorder, the scriptures were neglected and were
partially forgotten. When better times arrived,
the council was convoked at Pataliputra at about

300 B. C. where with great efforts eleven Angas
were stitched up while the twelfth could not be

recovered as only Bhadrabahu knew it. ‘The same
was also, according to this legend the case with
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fourteen Purvas which also only Bhadrabahu
knew.1® He seems to have retired at the time of this
council to Nepal to undertake the Mahapranavrata.
Sthulabhadra then went to him to learn Purvas
He learned ten Purvas properly but of the last
four he learnt only the text and not the inter-
pretation,'” He is regarded the last who knew
anything about 14 Purvas. Then we come to
Vajra, the thirteenth pontiff (Vira 496-584=4A. C,
29-A. C. 117) who is reported to know 10
Purvas.1® Vajra, as the tradition goes learnt
the Ditthivaya from Bhadragupta, at Ujjain. Of
course, it becomes clear from this tradition that
the study of Ff¥am was most rare and
that the Anga itself must be very difficult to
understand. In the times of pontiff Skandila (301-
-314 A. C. pontiffship) there came a famine of 12
‘years and the scriptures again suffered a great deal.
At that time, he called a council at Mathura and
16. See gawz | aRfarewd | @, o | *& Ye-Ye |
See.Charpentier.uttar, Intro, P, 14; also foot note, 3
on the same page.See difatn Gaaby Fwmufysra P.I4,
17. See. gzae of exawrs: TUIAOr TEIGAT 1+
gudtsdam quE, sFarfr TR Q@i gaa arhara:
R R
18. See. wEH of EEEE:—FIRAN TTATIIGI-
ARG |
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again brought into order the scriptural texts.1®
Lastly, tie Council of Valabhi met under Deva-
rdhi-ganin Ks’amas’ramana (Vira 980=A, C. 513)
and the Jain Canon was written down in book-
from, 20

At that time, the Pgrvas and the 12th Apga
Ditthivaya must have been forgotten as a whole,
though scrappy information or passages of the same

19. See. aggn’s fAARAeRt; and the begining of
the 3uff of afggmw For the age of Skandila See.
Feamwfasg ibid, P. 106.

20. aarErtras of @wagwmit (The passage is
quoted by Pundit Bechardas: ‘ SmaiRemi fr ot
au#t gifv. P. 16 where he discusses the question
of ar=mis of Scriptures very ably ): sfies--
fqnfrgamaim sHdia, sriafiFama ((gco ) a8 R
grRatagfigams, sgaangmet agafafont 7 @t
++ AiRRIESIERNEE, daaey 7 fdumer, gaEfie-
SHEICIEECE P ere it ol (T (s (i G Gl
fagra gRASARAI. AFAIITFIA, AFFAT  EHAT G
QEIFIRTT: FAI: | G qBA OHGEQEANG FEFSEAL
wEfy eEmEt Fq@ sAafmtgaese @ @ o

The council of Valabhi was held under the
protection of Dhruvasen I of Valabhi who succee-
ded to the throne 526 A. D. See. Charpentier:
ibid P. 16,
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might be available in those days.2! The linking
of one scripture with another in a rigid form,
the addition of artificial descriptions, the refere-
nces and cross-references of scriptures within the
body of their texts, the memorial verses in the
beginning of every division of the scriptures
and the highly mechanical way of narrating
stories-are later developments when the scriptural
texts were rigidly fixed,

Another question of the anachronistic refere-
nce of heroes being greEsft and awreasft requires
to be answered here. Personally I think that
this mention merely formed a part in the state-
ment of the mechanical conclusion. Moreover,
the antiquity of the twelve scriptures, which the
Jains felt about their compositions at the later
date, would have made such references less
poignant as anachronisms. Moreover, it is
astonishing  that even the highly rigorous
disciples of Mahavira could dispense with the
study of the twelfth scripture-of course Ditthi-
vaya. It gives us a reason therefore to conclude
that the twelfth scripture was considered prover-
bially comprehensible to only very few and that
the seeds of its neglect were sown very early,

2L In afig, the list of the names of 14
s given, See Charpentier. P. 12,
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oqys in his commentary on wwgd1?? has
already anticipated objection of anachronism

which of course he answers as follows in his
orthodox way:—

" R afever | 68 St A
R RATIE AR ey, G-
A T TWAmIRatEgue ofa w4 a )
:?%, siimareeidly e w3 amm, @3 =
TS T
et T guAEHAT SR i -
FANTAARE]  WwAaneer  agdusqun
gafe @ Rl staan enfeanfieaTs soraomT-
Yrnsciarratadansir @ gw: o )

The explanation thus given by srsya®a needs
no comment as no body with any vestige of
historical sense would accept it. In our scripture
e g. ’¥. 7. g%, the historic sense is flagrantly
thrown to winds when Fr{¥,-the son of Tg’™
and wuiteff, who became the disciple of Arittha-
nemi. the twenty—second Tirthankara, is described
as gEM. These anachronisms can not be
explained historically unless we explain in the
way I have done.

Coming back again to the legend of the

22. waedt Com. of @wad® on II i, leaf. 124.
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damage to the scriptures due to famines, it may
be stated that though this at all times and alone
be not the cause, it can not be controverted
however that Jainism from the days of its founder
Mahavira himself, suffered from internal dissen-
sions, schisms and rival doctrines, The divisions
of the Jainism into S’'vetambaras and Digambaras
(79 or £2 A, D.)28 finally dealt a fatal blow to
the being of scriptures,

Thus the scriptures, that we have, have
much of the old material incorporated in them
but during the vicissitudes, they passed through
they suffered ‘much in regard to language and
also texts, The Jain Canon as we have it to-
day has not suffered much after its formulation

by Devardhi~ganin. Of Course, we come across
in the cowmentary of S'ilanka on gae 1l 2,2

H‘Fﬂﬂ"ﬁ'ﬂ'ﬂ:@ gafeer | that there existed dlbO
a redaction of the school of Nagarjuna a

contemporary of Skandila.2* which had its
own recension of the scriptures, However,

one may surmise, the text of Devardhi-ganin
accepted as an official text of S’vetambaras led all
the former texts into disuse and oblivion.

23. See Charpentier P, 15.

24. See Charpentier, P, 52~53, See, swmifaer
P. 116, foot-note where he gives all ref, of armwd™

in Comm,
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We then come in this history to the com-
mentaries, The old Niryuktis attributed to
Bhadrabahu are the oldest available; but the
perusal of the same leads one to believe that
there existed a cosiderable activity to comment
upon the Scriptures even before the composition
-of Niryuktis. Then we come to qﬁls, the language,
handling and the materials of which “lead us
to believe them to be the compositions of Sth
to 7th century A, C, Afterwards comes the age
of Haribhadrasuri, Yakinlstnu, then of S’ilanka
and then argrdg who flourished in the first part
of the 12th century of the Vikrama era. It
may also bestated that in the days of these com-
mentators many points lexical and etymological
had become obscure.

§ 4. The language of the Jain Canon is
called Ardhamagadhi. In the scriptures the
statements to thls effect are found, In Samavaya,
Bhagavati, Ovavaia and  Pannavana?® the

25, waapm 34 (swwe ¥o Ed. P. 60) we =
U STEAIEIY ATETY SRTREEs | @ 4 9 of digandl A
wfgssarh  fd wadfg enfewfam  goaeasfaeg-
qfreafeEmnt srait Rufeageg wearg afeeg | For
the other passages, waght V., iv leaf 231; &0 §;56
quirqoon (a1, & Ed.) leaf, 56. All these quotations are
given by L. B, Gandhi Intro, of srerarersit P, 84ff.
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mentions are clearly found to the effect that
Mahavira preached the doctrinein Addhamagaht
dialect. Admitting on these authorities that the
language of the Jain Canon is a dialect called
Ardha-magadhi, the questions naturally arise as
to why it came to possess this peculiar name,
why it does not conform to Magadhl proper,
which wds the prevalent dialect of the country
where Mahavira taught his doctrine and what
are then its distinguishing ckharacteristics,

The characteristics of Magadhi have been
described by Hem. VIII iv 287-302. The main
characteristics that stand out foremost are (1)
The nom. sing. @ Magadhi=2fy in Mah?rastri
(2) The Change of T to g and w to T in-
variably in cotrast to Maharastr] where T and g
both are preserved, (3) Hemcandra prescribes
that all prescriptions excepting those given by
him are to be followed according to TR
(Hem. VIIL IV, 302.)

The earliest literary evidence (200 B. C,)
of the existence of Magadhi is the inscription of
Jogimar Cave,2¢ The language of this inscri-

26. As quoted by S. K, Chatterji ‘The origin
and devolopment of Bengali language’ P. 59.

Intro: ¢ gags am JRedl, § smfw aremy 2[R
am grRE | |
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ption betrays all the characteristies of Magadhl.
‘Certain very meagre numismatic evidence is shown
of the use of Magadhl on coins.2” Thus the
Magadhi dialect ﬂounshed in the Far East i. e
in the country robd"! Rayagiha and Gaya. In
point of the use of corrupt language, the Easter-
ners or Pracyas have been much denounced in
Vedic literature,?® Thus the tendency of the
Pracyas for the use of their own dialect was
‘well-known, Mahavira and Buddha preached
their doctrines in a language if not this, very
much akin to this as they wanted to make it
popular?? and easily comprehensible to a large
mass of people who flocked round their standards,

27, Ibid. Chatterji Intro. P. 59. foot-note
1. The other evidences of the use of Maghdht
ag found in Sanskrit dramas are later, and hence
ignored,

28. Ibid, Chattarji Intro. P. 45§, 37.; also
read § 38 § 39 of the same work. They are
-informative of the history of the eastern dialects
in the ancient times before Christ.

29. See. foot-note 24 the quotation of @waraw;
also e. g wIwaAfE of fme : (P 5 ) @t sgmig
AT ASAARATNT | FAEERIEN g e Fooafiy |

-etc,
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According to the tradition again Gautama Buddha
taught in Magadhi; the Buddhist canon however
is in Pali, The scriptural tradition of Jainas
says that Mahavira taught in Ardhamagadhi.
But however it must be noted that the
tradition can be said only to date the fifth
century A. C, and not before. It is however
certain they flourished almost contemporaneously
and preached in the same part of the country.
And there is all the presumption that they
preached in the same dialect of the country
Moreover looking to the EKastern As’okan Inscri-
ptions, there is found the definite leaning to the
change of T to & e. g TIP=TTWy TAT=S
and nom. Sing form & ‘T to g ’ 3° tendency
is not at all promiscuous in our Ardhamagadhl,
Thus in the country of Mahavira there is thus
the evidence that Ardhamagadhl as we have in

the Scriptures was not used. In the southern
As’okan Inscriptions, we find g and T together
with Magadhan g.8! Thus it becomes certain
that Ardhamagadhi is a dialect of mixed influen-

30-31. See the opinion of Pischel quoted
in the introduction P. vi-vii by A. C, Woolner
in the Ardha-Magadhi Dictionary of Ratnachan-
draji Vol. L
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~ces that is of Eastern Magadhl, South-western
Mabharastri and western adjoining S’aurseni,?2 -

Two hypotheses can be laid down for the
question why Ardhamagadhl came to bear such
characteristics:—

(A) That Mahavira deliberately preached
in the mixed dialect with a view that sunch a
dialect would gain wider audience for his creed.

(B) Another hypothesis that the lancuage
during the calamitous vicissitudes of the Jain
canon suffered much linguistically before it was
taken down to writing, ‘

It may be noted however that the activities
of Mahavira were confined to the country of
Behar and at the most to the western extremity
of Benaras, Thus there was no ground for him
to adopt deliberately the mixed dialect for his
teachings, Hence the first hypothesis is of little
value, The second hypothesis has more evidence
to back it. That is as under:-

(i) As we saw in § 3., the attempt was
made to remould and give proper shape and
form to the Jain Canon at the councils of
Pataliputra, and particularly in the Western
towns like Mathura and Vallabhi, It is well-

32, Hem, VIIL iv, 302, 3w saeaa
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known that on account of schisms, calamities,
and the general habit to remember it orally, at
the time of every council the mutilated canon
was required to be put in proper order,

(1i) The last two redactions of the Jain
Canon took place particularly in the provinces
where S’aurseni and Maharastri were prevalent,

(1ii) Among Jainas in the west, from a
very eaily time the Maharastri was a favourite
dialect as is evidenced from the works like Juts

on the scriptures, ggIafere of dogry etc.

(iv) In the scriptures themselves, the nom,
sing. Aq.3% in manifestly later parts and even
very raicly Furd* in the absolutive is found,
Thus all along the Maharastri influence did
operate constantly upon the Jain Canon,

( v ) The influence of Maharag_tri is so much

33. See. Barnett, Ant & Anu, Trans, P. 123
“ An attempt has been made to discriminate
between the clder and later Prakrit of the text.
As is apparent, the narratives which are abbre-
viated by the use of sigr and @@ often show
Nom. in &t as do also the colophons of several
sections, whereas the fnll text regularly has the
older nom, in ©.”

34. See. Ant, Text, P. 12, 1. 23,
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upon the language of the Canon that though
Hemcandra’s Arsa language35 which he does.
call Ardhamagadhi, 3¢ does not find the separate
treatment as such in his grammar. Abhayadeva.
has in more than one place admitted that
Ardhamagadhi, though it has some peculiarties of
Magadhi, has not all of them.3" As to the
S’aursenl influence, if at all it can be called influ-
ence, itis the the less drastiz vocalization of the
copsonants than that found in Maharastri,

With all these, however, it does possess
certain characteristies of its own which remind
us of its antiquity and differentiate it from
Maharastri, 38

35. Hem. VIIL i. 3.

36. Hem. VIIL iv. 287,

37. sprEXa on wwEd V. 4, leaf. 231, arenmst
sy Fafea e e aeat aemfa a ‘o aEen’
gt eprem el On qwewn,  spmRa  says:
‘ wigardt @ * Ry srparde qoort ArerfaRieo @y ar Awnh
am WS Rt qrreE st savEd | s a-
gas@ae ¢ wqarn ° afy 9=ad1 See. Intro. P. 87,
s by L. B, Gandhi (G. O, S. Baroda)
where all the passages bearing on Ardha-Migadhi
have been quoted in full; also see Pischel’s
Grammatik. Eint. § 16-§ 17,

38. The differentiating characteristics have
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Ardhamagadhi has been mentioned by
Bharata3® and Markandeya*® as a separate
dialect to be used by low characters in the
drama; but they represent later tradition. The
fragments of the Buddhist plays found from the
Central Asia and ascribed to As’vaghosa have been
edited by Prof. Luders who says that they possess
some passages of Old Ardha-magadhl.¢! It is
all possible that As’vaghosa might have used a
dialect of hybrid character but that does not
affect the main issues raised by the language of
the Jain Canon,

§ 5. The contents of Antagada~Dasao are
given in the sutra 27. Ant. Text, P, 64 1, 8-14,
The whole scripture is divided into six divisions
or Vaggas. 1t we look sharply at the contents,

been treated in full in aEaEEEEwWE of Pundit
Hargovinddas, Intro. P, 30-31. For want of

space these things are not given in full here,

39. Bharat Natya. S’. XVII, 48; 50 A iy
s FRF=TAET | e e T g A =R )
Jemt g AfAT SrdEmm |

40. . of &, AT TRE=T sgTETHRATATR |

41. See. Intro. (Ardha-magadhi Dictionary
of Ratnachandraji) by Prof. Woolner, P, vi.
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we shall find three strata in the formation of
this scripture, which are,- ‘

I Vagga . — Vagga 5:-Semi-legendary
stories of the heroes related to Kanha
Vasudeva; in fact of the Dasaras of
Baravai,

The Presiding Saint.-Aritthanemi, the twenty
—second Tirthankara.

I Vagga 6, and Vagga 7:-The stories of
the disciples of Mahavira himselt,

The Presiding Saint:-Mahavira, the twenty
fourth Tirthankara, ‘ .

Il Vagga &:-"lerely orthodox theological
details of 10 penances, which are pegged
on the names of the ten wives of King
Seniya.

The Presiding Saint:-Mahavira,

Each of the strata remains independent of
and loosely joined with the other, The first
stratum represents the pre-Mahavira stories and
shares in common with the legends of Krisna
prevalent also among the Hindus-as especially
represented in Harivams’a; the other two strata
represent the stories of the disciples of Mabhavira,
Especially the seventh and the eighth Vaggas
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are taken up by the narratives of the queens of
Seniya who entered the order under the influence
of the teachings of Mahavira, The seventh
Vagga is only the enumeration of the thirteen
queen of Seniya and their stories are to be
repeated mutatis mutandis with the story of
Paumaval,+

Only the sixth Vagga is important in so far
as it sheds a good deal of light on the develop-
ment of a short story in India. There are two
stories in fact in this Vagga, the story of
Malagara Ajjunaya and the story of Prince
Aimutta, The- story of Malagara Ajjunaya
represents the type of the romantic stories of
Brihat-katha which were much in vogue in
those days, The story of Prince Aimutta is a
riddle-story; the seed of the story, so to speak,
is implanted in a riddle; & ¥ s & VF «
wonfr | & A @ oty & 9 sonfr 147 The
last and eighth Vagga is occupied merely with
the description 10 penances,

In the first stratum of Ant.,, the story of
Gaya-sukuma'a is at once tragic and appealing
To quote Barnett*3 “To me there seems to be
an infinjte pathos in these gloomy stories of the

42. See Ant, Text. P. 49 1. 23-25.
43, Barnett, Ant. & Anu. Trans. Intro. P, viii
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gentle souls who have cut short the fitful fever
of their life in a ghastly parody of ‘ the hope
of a blessed resurrection’.” This applies aptly to
the story of Gayasukumala, Another important
feature of this stratum is the prediction by the
Saint Aritthanemi of the destruction of Baravai
and the death of Kanha Vasudeva,

The contents of Anuttarovavaia-Dasao are
given in Sutra 7. i, e. at the end of the work.
P. 84 Text. The interest of this small scripture
consists only in the story of Dhanna As a
story, it has hardly any valuc but to a student
of the language, it gives much lexical information.

Otherwise, both the scriptures for the most
part contain merely adreary list of legendary de-
votees who to catch the Holy Grail beyond, re-
nounced their lives, entered the ascetic-order of
Nigganthas and gave up this mortal coil by
starvation,

§6. As regards the style and structure, it
may be remarked that both of them are mecha-
nical, “One of the most curious features of the
Jain scriptures is the mechanical character of
their verbal structure. A vast number of phrases,
sentences, the whole periods recur again and again
with mathematical regularity; but instead of being
written. out in full, they are usually abbreviated,
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the first and the last words only given, with the
word S [until] to denote the intermediate wo-
rds and often even this stenogrophic symbol is
left out.”*%* I have put [®rg], and [o] where the
Mss. do not care to put F;@®, within square
brackets to draw immediate attention of the rea-
der. I have given these passages in full in some
-cases, and in other cases only references in the
Appendix Il at the end of the work. In this matter
of repetitions, the Jain scriptures stand a very
good comparision with the Buddhist scriptures. -
‘There such recurring passages are expressed by
the word ‘9=’ In regard to the introduction
of the episode, the style of the Jain scriptures
very much resembles that of the Buddhist scrip-

tures, The loose constuctions, the want of eco-
nony in expressions are other features which are

.shared in common by both Jain and Buddhist
scriptures, In fact this appears to be the mode
.of theological style in the ancient days. Brahma-
nas aud Upnisads also are remarkably at many
places, loose in style, wanting in compactness,
full of dreary repetitions, Prof, Keith drew atte-
mntion to the resemblance of Buddhistic scriptural
prose and Brahmanical prose.5 In regard to the

44, Barnett : Ibid. P, ix, o
45. Keith : Aitareya Aranyaka. Intro. his
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looseness of style the discarding of the use of
pronouns, I would liketo cite an examplei—

AT O A AN T AN SRS
e THaTe qRASEE qREdA e A AT
U dEey dgEr aufyafsae, A giaued a@w-
TraTeTen g @uive  aureRife Bear ghedt
TwvieTay  erforreme Riffe gfae Frferew 140

Here gaem is mentioned thrice where looking
to the previous context only the use of a pro-
noun would have been sufficient to achieve bre-
vity, The repetition of synonymous expressions—
at times almost a volley of them, is a feature
which one often comesacross in the Sutras.*’ The:

remarks on style; at the end of the section on
style he draws the resemblance of Brahmana
and Buddhist scriptural style.

46. Ant. Text. P.42 1, 7-13. A wary reader

will find a lot of such examples in the text
representing looseness of style.

47, For example geamgseanify (3@ 4. 9¢
4. 9) ETERHREFERIRAER (3o 9. %e. 9, 9%)
FTETR  ($d0 3. 3¢ 9. 9.) uwEfemE  (side 9.
3¢, 4. 1) TEweTwEfy (e@@e 3. 3¢, 4. W) et
Also o o somd etc. ( side 9. ¥, 4. ¥ )
wgEy ® FAT etc. (@ T qu, b, 1u) et are few
illustratiops, .o o0 T
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descriptive part containing long compounds,*® and
generally the descriptive passages, such as those of
a garden, a temple etc. are later additions in
imitation of the prevalent ornate style of long
compounds and luxurious descriptions which was
considered of literary prestige in those days. There
are proofs to show that this ornate style enjoyed
a good prestige in the beginning of the Chri-
stian er1,*?

‘| he work of editing these two scriptures
was required to be finished within a very limited
time. And the difficulties of concording the Mss,

readings and settling the text out ot them when
even the best Mss. are full of distortions and

misread ngs, are enormous and only known to
those who work in this field.5° Interpretative diffi-
culties are also not less as I have shown in § 2
of this introduction, With these difficulties already
before me, the peculiar stess of hurry and the

48. See Appendix I gqusRfeme | Also  see
Sd@e 9. 93, 1. 3-4; T 9%-R¥ elc,

49.The historical evidence in point are: Girnar
Inscription of Rudradaman (20d cent. A.C.); Nasik
Inscription (Prakrit); Kharavel Inscription etc; all
these belong to the period within the first five
centuries of Christian era.

50. Barnett: Ant & Anu. Trans Int, P, xi,
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inadequacies of press-conditions, are the factors
also to be counted., The misprints, therefore, have
creeped in the text and they have been gathered
up in the separate erreta which I request the
reader to use before beginning the text.

I take opprtunity here to thank Maharaja Shri
Punyavijayji and the Bhavanagar Jain Sabha.
who arranged for the Mss. and also the
publishers of this work who all along help me
in supplying almost all the works of reference,

Besides, my acknowtedgements are due to
Prof, Barnett whose invaluable translation of
both these scriptures has been of much use to
me particululy in the expression of the translation.
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All Mss s=r@; @@ is more in keeping with the
language,
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a9 ageiaee v v faar amn ) ggudr &

e THEAT | IIeqeq  qoared  far@aar |
Sutra. 8]

- b N\
[ =91 T390 ]
¢ Sz o Wi ) ST [T SO S9-
TEE TRTER  AGAZ  YUUE, YIRS Sed
AqTTTATO FANG [F(T] FTTW F 9T quora)l”
“af @y ! QAo (W] des
dwen gEvE T WA quarar | & W,
[ L) o )
qIATE q ML AW FF@AT AT T |

sAazEI SRty &
“ [z o QEO (ST GIHUES aHed
TES FF ASIIA TUAAL,  TIAEH W W)

AaAsFIOE F WL quory ||
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44, Some Mss write enumeratmg-
numbers e, g. 93 1 * etc, like A, E etc
I have rejected the same in the text. 4 E.
does not mention @i [ srg ] gaqw | The
Mss. mention it, .
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q§ AW T deartt [quors] | 39w A9
ot wTEy wigonit aeited (sa] e
FUE AT Fele [ ] qegareET | A o
5 @ ggwiag 39t W waw FETiar (o] (S
a2 [STE)) uSgAMEE | a9 0 wEy srezon
mmm TMGIIEH USHEIT T 9FdFel | qRean

qq O KU qIEIA WE ANEOH

10 ad|y 1 dfgar fadfaar o ot | R

U Y | AR Aande, aasae (W] 2qanT-
A frgem Roa afregs 7

*wETE | avey swivzi wvd argad

T FArE ¢ @7 @g wozr ! qui QieTse aq-

15 € aasrame (wrale qam SAGLFIE (DL e L
fama wigeaz ) 2

FUEEH AMFIACH AEAT AU

e a7 drear fa wr seatag [ v )
“aun W F  sfesmtegRaRuEtETg-
20 vorrastreg et rasan faafimst sary X
o Sren Rwewt (s ofomgar acgey af-
utaen wifedr gozt (@@ | weagm 7 agen
46 A gor; others grm. 47, A gorgy

others 9s3gar; also in the preceding line E

afemgar ABC  aftrgar D, afermr,
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“ @ Hor wgul WA ! uT geag ‘W w10
@ av (sva) weagewta ¢
“oqugrr | 7 et wiitgunt wvE argId
s Al ¢ ud @y Fwver ! ey T o s
g gAAd fammoerst ) & oAwzel ey | oo
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wfe nhreenfn % Saatseeata? ”
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TEuEREt g Ste g R
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wrﬁzmm*s TUE A Wﬁ'ﬂﬂ T 25

48 Some Mss like ABCD gﬁfga E mfi’fﬁ’p’
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AT AE TE AT IeFrequiig G2GS!
FOEUE GIZAR ACHA AT ATH AT A
Tafg | aeq gd agi TIET FaSareeT qrIerEn
fatetata ()1

QU § wOE AGIT AEAT AT
faea sifow wang arsan e Tzaz (o
ATHRIRY | ewitear gy | afin=n faad fogz)
fofzar deuiy 7| FR=r 9@ AaRguts
dgz aAgz | GtFar qdfEar afy  saaTE
zfia g&eg | gefear 0T arad @@ S
&u fi1g Ao IqeTe | AREETTe qeRway |
U AT IATOETST AT A ST

othrs atvigt 51 A alone gwig BCDE geg.
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“IarepE O g RAmemt ] amadw
aada faargae (9] IT@an o Tag )
“ q mg Yoo | arEte aadie Tasaare
[Fale e grirdErrogse Rora wfy-
Tqz; & A O FFrOpTAT | IE9E awase «@9-
Ao T q gITAr G a¥ I adfm-
FIETAEIRET U 2 U FAR T T
qr g afgutaed sfqw 42 (9] -
|, F 0 F92 J@IA faasHIl gswEeEw
fra & semias fafs sgemoe 1 me ofy-

RNEATIN T & faFaan w31 "
g=a g Sgud @@z | ot w6 wF
gartequrg 192

AT o ¥ wstar [F7] gs=arftqur )

qT o gr gIAET FAT ATTA0 A
gFH AT traed gzgze [Wa) frmen ewe
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52 B. w1 wmmwia w=aftog; DE as in
the text.
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5 ZFEETT AU aEAd g Joa qu g a0
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wEz 157 gearErEaT o aw% TEIY A
IARTETT | IR 7% [ o | qgfs %zt
od gEvEr | o TesTe “‘arg&w' g‘ﬁf‘a
10 A I Rt wATg AT ~?-TIT§UT wEF  ATA
Ter [sna] weganta « wEtgd FEvogeTat |oan

éraa*aaﬁg.»

T U A FOE gy wrdfaw qIEg |
gt od  guwt 0 faemRe qIarEie
15 weesr faramotaad Izl | Iastaar ox-
amtad qeatequr |
aa ot & [wva] geatequfy

9 o & FUZ TMEFA WAL 3l 7z-
At g&E2r®® wzguu igeowed [F1aA] aE-
20 Furm:rmm&m atafaar | afafafrarasns-

53 A alo*m ‘T'%ﬁmﬁ 34- ABCDE IS
% _ without the mark showing te deletion
of words. 55 E qza gefa, the text follovs the
Mss.
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wrfrgfan wig | st gicaaezanfifo
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g fessy ) teafiar {0 Ygaw geag
AT FETEITU ITATH A0 IAMM=IT | ITTA-
fran ftd 237 1 gzarad A el =RwET ) S
TsSTERESr g ATET  ARTUHET A0 SaWT-
=BT | TARTHAT AT Atezof fFg= smn-
frorenfaol w3z | wAr 477 aEarl G
auafg=an oF Tt

“ o oot §¥ ! AW ewwatiEr gzwas 10
a2t Tz A Er Aogeont werthrcm s
(wr| FRdw qu qEoam D) g wd Fang-
fen | Riftgifasd goafa « afssdg o
gavgfear | fafeqturfose | wemgd Tamg o !
at gfeay w1z 7’ 15

qO O AT IIAEE  IEgEieoH  frd)-
WWEI® S Qg Ay | ATHAAT GIAT ATIOMEHTE
T | aﬁgﬁxar AT GTgiza S wg |
EB‘F(?IT @tm arr{t erﬁ:gunﬁ %ma TARSIT |

56 ‘\ g@ﬁr B( HES [Fa] z D sar%% F
wify. 57 K auen qomr sifiar which is wrong;
the text acc. to A B C D.

58 A swgiRzd feftwm B gaegdsH
fadtart; others give the formsr or the latter
E sawsfed wrong.
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SemThrat arcE artigoifi Agg wday | 9t an-
faar o= gaEh Cetew (w1 araargtEas |7
aq v wgEy Afizgudt qemag 24 @3-
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5 shFadfie swwre fafeafor goaz | ag o ar
FrFAUl JASHAT qIATAL AT ARG TGARY L
AT | U U | TINR(AE SATAT A>T S1-
gqrataar (s gaaaariofy | g vigr wravad
AL AT FAMQ AT FATTATRAE CHRE
10 g wifesei | agfe SorusTAzarEwgTEalE
magwaarufs AEefe a@EmiE s
qRAATN S freTE 19 0 ar g3arad e 9
gfequari & srati SmEvoaRERt qrIv 160
qreforer mfgae @@z woqro @7

15 gfaar aff W= wworgong ¢392 3=
FEEZY TRE A C2[AE| qng Ry |

afgea@rg faer (o] 6H3 [Sutra. 9]
0T FISO AU AT AR I
IS SO0 | o7 O qRIATT ATAT o
20 FrgEAe | AT U FogEA AMGLTEA TN T
[aoorat] ) AITET  @EEE ) U e 0 @

. B Pp—— — e

50 A. wEmni 60 E drops wavg, the
text follows A, 61 A sugder; all others
sy (A) 62 The text, follows BCE A #e-
7w s D wmad qea wm 63 (y) s ignored
by the majority of Mss,
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WET qSATIAE TET 07y | oerwey | qiEn -
fer | w5 @1 aw o |@r W FE gSaTEs
aet favdan (o) fa=r o] | o aeardse
FFEUN | GHIAT | S9E | QEIAW SRy |
g, o uewrEratiETEr | otz s | [Sttral0]

AW FBT AW GHIN  TRATE T
TqFa AEOET FoF AAGEHo | A of IR
TqOT FUEEd AT Y9 Sqavu I
WA F AH FHRE EredT rEe] | geq of
HaeT THREA HEtQd am  wi@Er - gredr
[ =oorely) | oET SHEE | wuE A gatad
& Frwran 1 s geAmEs S qa gamggforn |

15> &vE arggd sngswita ” [sna) fasn) o ge-

Z]qU & 1 GFE gny o [ Sutra, 11

10

64 A wsiar@t; others as in the text,
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[ gt 3990 ]
‘g 3zTE IFEEs
AT AT ASHTUN quorar® 51 & 2 |
SEEE AN AT FETE T wad
[T {92t AT Fw =T |
TRAGEANYUIATITGUIE AT
AP AT ATFY A I@I |70
“ F7 WIE" ASHAN qourEy o] TERER
FsTANET F A qoors 2 |
QU RSO QO GECH FAN GG
aeER sfgwe gufaeT (s Fewg ) ofdar
famar | aw o & A meEEd R T
FEZ | T quorEte s qew oA i Sz
g9 X 3T yRawzremiRe am f+
65. A wrongly writes awer 66 E reads
gFrE Agmzor B amE C azE or awig D w3,
The next name has not the usanimity of Mss,
too. Barnett offers following remarks p. 85.
foot-iiute “ @mifaor wars, is the form of the name
given in the Mss; it is obviously corrupted,
perhaps form @ [a] 5. The next name is
written variously as fw#7, f4asy, or fexfaw.”
67 Both the stanzas are very corrupt in all
Mss. except D. I have relied upon D and E
and the order in the narrative itself.
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& wd 39 (W) e faw 1| Stral2 )
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qeg U VAR ASYWT AH AEENT TiEEr
(@r3ge [smale ufiqw )1 e @ weguaes 10
WEEARET AGAT 7TH T 2vedr, [|amero] |
qEH U AU ARTIRES TAREEd a9
e At wrg W wE w} QORI S,
fwod [Fm] fagiage’” sesawirgaggiae
qrenge [2] 190 aeq o grRRTEEs wgvama aey 15
U ASGONTER ASHARTT FATISAA LTS TR
IVAFAYCATTT AR TFEeq
FFATIN EeAT | O 5=y |wy w2 gur-
T | de o AReaifuen ofewr i @ ge-
QEEAMRI FNAT AEAT =T Tzl oag 20

i & ATTNT AHWR TE0HE AT AFrCarior

68 E reads g sm fasqyg, the com-

ment. in the same f¥g etc. A fisg srg RIEgd
BCD as in the text. 69 A, grfzd BCD -

@ E grarie Cf. foot-note 10 p. 2.
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IFETHAT Y= w1z | R swng aug

5 geRrd WA | MEDT AT ARIRIIGET TFar-
T AN TANTEST | IIEITHAT ARTCGIOER
FFEER AENE QORSTIUET F1T | FACAT SO
A’ qord wIZ | AN QST ARG
ffe woamr e |

10 Aed U TARIE A°E SSAT ATH ML
ez (FFe [FE]e aRyar) & FEgw
I TredT | a€ o TARE WIE A00raT HATE
T T AT Een | qu o § Acgu ATt
mt ¢ weE wqFAlE gOhfE wwd oofa wg

15 gse@s@awii agaie wiorme |ty afer
Frygad Aogz | Arvgar gaen Fewen ofe-
forgaws | afetarataar cafe are asimsgd
fresz | et S0 R A0 I=T-
oSBT | Samiher Sgade witene |/t go-

20 =9 T | 990 > St M T MITST
g&m v fmﬂtmma JAFETH  AFEAIAR

70, A qf azrﬁﬁm; thounh later ﬁr’ﬂr'*
BC afgmafzaifa 1. afegmmafemfs & qfksafitemg
later fazmg 71. Ms. B. muddles all along this
para onward and the next. 72 A sgwaafes B

sugraard C D souaraufeq E sigmaafeu,
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A% e atqcwwen frEfy | e o &
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aguin wirae |ty Feed arvaed g
oat faefae U fa wg wawi somvores
greguta | ufegirn sadavg tagesta
fasaat famamn giaohar gsown Fifa | &
WA AW AGENL FGADHIO Gty Fhg 15
WIS HFEPTTI0 A0 SAETSHT | A, quns
FIL | ERE CRsT0 HF | T EFogaraTiew
qoUE 3T | AT o P miegl IREr  Taeaes
Fargaifeay tawregfe | et wegod
AR Aogfa | Aozt sErsdrzadaa wada 1+ 20
TgATe  meEEe @ty fgerd Seeand
daumn fazta |

AT U JEE  ASFOEE  HISUIER
srweaterd [3) | ¢ ud @g @ aretyi ¥m

73 The majority of Mss s@3ea—, E
#geiiea while comment, in the same FIeI—
74 A sgufsd BC swmqmfer D sog-E s cf,
foot-note 72.
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ol g wow w7\
a7 O § AT S SegueE
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ATFNTER Ao MTed Qo anenfiag | st
wratar AgASA IER 1o 97 | Tofzan d we-
|EEafocgEmi Wiy AR Avez | Jfvgsr A -
framaf g & =wz 1an o &g AEE
10 mwwregrioron @s®w sounzs @wEr e
TR TREAYN TEwig 9 ffeasd gRe
Plies S Crered
Tatiy st (Faareme[sma) wemeTEy)
LA ACHHIOER THAZFET (2] ¢ oF "y
15 Tamiaar | ssgo aemn wEmein
Auorz SR R a9t atem w ghaas®
g =oam ¢ fge 7
o o & afre o TAE T a5y
amwr Frifag (o) @erE | SR wE g |
20 * wF @y FEwpe | wegue Arewny (s
T [we] FEETE | 9 A gen BT wrea
AUEA T TOATT G TRESO A AL GEL
fer=ss | @ v e adcEa qEdl aEsEg’

T 75 AB famfrer while 1 fammrn 76,
Some Mss repeat =yuar; B reads wrmm.
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qeT W TEANTE AT GEAA AT DA
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HON) AR THHTEFEE [ | | ¢ PRE
qur {qg@Es STEed WA [0]1” wF qE gi-
quoreg FgwoE" @fae of aear Gam o
wEateq (8] | ¢ aF @y emor [w] e
& T | o [o] A7utw (o) 1w wEy | k=
FJory semcfay &9 sgwressz | gTfaan
F1% [o] wAls Fz od FawEr | ad a@g
ST ! |ud (wna) BETE ) o§ eS| u
"R VAT WEEIT gRA qdatd [ [ )
qegaEnt | 7

q@ o A #1E TTnmhEey oF aEy |
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71. ACDE wfize. B, stfiwm,
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aw o e NPT
TATEr | ¢ PRewr wE stweenar 70 |qHer WA
AT TERWTE IE ud IE amEs 3% 9 99
dfzeaiia 11 50 & wemify o wg eremavay !
Feafe ssqueae qu o W dgw )
aa o grEe af3%! wwmeRy A @
damifa agfe amamfs [2) [sa] sedae a
TH I ¢ wEmigd Fargiegar | Wt afedd
ﬁ{ |
T v | gEaur sAiggfet?  wea-
e, SR vE @Eeql a|rd (@] | e
s Rrevar  aieforpaws | qf‘gﬁtmﬁar
rafieEanu TEnE ad SIHE
fmesr | Feataar ssowE SFEEATd
HETAAAT ST GUIiHT Y@ Jo0g  qHor
mre'r WET(E qO0 qerieg t awone | @ u
d WA S SR S AT

78 A ax:quﬁn mhcrs as n the text.

79 A wwmaral later swman BC o smmEr  both
the times D swnat, saarsiv;printed E fluctu-
ates as others do; E wrongly puts gd; BCD
ag; Anone. 80 A afgemmr obviously wro-
ng; all others afzearfa. 81 A &g BCDE af
82 ADE smmfedife BC swarfaefife 83 A ggaadl
BCDE as in the text, 84 ABCD aqerR™, E so
also when it occures later,
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FAMATAT  WWTQHOT FFS OSTATOH G
qrtEr sl waed st argfae aw-
fom st arddor g guear | ol
FAFYACEMLS  (HTaad 7qqd otwfe aom
FZ°° T FrvEt | o amrseyg o srdant (]
Gt | quyseg of qAered [wa)  Aatfaser-
a1 giig f1°¢ of aw EwwE wwEer 7w
TEw AT Sw T TSaTEe S
M | ST AW, TS AEIIEm, ERH-
A FEATISTHAIA, | TESTIAT F, FESH (19, |
& i fy qeag <ifdd @53 qoovgand gasanta
AESHE | JEHEAE Fg=e dgu afong
CIFENH FTESHET | @9 fg (3] s
FENAE TEIFEANH  FESHEAN | 57 A
qrol @rEH qrEE St T A reerratd -
ST | W oGS IgEEnAt greaeanty

10

20

85 Mss. give this Fw@@e Farf; details
incorporated from the commentary. 86 £ =
other Mss. fa; some texts where this passage
occures e, ¢. aFAEEA Suru’s cdition P, 70.
Sutra 87 .
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Fyeg O fauaez | et toased-
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YISt qeEdty e |©

qw o F gIAEo g egas -
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AU Ay WU IzZ | STz gEEar |-
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“FER ot FTaggiewan! &°S wfE A
gurwar ! 17

87 AD afrafsy BCE frafsy 88 A %
BC drop this DE %.



23

qO 0 @ GEEN  GEOEEE [
WEENT @F JavEr |

“ od wmg TArfeaar | @ gEan
TR, ANEITSTETSE qutase e qao
ANT WEENT g7 Aufeaa)

AL U @ YT ATSEAT G FA-
T TF JET |

“ | geeTta o Aemogfiaer | srewt guw
afg @l v gEEd atgee [ s ] asgar
faaa | swETgs Targitaar | A ofead wig

AT O A GEEO FAANEES Ao
AR Aty 0T qutaes J7o {0t guor
WY WETHIE a9 IqUEST | IGRIHAT AT
oY AV |t au aad wEE R
S [m] TSHAET | A9 O H S0 99T HEr
AT GEAUET QRUEETE SEEUEIEE ATl
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RO WITT AT T3g ad93 ) afya adigen
A OEEd  ARRTE Sz 180 Y gear B
FAETHEE BEBIO ar’rﬁﬁm%rxi TJATFIRGN A-
Tl ATy Rrettas U fa T AARATES
AhwTE Wfroey | AAREET ST (9]
g a¢ o & ASI0T AL STFEFAT-
AT TeATT  TIES "o F:4z | Sl
WawaTH (] wEg 100

g ol § ATHUA AUME AR 997
S=To [ra] WAt FEX A’ T g g
TEW T ASGT T AN T & AT | - g
A frar arfee | wrar w1 arar afed e
g9 gar  geEre °2 1w X swuaR
grugataaRayy mite (7 fa W acTn
TRYATT WA ot faaty fadta T
#fr avsfa arefa ) ae o & swgo JEMT
afe agfe waife o gfdfe 7 zaie 7 e

= Wﬁ{ 7 wratf‘aﬂmﬁt [-rn'} mﬁmﬁ

SQ IHLK‘L i fluc tuation in Mss. about
vz, Sfinogg; Srimgs; AL aifipag; others 3wE
or 3fwig; so also later when the same occu-
res. 90 ABCD =@z E fagg 91 A sfaet E
gfisl. 92 A amr aifl@r CD aar wifer BE dr-
op; CE has wrr  others not; as E implies
afror @Rw as it fits, is to be put after
each word,
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afs muen 3 seeEn™ Gw gEr QW @ag
fatasaz wftra@T | vl geam | o | TR
T ISANGARTATAE AT FT A Teg
A QT F ST FL QO AT AW 9 F9T | AW
o & ATHUIE ATEENR SO AtAn whRge
UM ATAHE] AIRATHRT AT wrzsr
TrrfirETelt T grefusaws | arefurataar
ot quifaes SwE {0 GEoy JErE gErR
(steT WA (JrE] ) afeEd@r | ateRfasn
GROU TRTEAT AL L07 SO, A= (2]
faafia qUORTIEO STqTON ARTETE ATERT |

qAT OF QAN AT T SR TR
qrEtorFang | qrerrFEHar ats st e |
AL O WSHUIE AR A SO’ S g
Jur gqmfEoor  AEOLAEIGT FEIHTHO  ereqyel
TEAT 9gyul IR FEGRAT QRN |
greforal AgATaaE  JSTE Aoqm gaT |
% #ie w9 oo 3RT | BEET
weag@ ¥ (@] fad 10t [Suera. 15]

AU FIST AV FHEY AT AN JO

faree, SEw | Ao T | wEY AW werEd

93 =y and ey both are  found
in the Mss. 94 D is systematic in giving the
end of the smmaw all through; her. zga svwa

S oSEI degd |

[S23

10
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qftaay | JET A% | Qred aw|r  qieEren |
fage faz

ud gaw f§ aeEd | oaa st

Fa0 | Sraa qiar aftarar | Ry g fEy o

oy faget & e wede i)
dtea arEr gt | gy fag

ud Ferd 4 mEE? | a9 e qav )
IRA TEE T | RS =g

o zZfeags B e | wee | awe
Fren uteare | Bge fas )

a8 FEET 4 WEEE | aEd waie
T | TEA qrar qeanat | wge f@g o

o GEAW 7 I | qT ey
A | TEUOTEE WITl TS aver aRErar
fage g

od qoorgg £ e | e aat
garqET atearar | fgy fag )

od QEOTE 9 MEEY | arede J9-
Fiw | Fzarard afcaren | gy faw

ud gTIz 4 AETas | |reie g |
A arat afiare | Ry R

o A2 B et | b e A
aat aforr | frges feg [ Sutra, 14 ]

93 R reads arma'} a,nd later in figgtsi

case &HEH on the evidence of Mss in both the
cases | have acccepted FEdl,
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AU FTSU AV FALT NAEGL R |
fafcat soat | aF| o QFTEgy Jwk AR
A TR redr | s o fawrea ww f&
i ¥R Srwr  [avoreR] | qEm ouw femem
5 ooy gu fadm I waw azg™ ard pan
ear AW (o]

A0 FIIOT AV THIO GAN WS AT
fiX [ fafan Fewg ) do sl & aw-
gl @EUER WIAST WErEiE" dZ siaeve

10 gy ( Sy quarsr (9] 1) eS|yl arw
Ieo [WE] ATT 1 W A o smEPW FTHR
wgre (] Frgfan agfe awefy aofafz 1
faqufy 7 fefuams @ gawefe 3 Fmfmees
7 @y dORIT | frerel arefursEwg

15 qfetnrafaer S0a o0 Jog SO | &fE
Fgfe grats 7 (& | Guitg® shyrawr sfaooam
Pz | g7 o WG WA NEER 99 I9
[vma] sz fxgoed ar{tm:r?rur drdaag
T O FFgE FAL 9T AT atg-\wm%m

20 ¥=ramer qrEz 1ogitEEt J0E qad S
AW STWT | IAWTHAT WO TAH aF T |

“Ha ! A fm oA wmr
mwm:ﬁv&wwmml

96 Mss are hesxtatmcr in the termina-

tions f§-fg; both are allowsble.
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Carg of Favogfeear ! mwor sy
g [sna] Sward Isa (] semr

qT U WY FAK NAT WIgW OF
FaTET |

oy oo WX g T wE g
fasa zadan @ FF W M ATH
Ruzz 1« ATvzar J0g g AT AT II9 |
qa o g faiEEdr e Ay asFaten qrEs
qitar g7 (o] SrEvumsl ImyEI | stean
Rorg FEF TAA AOT  IAWIAT I qAA WGH
Frarg sreniEoreerTRer g7 (2] et srore
(2] ofefrassT | A9 of & o™ FAX e
maH F TavEt |

“gfr o A7 ) TR o 217

qQ O & WA TR AEgd FA OH
FATEN |

“ oF mg Ygmgiean ! AR Ry
SEATIAEY, W AEEIT A (9] dalere-
FH 9 NI Wed atean  fafao
I STE(UTEEA INTE IPve=n’®  Fano
[sw) waamr fagee | ao of s afcawEar |

A9 0 & AW FAR W wad @d
T |

97 AE sr v BCD S9m; the comment-
ory in D and E both sanction st vt 98 D g&
99 Cf. note 85
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“wemtfa o ax ! wE geRfe afy
QU W AR OREEE | e -
Raay ) @t ofeas s 1 7

A Of A IEHH  FHIC AT ATR
afy J0a qudr A= AT SAEEST |9 S
nfa=t @uor and weEd fawgar st
iR wiy | wRAr g [Fw]  asgaET
AT U WS MAN JOG GEO e wErere
A%y I (W) atedds | ufeitasn &=-
Aol FEr tret AW o gAN swggaed @& 10
T TEEET | A€ U A JEHE THUEH W
aErEEd sifaw swd | e 27 [owma]
feme(e] “ & @t Tamgftuay | stemterr an-
geoTte | A W e g st (w)
T | SERgE Fgteren | ar afeds w15

AT U A WIHE TAW SN s
QY AV AT [A0] g | A T
wEEaaY o qAE |

“ qu f (s g qer ! gz R
[vmar] g gav | % of gu worte aww 217 20

AU X A FHR AR 00
o T |

“ o g wEaEr | & A sonty &
JIAFTOMA | 5§ AT a4 Aoty & [
SOt | 7 25

100 of foot note 74 ABCDE all swafiadt
k' 4
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T W § FEgd FAK SATGE @d
T | ¥

“ wE of g gﬁt S [ wwte A
[m]%amﬁ:r ”

mﬁ%mﬂmmﬁmﬁl“ﬁ
T |

¢ Sronfir ot erTmATel | Sy S o
qAfT= | SNty WE W HAnn | s av
wfE ot FEar % o v 1 | Sonfr -
arelt | HfE swmramfE 02 st Scmafatore-
MfrmueatIg saeesta | St o swrvey |
2T @ufe sFEorE 08 St Awgae  [wmE)
IqASST | a7 @y o e | @
A9 SR A YT F FONH | §F IJT A
st § AT STOTTE | TTSWE U seRgre |
geate weaouone (Jr) s

qg W § wEyd FAW Awiy we
3 Gy agfy snomonty o] ¢ gsow X
mm!mﬁam%mra&mﬁaml”mm

101. Cf footnote. 100, 102, AL, sw=mmfg BC,
aarmofg D s=eanfe; the commentaiy  has also
before itself Fwm@=fE, or possibly gauged from
its sanskrit  equivalent  Faiart=rrESE;
Barnett’s Ms, Br. Mus (ir, 2100 and edition
of Bombay which is before him read #=adanf,
See Notes, 103 s BC fearmafg D awme-
qfg E s=mamfg
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q AL T ATISTIORIITAT giofie
dfwzz 1 atvAe wET AETaeed | fasani
[sva] STETAEAE AtEswE | agT aran -
wourqfeard qorcrer [(sra] fage M

AU FIXU AV AL JIOCEHT G-
A FIHASTEHOY AT | Aed O FrOULH 04
ASTFE ATH TOI ZISAT | A0 KIS0 A0 gAY
qgaw (W] taEeE | aft|re | A o J e
TAT AHOET VAT A e A st I
agt fawdd | a9t Jzgw ©F  wfefawr
TFRITT 0N | qg aven qfearsn [sva] Fgs
e

of 5y | guowr (9w IzEA TR
srwy quory 177 [Sttra 15]

[ |91 T3 ]

“CFE W V| GAAEEE qWTed IFEFATCN
[sra] aTw <IszrEon quoret | § SET |

1 T FEAS AN AR A
TET gUed qEUeT q%aar I gy || 1°°
V=1 4 gU=T 9 gEE guun {3 9

(&

10

20

104 A smoedt BC srmdie D ot E
auredy 105 A, gy viqad S vigew uirkafen
A& | GAGAT AERIRAl WEAT A g u B: § SR A
fgEdt g aRAfmr S99 AEw gwewm WRW-
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etz s AftEetssrt augn’ o

oz oor 9@ | [o] ATE wreErmon quurar
qeHET U YR | ASHAOE  |AOTo] F Ay
quors | 7
5 “ax @g Jg ! A FwISU AU G
mﬁéaﬁm&m%mlaﬁmmlm
o ATorgEd OOt dzr oA FAY e | F-
worsly | | @ SArER | gtean et | qe o
& A7 A SR wEw FEm REEgRd
10 =gz | @t sror (sar qewEd [(wa) ) o
oREd WM ARG dard g aireh

&1 weear a snar () I ]uSt like B, even

in point of mistakes 1. agvag 98-
qaIx  FgAUy  ARAwA I ¢ | w&W 4 gA-
& ¢ AgEr A s;pAnl E. a3y g dgadt R age 2
de@foren ¥ T | AFA 4 TALT ¢ WPARA ¢ qoaAl ¢
7 sar nan Barnet: for the eighth queen #%-
ZA, | have emended #%7 GA%I @gH®y to  con
form: it ro metre 106 A @ gwEr g gAfar ga-
onfeen w@fewon @ @rwsar  Afenesmol or § B.
W GVl A G JAUnEAr Eievn A @gear  gfvr-
ywaritamfd 1 C exactly as B. Dwgra ¢ gwga v
g 19 QAR | AR 7 93 dger Afrnreso
AW || 9T G Y0 T AT 39 GAMTIR 9T )
yfkar 93 aagew  rayosnor awg 1 [ have
emended gafRya|
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wia) fagrl o g B e dEm@w
AgsaTAv
HIAY T @ | [ Satra 16 ]

[ ergwn 3w ]

“EE oUW | szaes Tee IR S
T of (W] T@ wSHAUT qUOTAT | W

FIST GHEB] GEIRG| T8 GFIET GETHURT |
FRCFIET 7 FI9=41 TTF0ET 427 4 |
frequiave aat Zaqt yeETRuETEr 9 )

sl |g® ssmaon(c | wewew wemwem 10

¥ Tz quursy ¢} 7

“ox |y F7 ) A9 wSU Ao FqEwwoy
T ATH Y S | Quong® 3@ | aeq o
g Fr0m Ffor Tt [ goorsy | | @eq of
HUT A0 Aforaew ooy wes. siorre 15
Ty GOWIAT, FIH Awd e S (o]
FET AT (M| AEATEIAIETE THRWHE W0E
afeesr | agfy w9eqo [Swr] stoqmor srarTon
free | aw v | wE wor waw 0 o9
SHIFUN ASHT AT IqUAT | IAWTEHET wF 20
TATE |

“ =T o stewel | geRfE sreayeoTe
AT TONEfs 99 ITETsRaT  REda |
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]

srEed Tanogteat | wr qfeast s |7

JC U G FIET ATHAT SEHAAZUNE, A5T-
S[UUTTT AT IF<SqteNa foewg | F Fa |

TIe] FT | T F AN GSARTHITO
arT | TR QR B3 %1 | 9% Hiav
FEFENOT qQUig X | AZH TG X | GFRWO
X1 WE TG T | GEARWoR | TAIed Hr |
EFIROR | T FIZT | TaTHO X | AZH FT
2| WETEWHe X TEH FLER | FETRWOR| FAT-
FH FE Y T@EHRWo ] | ArF@do 3 | gsgorl
SFgHox | HIgo X | WEWEHe | Ao % |
qrEgHS X | o | AATATHC 3 | Fego 3 | T3~
qEIAC R | Fego | FeAwEgHo R | &Ho R
ATEIEEHC < | g0 | dlggHor | @ege R

15 a%ﬁaznu | gago % | AIA@IHO X | Feqo RN

20

A DI FIT % | G0 | A FIg |
g0 R | FHEX! @Eox | d€o 1 | g |
AT okl @eqox| TIIGoL | Tegor| TS0
X &@EFoR| ATHFORU FeAoRl  drHoRl FAORI
ATTTHOR WO WISHHOR [0 FAFHAOR
TF=e % | AT Fge R | TAACR] | o |
WA FAR| FEox AR TAIHoOR | T
! AT TIE FIZT R TS0 AZTH FLER| T
R FE FLRIOT @O AT |eo

107 lrn"ed E \nonoly :eddsalgﬁﬁo
while the correci reading is 83 #g | which
is supported by all the Mss,
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Td g THT TAUEEM aawe O
Zat qRaTSy @ "=t fafy o@fE ardr-
| F ALCHE g (W) aratEar w9 |
FJATTE T O ST qRaTSe w9l
F4Z3 0 famrasd orE 1) B "R Pvgasw S
QT | g WI( 93ATT fY 1 Ag¢ SEaTEe
AT URE (A ST 99g |
AATUEE T T TRETSu T34 :ig |
FASAE qUig | A J2T |
o FIeUT qrEanEr | wat  wegqwore 10
grifas aRT | A9 q@T ) § A4
Y TR T HE fgass
T ASATE ALITTS 0 FIeiEr |

qw o JU FIST STAT HUMAST ANTIH
Mfe dg=sife At 7 oA azeham T 15
fraaft sergs (9] s 3o s
ATHT AT ITUAT | STWIHRAT ASHHIO ATH
dgy AuEy | dGtgar autasan agfe Fgere (wm)
wraETel faet |

A9 W "T FIET ASAN A0 ISV (7] 20
gafrAaaT MAT A Avet & Wer {arse[and]
gTagTEU ™ wraCretesgwon 0 a3
Juvt AERERTAY o ITERAR Rz |

qT U7 A FIEW GTATT, SAUUET FATL

108 A srafeear BCDE srdfiodt 109 A
wrarafaafeaaan BCDE as in the text.
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NGRS ER Lo o D 0 L oy
feran 1 sty st wfea sgoov [«] 120 araart M
A QT Few (W] TSA ATAGY  ASH Y-
oot scardgome sewTe SrETOOTETT ST
5 EIFTonEEnAiAE TaTTqteaTs e ar-
TG T worIFaaie freiae
¥z ad HURT | WUTZAT AU ASTAAZON AT
AT IAWTEBT | ITAWMHAT ASHAAIU §F% AH-
§y | dtgar anfaar oF aarEr |
10 “gEmitE W owssy ! geafE sty
gwil G3gune [sa) Fetwe ) s o]
FIET ATHAT ATTALING, FSTUONAT §-
Al @3zore [E) FEE ) gt wEr S
A=Y, aﬁm:mmi TFRTE Y
15 wfefearar agarsyoons «iz dasgiE QAW
giean aefoan  afaae d@zuam s
o=t afy g wuaoe 3fEEr swag
wRE [sa| sRgeaEda@te faer [+ 0
farRrmst
20 UgH e qae | [Sutra 17]
AW HST 0 gEAW ST ATH Ay |
QuuRIE ST | FI AT | qew o Aoy
t‘mﬁ' I, ﬁﬁm U“h' LIS m
A Ao | WY FwH aw gmaﬁﬁr

110 A sfw o0 @ B sfa 331.CE sifa :-moD
Tz war 111 Freads aEar; A aima BCD agar.
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Frgdar (3] agfe s9ege [wma] sravi -
W | 99 U Q1 GHRST ASAT AT FAE A0S
ASHAUN SISAT (A ] ¢ T of arssly | geAfy
FETILIONTIT FHTUN FURTITATNRTH  STHAH-
o Rea

T§ FEl WWNFST dE FIEEHS! (T |
i fog g wERE FE, T AuEer
B | TR QTS A9=89 99 A9t 1"
T AZTHT | ASUE T AT A9 ATAT AZH
faar 1 @9 agT | 97 T oRaray (9
fagr i [ Sutra 18]

v WS (9 | A wggnt Attt
FAFTT IFESTATO (42T | 4 TEX | FIed
FZ | AT @R Qg | qiEr S
T | HIAT Fea AT gz | qicar I3
FIZ | FAFO R | ATH FIT 3 | FEaFro R |
Tio X | g0 R | F@AC R | geHo R | ALHo
R | @=goR | gATEHO R G0 R | FHHO R | o
RIMFE R | F=To R | gASE ! R | @0
| SFEAe R | @g0 R | A{E®o R | & e
R | FETES X | @Tqo R | WSGHO R | FeFo
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R ) ATRHEOR | |Fo R | MFHo R I @0 R |
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Azde 3 | @0 R | gE@AC RO R | T
FHo R | e R | ;|ZHo R | Ao R | THHO
T gsge R | BF | @G0 R | AFHO R | G@EA©

X | FGIFde | @Ege R I B0 AL R
TIO ¥ | TR TRE |

AR T TR | uwe e
ST @9 T faan | I3vE aratean s
g fawr (sma) fagr w [Hutra 19]

us FueT By | 99T wETed Sttt
TS TR WIE A A T AT
qET FHNQT | THE JITH SIHET ERE T
faar | wave geafEr & AET TR T J& -
T | R T wrEE (] st o [Sutra 20]

us gEver 4 | Aad aaaaEd g
gfeir saEufsea Ry | Ted G9 TFHFh
Fraoes = afemRy TFEE TOEE | s
= 3t 3¢ dArores gt A quErE qfeTey !
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: qrOrTER |

ws Ty Ui saeaiy fegeted o
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oiT | FETENT (] AR JuE ASTAZ
SISHT A0 IIEET | IAWITHAT  AHAZU AHA
agt uEz | afgar aufaar oF FEE |

¢ gl of wiesTE | gEAE SETIguuTEy
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e

TeH FEY UFRIE WHanew Ifw qre-
MRT TFRTH TUEET | [T R 9w g9
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AW U GT GHUST AT AU ITSU
[ema] Fesn 0

N faera=t || gsmsaEr || [Sutra 21]

od AEEvEl | a9 gt S aeaag
gted IqdqisTam etz | a9 w4 | Hiean
FETRHAIT qRE | g el B2 HLg 2 | g0
RN AZHO R | TEFO R | FHAS 1 | WO R |
FAGEAC X | §590 X | AFH R | |5Fqo R |
QAo R | F=q0 R | FATSTA R | @O R |

10 Trsesio R | @90 | B R | A 1| FAEHo

15

20

25

I Fgo ) FI#qo | &=qo | JEo |
oo R | ATHO X I Fe R 1A R | FAo
RN BEo 1 Ao R | {EHe | F|EAO R |
FEHo X | *q0 R | gATHHO R | HHo R |
FIeqo R | FHAC R | F=qY R | gHEEHC R |
FEgo R | AIeFo R | HEgo R | FFe X | HAo
R | wgHo k| oo |l

T Eg 98 GIREAAEEd  A9S-
WEd TN TRATe g Aty gaty Raat
FEIg (AT AL A IS qRArs 73w
w4 | wicar Rergass o | aifd=n sty on-
Foe q=T | mey Y A qfarSiay |+ qroon
AR | TASUE HTSN A=A ATAN T T (ZT4T |
ad 2w | (5] e

N fFRFe | BE steErt | [Sutra 22]

T8 GREET {9 | A9 AEST geaEl-
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77 aevETd IgRateram e | sEn T
ey FATR FAoR| BEoU TITOR AFHOY -
ORI TEHOR| TSToR TATGAHORN  &sToRU
AEForl oA TSAHOR] ARl FEWoR|
TRl FTATSAAOR] WTox| ATHoRl FFoRI
ASTHoR Gaqorl AIeor FHOR FZoR|
gEgorl  WZHoR| T[egoRl WFHHORI @R
IRl TRl  JFoRN FsToR! HEHoRI
gARol FQHORI TEHOX| FATSHORl WEqoxl
IO TAORI  AFTAORI  TqoRl  FHAA©
Xl o FAHEOUTTRI AR FToRI
QIR ITETo | TTedoR| HToR| BT Feqorl
A F T oR | FISTHORIGET o UTAITHORITT0
R FLOFTORNE HORIAACKITHRCTTTORN FAT-
SEHoR| A=FoR| TFORl TsToR ATHOR| T{sTo
3| FEHOR HToR| TATSHORI ORI ATHoR
TegoR| ASAAR oyl FATHoR! HaFoR!
FA@HOR! q5FoRI ATHORI HoToR| AGFHOR
HIFoRI TIeWoRI HIFoR! FEoRl FIAORI AFHo
Rl TEFoR| THAAOR| HFo ||

CFHHTC FATC SATET G T faan
FIvE Y TIan wgwrar Aie e | dg Ry
[sa)] fagru [ Suwa 23 ]

Ty Tl )1 a9t wdawfed o9-
aqfewanl frew | 4 seT | gaeEd W |
qsToR| ATTAHOR| Wegol TF@HOR FFoU
IFITAROY) "o FaTHoX Tgo WFTHo
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Fsd STETTA e ' 4 = | "9ed
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15 WrgwoRrl @eFox| AJcHoR| FsToR| FHHOR| Heqo
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20 mIeqorl HegR| ATHETHOR| HeFoRl  TAIHoR|
Gegor| TSTETHOR TeAol FItToR|  FsToR|
TETATHOR| ASTOR| AIeToR| FeFoR| WZTHT&o
U FEFol FAIeFo| Wegox| ArATHoL Tegol
FIcFor| AqoR| TAMFIHOR| Aol TIeqoRI

25 wEaRyl SHETHoR| |ago ||
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AR qRT | TR RIS THREA WA
qura g et | K3eE fafor g gw @
arar | &= (@) fagn o [Stua 23]

g4 gETAuwuEr 1 | AT mizﬁmag—
WOT FANEFEE ITHQSTAAOT (q2T | A =T )
it Fizal TIT FwgAl T AT w1T
] TIeW Fz fatvor seatEetd w3l T3
N FAMEoR|l TIoxl qFo:l FIedodl ol
FIeo wF TR g3 andfreny argi%
FIATATE [0 aEtaea T ®wige! a3
FZ N

Y U GT ASTAUHRVET  ATHAT A1 Ta5T-
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15 A smrwssaesi BCE srass wgan
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16. ACl{ ok BD wuwi;  Barnett
prefers Sgat 17 ABD wwagarem CE  wrowsi
s Darnett's text latter, though he notes
(D) =&, his (A) (C)(B) like our CE, So
also #vF like our CE, 18 ABCE gamt f&-
@ D the same an ABCE butin the margin
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after B%a; though his (A) has not it Is
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‘Barnett; swwsawd. Barnett’s (A) (F) s
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46, Barnett’s text; and A B D give the

Sutra 7. swmAEaEagEe ¢ ggadqt etc; C E
do not give this. For colophons of MSS,

see Introduction.
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Instead of gy in the Commentary read qg at
every place.

Books of Reference.

[ References of the following works to be
particularly understood from the editions noted
below ]

1, apma=aa (Armo) Edited by S'astri Jethalal
Harishakar with Guj. Trans, Published
by the Jain Dharma Prasaraka Sabha,
Bhavanagar.

9. iqarags (fFe) Kd. by Prof, Suru-Poona,

wad ( eEAgatiia Ed. )
4, The Translation of Antagad-dasao and

Anuttarovavaiya ( Ant & Anu. Trans, )

By Prof. Barnett.
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ANTAGADA-DASAQ

THE FIRST DIVISION

In that age, at that time, there was a
city, named Campa; a sanctuary, Punna-
bhadda; a wood, [a description], In that age,
at that time, the reverend Suhamma arrived.
The congregation went out [until] went
back. In that age, at that time, the disciple
of the reverend Suhamma, the reverend
Jambu [until] waited upon him, Thus he said,

“ If, sir, this matter of the seventh
Scripture, the Fortunes of the Worshippers,
has been preached by the Ascetic, the first-
maker [until] attained, what matter is
preached, Sir, of the eighth Scripture, the
Fortunes of End-winners, by the Ascetic,
the first-maker [until] attained ? ”

“ Thus, verily, Jambg, eight divisions of
the eighth Scripture, the Fortunes of the
End-winners, are preached by the Ascetic,
[until] attained, ™

‘“ If, Sir, eight divisions of the eighth
Scripture of the Fortunes of the End-win-
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ners, are preached by the Ascetic, [ until ]
attained, how many are the lessons of the
Fortunes of End-winners preached by the
Ascetic [until] attained ¢”

“ Thus, verily, Jamba, ten lessons are
preached of the first division of the eighth
Scripture, the Fortunes of the End-winners
by the Ascetic [until] attained-namely

Goyama, Samudda, Sagara, Gam-
bhira, Thimia.

Ayala, Kampilla, Akkhobha, Pase-
nai and Vinhao.

“If, sir, the ten lessons in the first
division of the eighth Scripture, the Fortunes
of the End-winners are preached by the
Ascetic [ until ] attained, what matter, Sir,
of the first lesson in the Fortunes of the
End-winners, is preached by the Ascetic
[until] attained ¢”

“ Thus verily, Jambi, in that age, at
the time, there was a city named Baravai.
It was twelve yojanas in length and nine
yojanas in breadth. It was built by the intel-
lect of the Lord of Wealth, It had gold
ramparts, It was adorned by the five colou-
red cornices of varied jewels, It was very
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beautiful and resembled the city of Alaka.

It was full of happiness and sport, to all
sight the heaven itself, It was comforting
{41 Outside this city of Baravai, at
the north—eastern side, there was a
‘mountain named Revaya. There, on the
mountain Revaya, there was a garden, na-
med Nandanavana. [ tne description]. There
was the old (etc) temple of Jakkha, named
‘Surappia. That (was surrounded) by a wood
(etc.). (There was) a fine As’oka tree (etc.)
In this city of Baravai, dwelt the king of
the clan of Vasudeva, named Kanha [great
-etc, the description of the king]. Here, he
held lordship over ten Dasaras headed by
Sammuddavijaya; over five great warriors
headed by Baladeva; over three and a half
crores of princes headed by Pajjunna; over
sixty thousand fighters headed by Samba;
over fifty-six thousand mighty men headed
by Mahasena; over twenty-one thousand
warriors headed by Virasena; over sixteen
thousand kings headed by Uggasena; over
sixteen thousand queens headed by Ruppnii ;
over many thousands of courtesans headed
by Anangasena; over many other rich per-
sons [until ] merchants; over the city of
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Baravai and the whole of the half of Bha-
raha, Here, in the city of Baravai, dwelt a
king named Andhagavanhi [ great....the
description of the king ] This king Andha-
gavanhi had a queen named Dharini [ The
description, ]

Now once upon a time this queen Dha-
rinf was on a bed of this sort [ as in the
case of Mahabbala.

The description of the seeing of a
dream, the birth, the childhood the
youth, the marriage, the wives and
the enjoymens of the palace, ]

Excepting that his name was Goyama;
and they made him hold the hands of eight
noble maidens in marriage within a day;
the gifts were eight of each sort.

In that age, at that time the reverend
Aritthnemi, the first-maker [ until ] abode;
Gods of four orders came. Kanha also went
out. Then to Prince Goyama etc...He went
forth like Meha. Prince Goyama, having
heard (the doctrine...spoke) “...But only,
Beloved of Gods, I will bid farewell to my
father and mother; then in the vicinity of

the Beloved of Gods etc...” Thus he beca~
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me like Meha [until] & homeless (friar); he,
heedful in walking [until] abode putting in
front this very Niggantha doctrine. Some
.@ther time then, in the presence of saint
Aritthnemi and the Elders of such sort this
Goyama studied the Laws of Peace etc. also
the Eleven Sciptures; and abode exercising
himself by many fasts until the fourth [etc].
‘Then, some other time, Saint Aritthnemi
set out from the city of Baraval from Nan.
danavana and travelled about in other coun-
tries, Then, some other time, that Friar
Goyama made his way towards the place
where Saint Aritthnemi was; thrice walked
round him from right to right; praised and
worshipped him; and said *“ I, sir, on being
permitted by you, intend to abide observing a
month’s Monastic Standard.” In the same

way as Khanda-a he underwent the twelve
Monastic standards; also the Gunarayana
mortification, in the same way entirely he
observed; in the same manner as Khanda-a
he thought; so also he took farewell, toge-
ther with the elders mounted Settumja; by
a month’s starvation (he came to his death);

his period was twelve years [until] he was
beatified.
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“ Thus verily, Jambu, is the matter of
the first lesson of the first division of the
eighth Scripture, the Fortunes of the End-
winners, preached by the Ascetic [until]
attained, ”

Thus in the same way as Goyama are
to be described the remaining —Vanhi father;
Dharini mother;—Samudda, Sagara, Gam-
bhira, Thimi-a Ayala, Kampilla, Pasenai and
Vinhu; these in the same course,

Thus the First Division; ten lessons
preached.

THE SEGOND DIVISION

“ If..., of the second division etc.” The
Introduction.

“ In that age, at that time, :in the city
of Baravai —Vanhi father, Dharinl’ mother,

Verily, Akkobha, Sagara, Samudda.
Himawata and Ayala by name, Dharana
Purana and eighth Abhichanda.

All the eight lesson are as in the first
division, Gunarayana is the mortification, the
period sixteen years; he was beatified on
Settumja by a month’s starvation,
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TRE THIRD DIVISION

“ 1f..., of the third division...etc.”” The
Introduction,

“ Verily, Jambi, in the third division...
of the Fortunes of End-winners, thirteen
lessons are preached. They are namely,

Anjyasa, Anantsena, Ajiyasena, Ani-
hayziriﬁ, Devasena, Sattusena; Sarana,
Gaya, Sumuha, Dummuha Kiuavana,
Darua; Anaditthi.

‘“If, Sir, by the Ascetic [until] attained,
of the third division of the Fortunes of End-
winners thirteen lessons are preached, what
is the matter, Sir, of the first lesson of the
third division of the Fortunes of End-
winners preached 2’

“ Verily, Jambu, in that age, at that time,
there was a city named Bhaddilapura, [ A
description. ] At the north—east direction of
Bhaddilapura there was a garden named
Sirivana [ A description. ] The king was
Jiyasattu, In this city of Bhaddilpura, there
was a householder named Naga, rich [until]
unsurpassed. This householder Naga had
a wife named Sulasa, delicate [ until ]
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of handsome form, This householder Naga
had a son by the name of Aniyasa born to him-
self by his wife Sulasa...delicate [until]
of handsome form..., attended by five nurses
viz. a milk-nurse etc....grew in comfort
like Dadhapainna [etc.] (like a fine champaka-
tree by the side of) mountain(-cavern)
[etc.]. Then when his father and mother
saw that young Aniyasa was partly eight
years of age, (they brought him to) the
teacher of arts [etc. until] ripe for enjoyment
Then when his father and mother saw that
young Amiyasa had passed his childhood,
they made him take the hands of thirty-two
excellent daughters of rich merchants,
within a day. Then this householder Naga
gave to young Aniyasa the gift of gladness
of the following types viz. thirty—two crores
of gold [etc.] just in the same way as in
the case of Mahabbala; [until] he led his
time enjoying varicd pleasures, with the
tops of the tabors breaking, on the top-floor
of his excellent palace, In that age, at
that time, saint Aritthnemi [until] arrived.
The garden was Sirivana, so [until] (the saint)
abode. The congregation went out. Then
of this Aniyasa [etc.] same (is to be narrated)
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as of Goyama, Excepting, he studied Laws
of Peace etc. and fourteen Purvas, and
his period was twenty years. The rest is
the same [until] he became beatified by
a month’s starvation on Settumja,

“ Thus, verily, Jambu, by the Ascetic
[etc.], this matter of the first lesson of the
third division of the eighth Scripture, the
Fortunes of End-winners, is preached.”

Thus, like Aniyasa are to be taken the
rest Anantsena [until] Sattusena, The six
chapters are of one type. The gifts were
thirtytwo each; the period was twenty years;
{the study was) fourteen Purvas, They were
beatified on Settumja.

Thus ends the sixth lesson.

In that age, at that time in the city of
Baravai (as the first). Vasudeva was the
king. Dharin was the queen. The dream
was of the lion, The Prince was Saraha.
The gifts were of fifty each, The study
was of fourteen Purvas. The rest is to be
narrated the same as Goyama’s. He was
beatified on Settumja.

“If (etc.)” The Introduction to the
eighth lesson.
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“ Thus verily, Jambd, in that age, at
that time in the city of Baravar [as in the
first division]. [until] Saint Aritthnemi, the
master, arrived. In that age, at that time,
there were six friars, brothers by the same
mother, who were the desciples of saint
Aritthnemi; exactly alike, they were of the
same complexion, of the same age, of the
colour of a blue lotus, indigo, or the flower
of flax, with the mark of s’rivatsa on the
breasts, resplendent with flowery ear-rings,
resembling Nalakubbara. Now on the day on
which these six friars, having shaved their
heads, went out from the house-hold to
go to the order of homeless friars, they
praised and worshipped Saint Aritthpemi.
Having praised and worshipped him they
thus said; “ We intend Sir, being permitted
by you to abide for all our lives constantly
mortifying ourselves with constraints and
mertifications; if it pleases you, 0 Beloved
of Gods, do not put a stop to us, ”

Then these six homeless friars, being
permitted by saint Aritthnemi abode for all
their lives observing fasts until the sixth
meal [etc.]

Then these six friars, some other occasion
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when the time came round for allowing:
themselves the sixth meal, read their lections
in the first watch of the afternoon...... [like
Goyama] [until] “ By your permission, we
intend to go round the city of Baraval in
three open places, on the fast-breaking time-
after the sixth meal; if it pleases you,Beloved
of Gods, do not put a stop to us.”

Then these six friars on being permitted
by saint Aritthnemi praised and worshipped;
sallied forth from Sahasambavana from the
presence of Saint Aritthnemi and went round
without haste in three open places.

Now (two of them), wandering for
seeking alms by gathering them from house

to house, in the families, high, middle-class.
and low, entered the house of Devai, queen

of king Vasudeva. Then this Queen Devai
saw these friars coming, Having seen them,
she became glad [until], got up from the
seat, thrice walked round them from right
to right at a space of eight feet, praised
and worshipped them, went in the direction
of the pantry, filled the the tray with Siha-
kesara sweet—balls, offered it to the friars
praised and worshipped them and let them.
return.
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Thereafter (the other two) in the city
-of Baravai, in the second open place in the
families high etc, [until]] let them go.
Thereafter [the third two] in the city of
Baravai in the third open place in the
families high etc. [until] offered them the
tray of Sihkesara sweet-balls, Having offered
the tray, she thus said ““ Do, Beloved of
‘Gods, in this city of Baravai of Kanha
Vasudeva [nine yojanas...the heaven to all
sight] Niggantha monks, wandering in the
families high [ etc.] not get food and drink
that they enter again and again the same
families for food and drink #”

Then those friars spoke to Queen
Devai “Verily, Beloved of Gods, it is not
that Niggantha monks, wandering in the
families, high [etc.] in the city of Baraval of
Kanha Vasudeva [until] which is the veritable
heaven to all sight, do not get food or drink
nor is it that they enter the same families
-even twice or thrice for food and drink.
Thus verily, Beloved of Gods, we,~the sons
.of householder Naga, by himself through his
wife Sulasa, brothers by the samé mother,
.exactly alike [until] resembling Nalakubbara
—having heard the doctrine in the presence
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of saint Aritthnemi, have become stricken:
with the litfe’s wanderings, shaved our heads.
[until] gone into the order. And on the day
that we went into the = Order, we praised
and worshipped the saint Aritthnemi and
took the following vow ¢ On being permitted
by you, we intend, sir [until]; if it pleases-.
you, [etc.}) Then, being permitted by the
saint, we go round all through life observing
fasts until every sixth meal [etc.]. There-
fore we, to-day at the time of breaking the
fast on the sixth meal, going about in the
first watch of the day [etc.] have entered
your house. But, Beloved of Gods, we
are not they; we are others” Thus they
spoke to Queen Devai, and went back by
the way, they had come.

Then in Queen Devai arose the following
resolve [etc.] “ Thus truly, I was foretold
in my childhood at Polaspura, by the boy-
friar, Aimutta “Truly you will, Beloved of
Gods, give birth to six sons, exactly alike
[until] resembling Nalakubbara. No other
mothers, in the land of Bharata shall bear
sons peer of them’; this (foreboding) is false.
This appears surely manifest, that in the
country of Baraha there are other mothers
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:too who have born similar [until] sons.
Hence shall I go, shall praise the saint
Aritthnemi and ask him of this prophecy. ”
Thus she pondered. Having pondered, she
-called the chamberlains and said to them
“ (Bring forth quickly, Beloved of Gods)
the stately [car] supplied with excellent
equipment [etc]” Like Devananda she
[until] waited before the Saint,

Then the saint Aritthnemi said this
to Queen Devai ¢ Thus verily, Devai, when
you saw these six friars, there arose in you
the following resolve [etc.] ¢ Thus werily
I, in the city of Polaspur was foretold by
the boy—friar Atimutta that [until]. You
set out, and thereupon you come soon here
in my presence. Verily, Devai, the matter
is indeed right; yes, it is! Thus verily,
Beloved of Gods, there dwelt in those days
a householder named Naga [rich etc]. He
had a wife named Sulasa., This housewife
Sulasa was indeed foretold in the childhood
by an astrologer ‘This girl will surely be
sterile, ©  Thereafter this Sulasi was from
childhood the devotee of Harinegamesi, She
made the image of Harinegmesi. Every
morning, then she bathed [until] made
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justratory rites, with a moist robe, made
flower—offerings of great worth and fell
upon her knees. Thereafter, she took food
went for stools or decorated herself, Then
by services, great veneration and devotion
.of housewife Sulasa, the god Harinegamesi
was pleased. So in compassion for house-
wife Sulasa the god Harinegmesi made both
her and you pregnant at the same time.
Both of you coneived, then together were
big with child, both together bore
‘babes, Then housewife Sulasa gave birth
to still-born babes. The god Harinegmesi
then in compassion for the housewife Sulasa
took away her still-born babes in the hollow
of his hands and broughi them to you. At
that time, you too did bear after nine
months tender babes, Those very sons who
were born of you, he took away from you
in the hollow of his hand and brought to
the housewife Sulasa, Devai, thus these are
your sons; not of the housewife Sulasa.”
Then this Queen Devail, having heard
and listened this matter in the presence of
the saint Aritthnemi became glad and satisfied
[ete.] and praised and worshipped the saint,
Then she went to the place where those six
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friars were, praised aud worshipped them
and observed them for a long time. She
gazed at them with unwinking eyes, her milk
rising, her eyes streaming, her bodice spread-
ing out, her bracelets splitting on her arms,
the root-cells of her hair swelling like kadamba-
flowers beaten by rain-showers, Having
observed them, she praised and worshipped
them, went to saint Aritthanemi, praised and
worshipped him, mounted her car of state and
set out towards the city of Baravai, Then
she entered the city of Baravai, made her
way to her own house, towards the
outer audience-chamber. Then she alighted
from her goodly car of state and made her
way towards her own bed-hall, towards
her couch and lay down on it

Then there arose in the mind of Queen
Devai, the following thought [etc.] “Verily,
thus I have born seven sons, exactly alike
[until] resembling Nalakubbara; but indeed,
I have not known joy of the childhood of
even one of them, There is but Kanha
Vasudeva, who comes here every sixth
month to me, to do reverence at my feet.
Happy then are those mothers to whom I
believe, such who are born from their own
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wombs, greedy for the milk of their breasts,
lisping sweetly, babbling and prattling, moving
to their armpits wherefrom the breasts rise
up, childlike, give a sitting in their
laps, having held them by the hands resembl-
ing a tender lotus,—give sweet talks and
pleasing words. Verily | am hapless, merit-
less, with no meritorious deeds ever done
that I did not obtain even a single thing
out of these.” Thus she, with the hopes of
her mind set at naught [until] brooded.

Then Kanha Vasudeva bathed [until]
decorated his body and came to do reverence
to the feet of Queen Devar there, Then
Kanha Vasudeva saw Queen Devai [etc];
and baving seen her, he held her feet and
said “ At former times, mother, you used to
beco.ne glad [etc.] on seeing me; how is it
that you are with the hopes of your mind
set at naught [until] brooding ?” ’

Then Queen Deval said to Kanha
Vasudeva ¢ Verily thus, my son, I bore
seven sons exactly alike [etc.] but not of a
single one have I enjoyed the childhood,
You even, my son, only come here to me
every six months to do reverence to my
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feet. Hence happy are those mothers [until]
I brood. ”

Then Kanha Vasudeva said to her * No,
mother, do not be with the hopes of your
mind set at naught [until] brood; I shall
so strive that I shall have a younger brother.”
Thus he comforted her by pleasing, agreeable
words. Then he returned and took his way
towards the oratory. (Then to be under-
stood as is with Abha-a,) The only difference
was that he set himself to keep a fast until
the eighth meal in the name of god Hari-
negamesi [until] with hands folded he said
« T wish, Beloved of Gods, to be given a
younger brother born to my mother. ” Then
that Harinegmesi spoke thus to Kanha
V—sudeva ‘ You will have, Beloved of Gods,
a younger brother, fallen from the celestial
world, born to your mother. When he has
padsed his childhood [until] arrived at youth,
he, in the presence of the saint Aritthanemi
will get himself shaved [until] go into the
Order.” Then he said this to Kanha Vasudeva
twice or thrice, Having thus spoken, he
went back in the same direction from which
he came,
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Then that Kanha Vasudeva returned
from the oratory and came to the place
where Queen Devair was. He held the feet
of Queen Devai and said ‘“ There will be
to me, mother, a younger brother.” Having

so done, he comforted Queen Devai by
pleasing {etc.] expressions. Having comiorted
her, he returned to the direction from which
he came,

Then Queen Devai, some other time,
in the bed of that sort [...until] having
seen the lion in a dream woke up [until]...
readers of dreams...with a glad heart
carried a child in the womb. Then that
Queen Deval after nine months gave
birth to a boy-having the beauty of the
rising sun, of the tender Parijataka
flower, of Inc—pigment, of a red Bandhujivaka
Qower and of a Jasumina flower—quite

tender [ until] of good shapeliness, like
an elephant’s palate. The birth is to
be narrated in the same way as that of
Meha. [until] “ For that this our child is

like the elephant’s palate, therefore let Gaya-
-sukumala be the name of this our child.”
So the father and mother give him the name
“ Gayasukumadla ;> The rest as with Meha
funtil] became fit for worldly enjoyment,
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There in the city of Baravaithere dwelt
a Brahmana, [rich...etc.) named Somila, very
well-versed in Rgveda [etc.] This Brahmana
Somila had a wife named Somasiri [quite
tender etc.]. He had a daughter of his own
by his wife Somasiri, named Soma, quite
tender [until] of excellent shapeliness; best in
shapeliness [until] beauty, very fair of body.
Then that maiden Som3, some other time,
bathed [until] decked, attended by many hun-
chback women [etc], set out from her house.
Having set out, she went towards the high
road. On the high road, she stood playing
with a ball. In that age, at that time, the
Saint Aritthanemi arrived there. The congre-
gation went out, Then that Kanha Vasudeva,
having heard the matterof this story, bathed

{until] decked, sitting on 1he goodly back of
an elephant, with an umbrella garlanded
with korenta-flowers, with white and beauti-

ful chowries fanning him, while going out
" to bow down at the feet of the saint Arittha-
nemi through the city of Baraval saw the
maiden Soma. He was struck with shapeli-
ness, youth, beauty [etc.] of the maiden
Soma. Then Kanha [etc.] called the chamber-
lains and ordered them “Go ye, Beloved of
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‘Gods, to Brzhmana Somila, take hold of his
daughter Soma, and cast her in the harem
of brides; then she shall be the wife of Pri-
nce Gayasukumala. Then the chamberlains
[until] cast her in the harem. Then Kanha
Vasudeva went through the city of Baravai
and going to the Garden Sahasambavana
[etc.] waited before the lord. Then the saint
Aritthanemi before Kanha Visudeva and Pri-
nce Gayasukumila and that [ congregation,

preached] the docrtine. Kanha went back.
Then that Gayasukumila, having heard the

doctrine before the saint Aritthanemi...Here

the story is to be narrated in the same way
as of Meha, repeating “ Only that I shall

bid farewell to my father and mother ”...but
leaving out the mention of princesses [until}
the task of carrying onward increasingly
the family-line...Then that Kanha Vasudeva,
having understood the matter of this story,
went to the place where Gayasukumila was,

embraced him, put him in the lap and said
thus, “You are my younger brother born of
the same mother; hence you, Beloved

of Gods, do not thus have your head shaved
[until]...go into the Order. I shall anoint

you with a big royal coronation in this
city of Baravai ”
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Then that Gayasukumala so spoken by
Kanha Vzsudeva stood in silence, Then that
Gayasukumala spoke thus twice or thrice
to the father and mother and Kanha Vasu-
deva, “ Thus verily, Beloved of Gods, these
delights of mortal love, which make the
phlegm stream out [etc]. are to be aba-
ndoned. I desire, therefore, Beloved of Go-
ds, on being permitted by you to go to the
order [etc]. ”

Then Kanha Vasudeva, and his father
and mother, when were not able to prevail
upon him by many expressions in accord
[with sense—enjoyments etc] said thus to him
unwillingly “We are desiroug, child, then to
see you in royal state for but one day, ”
Here is to be told the withdrawal from
this world as in the case of Mahabbala
[ until ] according to their bidding [until]
abstained.

So Gayasukumala became a friar heed-
ful in walking [until] guarded in celibacy.
Now in the first part of the afternoon of
the same day on which he went into the
order, he went to the place where the Saint
Aritthanemi was, thrice walked round him
from right to right, praised and worshipped
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him and said “ I intend, Sir, on being per-
mitted by you to abide observing the Great
Standard of one night in the cemetary of
Mah-kala, If it please you, Beloved of Gods,
do not put a stop.”

So Friar Gayasukumala, on being per-
mitted by the saint Aritthanemi praised and
worshipped him and started out from the
Sahasambavana park from the presence of the
saint Aritthanemi, and went to the cemetary
of Mahakala, looked for clean spot and abo-
de observing the Great Standard of one ni-
ght, his body bent a little forward [ until ]
his two feet placed together,

Now Brahmana Somila went towards the
east, outside the city of Baravai for sacri-
ficial faggots, gathered samidh-fuels, Darbha
—grass and pluckd-up leaves; then he retur-
ned thence. Passing not very near or far
from the cemetary of Mahakala, at the time
of evening twilight when very few men were
about, he saw Friar Gayasukumala, Then he
remembered his spite, became quickly enra-
ged, angry, raging, hot and burning to the
quick and said thus ” This is Prince Gaya-
sukumala, desirous of the undesirable [until].
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devoid of shame and fortune, who abando-
ning maiden Soma, my daughter,—although no
fault was seen in her or shortcoming and
she was full mature~has shaved his head
[until] has entered the order. Hence it
is indeed better for me to wreak my spite
on Prince Gayasukumala,” Thus he ponde-
red, looked about, took moist clay and ap-
proached Friar Gayasukumila, made the
raised-up sides on the head with clay, took in
a pot-shred from burning pyres the burning
coals of Khadira~-wood, like blooming kims’uka
—flowers, threw them on the head of Friar
Gayasukumala, departed quickly thence, bei-
ng frightened [5] and went away in the
direction whence he had come.

Then in the body of Friar Gayasuku-
mala there arose pain, fiery [until] intolera-
ble. He bore the pain fiery [etc.] not even
with mind becoming wrathful against Brah-
mana Somila. Then in Friar Gayasukumala,
enduring thus the pain fiery [etc.) and ente-
ring the eighth Apuvva-Karana stage which
scatters the dirt of work by means of the
destruction of the hindering works, in a blessed
mood of the soul and with fine resolution,
there arose absolute knowledge and vision,
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Then he was beatified [until] free from all
sorrow. Then, in order to convey that, he
was duly hailed by the gods that were near,
the divine rain of fragrant-scented water
poured down, the flowers of five colours fell,
cloaks were waved and a celestial sound of
melody and minstrelsey was heard.

Then, Kanha Vasudeva, onthe morrow,
when the night waned to twilight dawn [un-
til] when the sun shone bright with lustre,
bathed, adorned his body, and riding on the
back of an excellent elephant, with an um-
brella garlanded with korenta-flowers held
over him, with fine chowries fanning him
and numerous throng of mighty soldiers su-
rrounding him, started forth to go to the place
where the saint Aritthanemi was. Then while
passing out through the city of Baravai, he
saw one man. He saw a man, old, with
body battered with old age [etc.] carrying
bricks to the inner hall from the street oyt-
side, taking them one by one from a big
pile of bricks. Then Kanha Vasudeva out
of compassion to the man, took one brick,
though indeed he was on the back of the
excellent elephent, and carried it from the
street outside, to the inner hall. No sooner



26

had Kanha Vasudeva taken ene brick than
those numerous hundreds of persons carried
that big pile of bricks from the street out-
side, to the inner hall.

Then Kanha Vasudeva passed out thro-
ugh the city of Baravai, approach:d the
saint Aritthanemi, praised and worshipped
him. He did not see Friar Gayasukumala.
He therefore praised and worshipped the
saint Aritthanemi and said thus,

“ Where, sir, is my younger brother,
born of my mother; Friar Gayasukumala that
I may praise and worship him ¢ ”

Then the saint Aritthnemi replied;
¢ Friar Gayasukumala, O Kanha, has
attained his end. ”

So Kanha Vasudeva thus inquired of

the saint Aritthanemi;
- “How has Friar Gayasukumala attained

his end 2 7

Then the saint Aritthanemi said this to
Kanha Vasudeva;

“Verily, thus, Kanha, Gayasukumala pra.
ised and worshipped me yesterday in the first
part of the afternoon, and said ‘I intend, sir’
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[until] abode observing [etc.] Then one
man saw Friar Gayasukumala, The man
became quickly enraged [5]...[until] (Friar)
Gayasukumala) was beatified., Verily thus,

Kanha, Friar Gayasukumala attained his
end, ”

So Kanha Vasudeva inquired thus of
the saint Aritthanemi.

“ Who is he, sir,—that man, desirous of
the undesirable [until] devoid of shame and
fortune, by whom my younger brother,
born of my mother, Friar Gayasukumala is
plucked out of life indeed unseasonably 2 ”

Then the saint Aritthanemi spoke thus
to Kanha Vasudeva;

“ Do not, O Kanha, have wrath against
that man; verily, Kanha, that man has lent.
an aid to Friar Gayasukumala, ”

“ How, sir, has that man lent an aid
to Friar Gayasukumala ? ”

So the saint Aritthanemi spoke thus to
Kanha Vasudeva;

“ Verily, Kanha, when you were coming
here to do reverence at my feet, you saw a
man in the city of Baravai, [until] carrying
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[etc.] Just as, you, indeed, Kanha, lent aid
to that man, even so that man lent aid to
Friar Gayasukumala, letting loose the
works gathered by him in many hundreds
of births, to wipe away his manifold works.”

Then Kanha Vasudeva said thus to the
saint Aritthanemi;

“ How, sir, should 1 know that man?”

So the saint Aritthanemi said thus to
Kanha Vasudeva;

“ You must know him to be that man
who, indeed, on beholding you entering the
city of Baravai, standing there and then,
shall die with his standing posture breaki-
ng off. ”

Then Kanha Vasudeva praised and wor-
shipped the saint Aritthanemi, approached
his excellent elephant of state, mounted it
and set forth to go to the city of Baravai,
tovyards his own house.

On the morrow [ until ] when the sun
shone with lustre, such thought [4] arose in
his mind “Verily, Kanha Vasudeva has gone
forth to do reverence to the feet of the
saint Aritthapemi; it will be known by the
Saint, understood by the Saint, heard by
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the Saint; and must have been imparted by
the Saint to Kanha Vasudeva; it is albeit not
koown to me whether Kanha Vasudeva will
kill me through some prince.” So cogitating
he, being frightened [ 4 ] set out from his
house.

He came just in the front of Kanha
Vasudeva, entering the city of Baravai, nei--
ther minding directions nor cross—directions.
Then that Brahmana Somila, on beholding
all of a sudden, Kanha Vasudeva and as he
stood he got frightened [4] and died loosing
hold over his standing posture, and fell with
a thud on the ground with all his limbs.

Then Kanha Vasudeva saw Brahmana
Somila and said thus “ Here indeed, Beloved
of Gods, is this Brahmana Somila, desirous
of the undesirable [until] devoid of shame
and fortune by whom my younger brother,
born of the same mother, Friar Gayasukumala
was deprived of his life unseasonably.” ®o
saying he got Brahmana Somila dragged by
Chandalas, got the ground sprinkled with
water, Then he went towards his own
home and entered it,

“Verily, thus Jambu, [etc. until] this is
the matter of the eighth lesson of the third
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division of the eighth Scripture, the Fortunes
of the Endwinners, preached. [Sutra 6]

The introduction of the Ninth lesson,

“Verily, thus, Jambu, in that age, at
that time, in the City of Barval (as in the
First Chapter [until]) Kanha Vasudeva held
sway. There in the city of the Barsvai there
was a king named Baladeva [a description].
‘This king Baladeva had a queen nawed
Dharini [a description]. Then that Dharin
Tetc.]; a lion in a dream [Just like Goyama],
Excepting, Sumuha was the prince; fifty
brides; wedding gifts of fifty each; learnt
fourteen Pirvas; the period twenty years;
the rest the same [until] beatified on the
Settumja.

The Conclusion,

So also Dummuha and also Kuva-a;
all three the sons of Baladeva and Dharini,
Darua also the same, but that he was the
son of Vasudeva and Dharini; Anaditthi
also so, th: son of Vasudeva and Dharini

Verily, thus, Jambu by the Ascetic
[until] attained, this matter is preached of
‘the thirteenth lesson of the third division
.of the eighth Scripture, the Fortunes of
‘the End-winners-”
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THE FOURTH DIYISION

“If, Sir, by the Ascetic [until] attained,
thisis the matter of the third division preached,
what is the matter preached of the fourth 2”

¢ Verily thus, Jambu, by the Ascetic
[until] attained, ten lessons of the Fourth
Division are preached; they are,

Jali, Mayali, Uvayali, Purisasena

and Varisena; Pajjuna, Samba,

Aniruddha Saccanemi and Dadha-

nemi. ”

“1If, Sir, by the Ascetic [until] attained
ten lessons are preached of the fourth
division, what is the matter of the first
lesson preached ¢’

. “Verily thus, Jambu, in that age, at
that time, there was a city of Baravaj; in
that city [Just as in the First Division]
Kanha Vasudeva held sway. Here in the
city of Baravai, Vasudeva was the king.
He had a queen named Dharini [a desciip-
tion]. The other things as in the case of
-Goyama. Excepting, the prince is Jali;
wedding—gifts of fifty each; having the
-study of twelve scriptures; the period sixteen
years, The rest as that of Goyama [until]
beatified on the Settumja.
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In the same way, Mayali, Uvayali,
Purisasena and Varisena. So also Pajjunna—
excepting, Kanha,  father and Ruppini,
mother. So also Samba—excepting Jamba-
val, mother. So also Aniruddha—excepting
Pajjunna, father and Vedabbhi mother. So
also Saccanemi--excepting, Samuddavijaya
father, Siva mother; so also Dadhanemi.
All in one one course.

The conclusion of the Fourth Division.

[THE FIFTH DIVISION ]

If sir, by the Ascetic [until] attained,
this is the matter of the fourth division
preached, what is the matter of the Fifth
Division of the Fortunes of the Endwinners
preached by the Ascetic [until] attained 2”

“Verily, thus Jamba, ten lessons are
preached of the Fifth Division by the
Ascetic [until] attained, they are,

Paumavai, Gori, Gandhari, Lakk-

‘ hana and Susima; Jambavai,

Saccabhama, Ruppini, Malasiri

also Muladatta. ”

“If, sir, by the Ascetic [until] attained
ten lessons are preached of the Fifth Division
what is the matter, sir, of the first leson
preached 27
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“ Verily thus, Jambu, in that age, at
that time, there was a city of Baravai; (same
as in the first division [until]) Kanha Vasu-
deva held sway [etc]. This Kanha Vasu-
deva had a queen named Paumavai [a des-
cription]. In that age, at that time, the
saint Aritthanemi arrived there [until] waited
before him. Then that queen Paumavai,
hearing the matter of this tale became glad
(like Devai [until]) waited before him, Then
the saint Aritthanemi preached before Kanha
Vasudeva the doctrine, The congregation
went back.

So Kanha Vasudeva praised and wor-
shipped the saint Aritthanemi and said
thus, “ By what sources, sir, will the destruc-
tion of this city of Baraval, nine yojanas
[ etc. until ] the very heaven itself to all

sights, come about ¢”
“ Kanha ” the saint Aritthanemi said

thus to Kanha Vasudeva “ verily, thuas,
Kanha, by the sources of wine, fire and
Divayana, the destruction of the city of
Baravai, nine yojanas [etc.] will come about,”

On hearing and listening to this in the
presence of the saint Aritthanemi Kanha
Vasudeva had the thought ¢ Blessed
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are those Jali, Mayali, Uvayali, Purisasepa,
Varisena, Pajjunna, Samba, Aniruddha,
Dadhanemi, Saccanemi and other princes,
who giving up gold, [until], apportioning,
in the presence of the saint Aritthanemi
have shaved their heads [until] entered the
order. Unblessed, with no reritorious
act done, being deep down [4], in the
passionate pleasures of mortal world, in the
kingdom [until] in the harem, I do not
give up, in the presence of the saint
Aritthanemi [until] to enter the order. ”

“Kanha,” the saint Aritthanemi said thus
to Kanha Vasudeva * This indeed, Kanha,
was your inner thought [4] ° Blessed are
they [until] to enter the order.” This matter
is indeed right. Lo, it is! Therefore
that Vasudevas giving up gold [until] will
enter the order, never is, was or will be.”

N

“ By what reason, sir, that is thus said
< Therefore that Vasudevas [until] will enter
the order, never is, was or will be’ ?

“Kanha, ” the saint Aritthanemi said
thus to Kanha Vasadeva “verily, thus, Kanha,
all Vasudevas in their previous births
have made a sinful resolve. By that reason
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Kanha, it is so said ° Therefore [ until]
will be, ”

Then that Kanha Vasudeva said thus
to the saint Aritthanemi.

“And, sir, coming to death in the
death-month —where shall I go from here;
where shall I be born?”

Then the saint Aritthanemi said thus to
Kanha Vasudeva.

“Verily thus Kanha, you will be sent
by your father and mother—while in the
meantime, the city of Baravat shall be
consumed by the wrath of Divayana, fire
and wine—; sent forth with Rama Baladeva
on the southern coast to Pandu-Mahura in
the presence of five Pandavas the sons wof
king Pandu, Johitthilla and others, and there
in the Kosamba forest, under an excellent
Nyagodhra tree, on a slab of stone on earth,
your body covered with a yellow robe, y:)u
will be pierced in the left foot by a sharp
arrow released from the bow by Jarakumara
So will you come to death in the death-
month and will be reborn as a hell-dweller
in a flaming hell in the third earth, Valuya-

ppabha.”
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Then that Kavnha Vasudeva, having
heard and listened to this matter, with all:
hopes laid low [etc.] thought inwardly.

“ Kanha,” the Saint Aritthanemi said
thus to Kanha Vasudeva “ Do not you, Be-
loved of Gods, brood with all hopes laid
low [etc.]. Verily thus, Kanha, you will get
out of the flaming third earth and thereafter
here of course, in Jambudiva, in the country
of Bharaha in the land of Punda, in the
coming Ussappini cycle, in the city of Saya-
duvara, you will be the twelfth saint,
Amama, There when you shall be beati-
fied [5] attaining for many years the period
of the condition of a Kevali.”

So Kanha Vasudeva having heard and
ligtened to this matterin the presence of the
saint Aritthanemi became glad, satisfied
[etc.] clapped, broke into a three—step dance,
made a lion’s roar, praised and worshipped
the saint Aritthapemi, clomb his state-ele-
phant and made his way to the city of
_Baravar to his own house. Then he got
off from the excellent state—elephant, went
to the outer audience-chamber towards
his own throne, lay dowm with his face
towards the east and said thus;
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“Go ye, Beloved of Gods, declare
proclaiming in the open places [ etc. ] thus;
“Verily, Beloved of Gods, the destruction
arising from Divayana, fire and wine, will
come upon the city of Baravat, nine yojanas
[ etc. ]. Therefore, if any king, heir-appa-
rent, prince, baron, prefect, mayor, banker,
merchant, queen, young man or maid in the
city of Baravay intends to shave his (or her)
head in the presence of the saint Aritthanemi
and to enter the order, Kanha Vasudeva
permits him (or her) to go; and to him who
will become slack, permits the same life which
was his normal one before; he will celebrate
his withdrawal from the world with great
splendour, entertainment and gathering.’
Twice or thrice proclaim this proclamation
and bring its report to me.”

Then the chamberlains [ until ] bring
the report.

Then Queen Paumavai, hearing end
listening to the doctrine in the presence of the
saint Aritthanemi, was glad, satisfied [ until ]
with heart moving under the influence of
delight and thus said.

“1 have faith, sir, in the Niggantha
doctrine [ etc, ] which is as you declare;
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but only, Beloved of Gods, I shall bid
farewell to Kanha Visudeva. Then I in the
presence of the Beloved of Gods, shall get
my head shaved [until ] enter the order.
If it pleases you, Beloved of Gods, do not
put a stop to it.”

Then Queen Paumavai, ascending the
excellent car of state went to the city of

Baravai towards her own house. Then she
descended from the state-car, went to Kanha

Vasudeva and making the folded hands [ ete. ]
said “ [ intend, Beloved of Gods, on being

permitted by you, to have my head shaved
[until ] enter the order. If it pleases you,

Beloved of Gods, do not put a stop to it.”’
Then Kanha Vasudeva summoned the

chamberlains, and said thus ¢ Quickly arrange
for the magnificient annointment-ceremony

for her withdrawal and bring back to me
the report of this my command.”

Then they [ until ] brought back the
report,

Then this Kanha Vasudeva set Queen
Paumavai upon a throne and made the

anointment-ceremony for the great withdrawal
with one hundred and eight jars of gold,

adorned her with all the ornaments, made her
mount on a litter, borne by thousand men, went
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out through the :ity of Baravai, came to
the mountain Re vaya-a in the Sahasambavana
park, made the litter place there, made
Queen Paumivai come down from the litter,
went to the saint Aritthanemi, turned round
thrice right to right, praised and worshipped
him and thus said,

“ This is, sir, my chief queen, Queen
Paumavai, pleasing, charming, beloved,
beautiful, enchanting to the mind [until]
...what even for seeing? Therefore, I
Beloved of Gods, offer unto you the gift of
a lady-disciple. Accept, Beloved of Gods,
the gift of a lady-disciple. If it pleases
you, Beloved of Gods, do not put a stop
to jt. »

So that Paumavai departed to the
north-eastern side, and with her own hands
removed her ornaments, with her own hands
plucked out her hair in five handfuls, went
to the saint Aritthanemi, praised and Wor-
shipped him and spoke “ The world is

burning [until] to tell me doctrine, ”

Then the saint Aritthanemi made her
himself enter the order, shave her head and
himself gave her as a disciple to nun Jakkhini
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Then that nun Jakkhini......... “ When ...
eutered the order [until] should constrain
oneself, ” Then that Paumavaj became a
nun...heedful in walking [ until ] guarded in
continence, Then that Paumavar studied
the Eleven Scriptures, Laws of Peace etc.
She abode exercising herself by many fasts
until the fourth, sixth and the eighth meal
in divers mortifications, Then that nun
Paumavai finished her period of nunship for
complete twenty years, wasted herself with
month’s starvation, cut off sixty meals by
not eating, achieved the end for which she

had stripped herself [etc.], and was beatified
[5] with last breaths, [Sutra. 9],

In that age, at that time, there was a
city of Baravai; the hill of Revaya-a; the Gar-
den of Nandanavana. Here in the city of
Baraval, Kanha Visudeva held sway [ete.]
That Kanha Vjsudeva had a queen named
Gor1 [a description], The saint arrived.
Kanha went out. Gori went out in the
same way as Paumavai did. The story of the
doctrine. The congregation went back. Even
Kanha., Then that Gori withdrew in the
same way as Paumaval [until] beatified [5]
So also Gandharl, Lakkhana, Susima, Jam-
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bavai, Saccabhama, Ruppin; all eight too
like Paumavai. Eight lessons. [Sgtra, 10.]

In that age, at that time...a city of
Baraval; Revaya; Nandanavana; Kanha Vasu-
deva held sway [etc.] Here, in the city of
Baravai, there was a prince named Samba,
[perfect in body etc.] the son of Kanha
Vasudava through Queen Jambavai, by him-
self. This Prince Samba had a wife named
Miilasirl, [ a description ]. The saint arrived
Kanha went out. Mulasir even went out,
just like Paumavai...“ But only, Beloved
of Gods! I shall bid farewell to Kanha Vasu-
deva ” [until] beatified. So also Muldatta,
Thus the Fifth Division. [Sutra, 11.]

THE SIXTH DIVISION

“If”... The Introduction of the Sixth,

Only that, sixteen lesson are preached—
namely,

Makai, Kimkama, Moggarapani,
Kasava, Khema-a Dhi-i-hara, Kelasa
too, Harichandana, Varatta, Sudamsana
Punnabhadda, Sumanabhadda, Supa-
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ittha, Meha, Aimutta, and Alakkha;-
thus sixteen lessons.

“ If sixteen lessons are preached [etc.]
what i1s the matter of the first lesson
preached ? ”

“In that age, at that time the Ascetic
—I.ord Mabhavira, the first-maker [etc.] (the
city of Rayagiha...) abode in the sanctuary
Gunaslla-a...(the king was Seniya...) [until]
the congregation went out. Then that house-
holder Makal understood the matter in this
tale. Just like Gangadatta in Pannatti, he
also, having put the eldest son at the head
of the family withdrew...in a litter, that
was carried by thousand persons [until] became
a friar [heedful in walking etc.]. Then that
householder Makal learnt the Eleven Scrip-
tures, the Laws of Peace etc., in the presence
of Lord Mahaviraand theElders of such sort.
The rest like that of Khandaga, Gunarayana
mortification. The period sixteen years. In
the same way, he was beatified on Settumja.
Kimkama even same [until] beatified on
Viula., [Sutra. 12.].

In that age, at that time,...the city of
Rayagiha; the sanctuary of Gunasila-a; the
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King Seniya; the queen Chellana [ a des-
cription . Here in Rayagiha dwelt a
garland-maker named Ajjunaya ( rich
[ until ] unsurpassed ). This garland-maker
Ajjunaya had a wife named Bandhumai
[ tender etc, ). This garland-maker Ajjunaya
had one big flower—garden here outside the
city of Rayagiha. ( The garden was ) black
[ until ] like a mass of clouds, blossoming
with the flowers of five kinds...pleasing [4].
Not very far from this flower-garden, here,
this garland-maker Ajjunaya had a shrine
of Jakkha Moggarapani which had devolved
upon him from a line of many ancesters
of the family, from grand-father great-grand-
father,  great-great-grand—father, Ancient,
divine, true, [etc.] just lik: Punnabhadda,
There the idol of Moggarapani stood having
held the iron mace made of thousand
palas. Then that garland-maker Ajj'mlaya
was the devotee of Jakkha Moggarapani
from the very childhood. Every morning,
he took baskets, went out of the city of
Rayagiha, arrived at the flower-garden,
made the collection of flowers. Then he
took the foremost and best flowers, appro--
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ached the temple of Jakkha, made the
flower-offerings of great worth, bowed falling
on the knees and thereafter would go on
carrying on his trade on the high road.
Here in the city of Rayagiha, there
dwelt a gang named Laliya (rich [ until ]
unsurpassed ) to which whatever it did
was a good action. There in the city of
Rayagiha, was, some other time a festival
announced, Then that garland-maker Ajju-
naya, under the idea ‘I shall need more
flowers on the morrow’, took baskets early
morning, with his, wife Bandhuma! went
out of his own house, passed through the
city of Rayagiha, approached the flower-
garden and made the collection of flowers
with his wife Bandumai. Now, of that
gang Laliya six gangsters came to the
shrine of Jakkha and were having there a
good time. Then that garland-maker Ajju-
naya gathered flowers with his wife Bandhu-

mai, took the foremost and best flowers
and approached the shrine of Moggarapani.

Now those six fellows saw the garland-maker
Ajjunaya, coming over with his wife Bandhu-
ma; and said thus to one another “Here,
Beloved of Gods, comes Ajjunaya the garland
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maker with his wife Bandhumai. Hence-
indeed it ‘is better, Beloved of Gods, for us
to bind him fast (i, e. by twisting the arms
and the head and tying them to the back )
and to have our pleasures full well with
his wife Bandhumai, Then they swore this
object to one another, hid behind the doors
and stood hidden, silent, without a stir or
without a wink, Then that garland-maker
Ajjunaya approached the shrine of Jakkha
Moggarapani with his wife Bandhumal, did
reverence on seeing it, made flower-offerings
of great worth and bowed down falling upon
his knees. In the meanwhile those six
fellows come out all of a sudden from
behind the doors, catch the garland-maker
Ajjunaya, bind him fast and regale them-
selves having pleasures to the fullest with
Bandhumai, the wife of the garland-maker.

Then this was the inward thought of Ajju-
naya, the garland-maker “ Thus indeedy from
my childhood, I go on doing reverence to
Jakkha Moggarapani [until] carrying on my
trade. Had there been Jakkha Moggarapani
present here, would he have seen me
coming to misery of this sort ¢ Therefore
Jakkha Moggarapani is not present here,
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Very clear it is that this is merely a piece
of wood. ”

Then that Jakkha Moggarapani, having
understood the inward thought of such sort
[etc.] of Ajjunaya, the garland-maker, entered
his body, shattered off his bonds, took hold
of his iron mace of the weight of thousand
palas, killed those six fellows with the wo-
man as the seventh. Then that garland-
maker Ajjunaya, possessed by Jakkha Mo-
ggarapani, went on killing six men with a
woman as the seventh, round about the city
of Rdiyagiha, every day.

In the city of Rayagiha (in open places
{until] on high roads) many people used to
say [4] to one another thus “ Thus, indeed,
Beloved of Gods, the gar'and-maker Ajjunaya
possessed by Moggarapani, goes on killing
six persons with a woman as the seventh, ”

“Tnen king Seniya, having understood the
matter of this story called his chamberlains
[ete] and said thus, “Thus indeed, Beloved
of Gods, that garland-maker Ajjunaya [etc.]
goes on Kkilling [etc.]. No one of you, must
go on wandering according to sweet will for
wood, grass, water flowers and fruits, lest
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a calamity befall his body;” make this decla-
ration twice or thrice; and make a report
of this to me soon, ”

Then those chamberlains [until] make a
report.

Here in the city of Rayagiha there
dwelt a merchant named Sudamsana [rich etc.]
Now that Sudamsana was a worshipper of the
Ascetic, lived on his life, knowing the living
and the lifeless [ etc.]. In that age, at that
time, the Ascetic [until]arrived [etc.] abode.
Then in the city of Rayagiha (in the open
places [etc.]. many people) said thus to one
another [ until ]...° What good is there of
holding more possessions...? [ etc.] * Hearing
ths from many people, this inward thought
[4] arose in the mind of Sudamsana “ Thus
indeed, the Ascetic [until] abides; I go to him;
fete.] T shall bow down to him.” Thus he
pondered, went to his parents and with
folded hands [etc] said “ Thus ifideed,
mother and father, the Ascetic [until] abides.
I go to him; I shall praise and worship the
Ascetic, Lord M=havira [until] wait before
him.”

Then the father and mother said thans to
merchant Sudamsana “Thus, indeed, son, the
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garland-maker Ajjunaya moves about killing
[etc.]; go, you, not, son, to worship the
Ascetic Lord Mahavlra, lest a calamity befall
your body. You may praise and worship
the Ascetic, Lord Mahavira keeping your-
self here.”

Then the merchant Sudmsana said thus
to his father and mother “ How can [
keeping myself here praise the Ascetic Lord
Mahavira who is come here, arrived here,
making a visit here ¢’ I father and mother,
on being permitted by you, go to praise
Lord Mahavira.”

Now when his parents could not prevail
upon the merchant Sudamsana by many
declarations [4] [until] to think over, they
thus said “ If it please you, Beloved of
Gods, do not stop.”

Then the merchant Sudamsana, on being
pertiitted by his  father and  mother
bathed, purified himself, (put on) dresses
[until] on the body and went out of his own
house on foot. Then he passed through the
city of Rayagiha and resolved to go to the
sanctuary of Gunasila-a, not very far from

the shrine of Jakkha, Then that Jakkha
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Moggarapani saw the worshipper of the
Ascetic coming over, Having seen him, he
~enraged [5] resolved to go towards the
- worshipper of the Ascetic, Sudamsana,
brandishing his iron mace of the weight of
thousand palas Then that worshipper of the
Ascetic, Sudamsana saw Jakkha Moggarapani
coming up. Sudamsana unafraid, unterrified,

unalarmed,undisturbed, unmovedandunpurtur-
bed cleansed the ground by the flap of gar-

ment, and making the folded hands, made
up with palms of his hand, covered by the

(bowed) head, with ten nails together on the

head, said thus; ‘“Homage to the saints
[unsil] attained. Homage to the Ascetic
[ until ] who intends to attain,
Even before, by me in the

presence of the Ascetic, Lord Mahivira, for
for all my life. T have renognced
gross harm to living things, gross
falsehood, gross taking of things not given;
1 have vowed to satisfy also myself with my
own wife for all my life. I have vowed for

all my life to limit my desires. Even now
4
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I renounce for all my life in his presence
all harm to animals; I renounce falsehood,
the taking of things not given, sexual inter-
course, the possessions for all my life, I
renounce for all my life anger [until] the
shaft of false doctrine. 1 renounce for all
my life four-fold food-eating, drinking,
sweets and dainties, If I be delivered from
this calamity, it behoves me to follow it up;
if 1 be not delivered from this calamity, I
have already renounced these.” Thereupon,
he took upon himself to observi: the house-
hold standard.

Then that Jakkha Moggarapani came to
the worshipper of the Ascetic Sudamsana,
brandishing his iron mace of the weight of
thousand palas, But he could not overpower
him on account of his spiritual strength,
Then when Jakkha Moggarapani was not
able to overpower the worshipper of
the Ascetic, Sudawmsna, on account of his
spiritual strength-though he moved oft and
on round about the worshipper of the Asce-
tic, Sudamsana,-he looked at the worshipper
of the Ascetic, Sudamsana, with unwinking
eye for a long time, standing in front of him,
looking to the very direction and cross—
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direction, gave up the body of Ajjunaya,
the garland-maker, and having taken the
iron mace of the weight of thousand palas,
went back in the direction from which he
had appeared. Then that garland-maker
Ajjunaya, abandoned by Jakkha Moggara-
pani fell on the grouand with a thud with
all his limbs,

Then Sudamsana, the worshipper of
the Ascetic, seeing that he was free from the
calamity, observed the standard.

Then that Ajjunaya, the garland-maker,
on coming back to senses after a while, got
up, and said thus to Sudamsana, the worshi-
pper of the Ascetic;

“ Who are you, Beloved of Gods and
whitherward are you bound ?”

Then that worshipper of the Ascetic,
Sudamsana said thus to the garland-maker
Ajjunaya, ree

“I am, in sooth, Beloved of Gods, the
worshipper of the Ascetic, Sudamsana, who
comprehend the living and the lifeless; and
I am bound to the sanctuary Gunasila-a
to offer respects to the Ascetic lord Ma-
havira, ”
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Then that garland—maker, Ajjunaya said
thus to the worshipper of the Ascetic, Su-
damsana.

“1T too desire then, Beloved of Gaods,
to come with you to offer my respects to
the Ascetic, Lord Mahavlra [until] wait before
him, If it please you, Beloved of Gods, do
not put a stop to me.”

Then that worshipper of the Ascetic,
Sudamsana, with the garland-maker, Ajju-
naya, arrived at the sanctuary Gunasila-a
before the Ascetic Lord Mahavira, ( walked
from right to right about ) the Ascetic Lord
Mahdvira thrice, [until] waited before him.
Then the Ascetic, Lord Mahavira (preached)
the story of the doctrine to the ( congrega-
tion) to the garland-maker Ajjunaya and
the worshipper of the Ascetic, Sudamsana
[etc.) Sudamsana went back.

Then the garland-maker, Ajjunaya, on
hearing and listening to the doctrine from
the Ascetic, Lord Mahavira...[glad etc]...“ I
have faith, sir, in Niggantha doctrine [until]
stand by it, 1f it please you, Beloved of

Gods, do not put a stop to me, ”

‘Then that garland-maker Ajjunaya, mo-
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ving north [etc,], plucked himself his hair
in five handfuls, became a friar [until] abode.
Then that Friar Ajjunaya on the day on
which he shaved himself [until] entered the
order, praised and worshipped the Ascetic,
Lord Mahavira and took the vow of this
sort ““ It behoves me, for all my life to abi-
de exercising myself in constant mortifica-
tion with fasts until the sixth meal.” With
this idea he took the vow of such sort and
abode [etc.] all his life. Then that Friar Aj-
junaya on the fast-breaking time after the fasts
until the sixth meal, read his lection in the first
watch. Just like Goyama [etc.] he wandered
about.

. Then to that Friar Ajjunaya, wandering
in the families high [etc.] in the city of Ra-
yagiha, many women, men, young people,
old people and youths said “ By this man
was .ny father killed; by him my mother...
b.other, sister, wife, son, daughter, dazglter
—i=law [ete]...by him, my other kinsmen,
relations and retainers, ” So some abused
him; some caviled at him; chided, censured,
rebuked, reviled, look down upon him in
contempt, struck at him, Then that Friar Aj-
junaya, abused [until] struck at, by many
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women, men, young people, old people and
youths, not becoming wrathful even by mind
towards them, bore, put up with patience,
endured and suffered with equanimity, Bea-
ring with equanimity [etc.], wandering in
the city of Rayagiha, in the families high,
low and middle-class, he when he got food,
did not get water; when he got water, he did
not get food. Then that garland-maker Aj-
Jjunaya, never sorrowful, despirited, with mi-
nd not turbid, unpurturbed, ungrieved, not
exhausted in self-restraint~moved about
went out of the city of Baravai, arrived at the
sanctuary Gunasila-a before the Ascetic Lord
Mahavira ( [until] like Master Goyama ) sho-
wed (him his food and drink) and took him-
self the food (as untouched in the mouth)
as a serpent (getting) in the hole,

Then the Ascetic Lord Mahavira, some
other time, came up to the city of Rayagiha
and” abode in the country outside, Then
that Friar Ajjunaya completed his period of
friarhood, exercising himself by that noble,
abundent, zealous, lucky mortification full
well for six months, wasted himself by a
half-month’s starvation, cut off thirty meals by
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not eating, achieved the end for which she
did...[until] beatified. [Sutra 13.]

In that age, atthat time; a city of Ra-
yagiha; the sanctuary Gunasila-a; king Seni-
ya...There dwelt 2 householder named Ka-
sava, Just like Makai. The period sixteen
years...beatified on the Vipula.

So also the householder Khema—a. Excepti-
ng, the city of Kayzadi. The period sixteen
years, .. beatified on the Mount Vipula,

So also the house-holder Dhi-i-hara. ..
In the city of Kayandl. . .period sixteen
years...was beatified on the Vipula.

So algo the house-holder Kelasa. Except-
ting, Sage-a was the city. The period twelve
years...was beatified on the Vipula,

So also the house-holdes Harichandana...
Sage-a...the period twelve years...was beati-
fied on the Vipula,

So also the:householder Varatta.. . Except-
ing, the city of Rayagiha...the period tWelve
years...beatifled on the Vipula,

So also the householder Sudamsana...
in the city of Savatthi,..the period many
years,..beatified on the Vipula, .

So also the householder Supaittha...in the
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city of Savatthi; the period twenty-seven
years...beatified on the Vipula,

So also the householder Meha...the
city of Rayagiha...the period many years;...
beatified on the Vipula.

In that age, at that time there was a
city of DPolasapura. The garden was
Sirivana, In that city of Polasapura, there
was a King by the name of Vijaya. This
King Vijaya had a queen named Siri [a
description ]. This King Vijaya had a son
by himself through Queen Siri—a prince
named Aimutta, delicate [etc.].

In that age, at that time, the Ascetic,
Lord Mahavira [ until ] abode in Sirivapa,
In that age, at that time, the eldest disciple
of the Ascetic Lord Mahavira (as in
Pannatti [ until ]) moved about in the city
of Polasapura in the families, high [etc].
NOWew this Prince Aimutta, bathed [until]
decked, surrounded by many little boys,
little girls, lads, lasses, youths, maidens went
out of his own house, Then the reveren-
ed Goyama, moving about in the city of
Polasapura, made his way not very far from
the Place of Indra. Now that Prince
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Aimutta saw the reverend Goyama, making
his way not very far, went to him and
thus said,

“Who are you, Sir?¢-where do you move
about ?”

Then the reverend Goyama said thus to
Prince Aimutta;

“We are, Beloved of Gods, Niggantha
ascetics, heedful in walking [until] observing
continence, move about in the families high
[ etc.1.”

“ Come you. sir, so that I may get you
alms.” Sosaying he held the reverend Goyama
by a finger, and went to his own house,
Then that Queen Sirisaw the reverend Goyama
conling, becoming [glad etc,] got up from her
seat, went to the reverend 'Goyama, walked
round him thrice from right to right, praised
and worshipped him, gave him abundent
food [etc.] and let him go. Then that Prince
Aimutta said thus to the reverend Goyama.

“ Where, sir, do you dwell ¢"

Then the reverend Goyama said thus to
Prince Aimutta,

“Verily thus, Beloved of Gods, my
doctrine-precepter, my doctrine-preacher Lord
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Mahavira, the first-maker [until] desirous
to  attain, abides  exercising  him-
self [until] by constraint, having taken a
proper place, in the park Sirivana outside
the city of Polasapura here, There we
dwell.”

Then that Prince Aimutta said thus to
the reverend Goyama;

“1 go with you, Sir, to do reverence to
the feet of the Ascetic, Lord Mahavira, If
it pleases you, Beloved of Gods, do not put
a stop to it.” '

Then that Prince Aimutta with the reve-
rend Goyama approached the Ascetic Mahavira,
walked thrice from right to right, prajsed
[until]] waited before him, Then the reverend
Goyama approached the Ascetic Lord Maha-
vira [ until ] showed [ him, food etc. ] and
abode with mortification and constraint. Then
theeAscetic (preached)...the story of the doct-
rine...before Aimutta and that (congregation).
Then that Aimutta, having heard and listened
to the doctrine from the Ascetic, Lord
Mahavira became glad [ etc, ]...heart [etc.]
...(and said) “But only, Beloved of Gods, I
shall take leave of my father and mother; then
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shall T enter, the order in the presence of
the Beloved of Gods. Ifit pleases you, beloved
of Gods, do not puta stop to it.”

Then that Prince Aimutta approached
his father and mother...[ until ] “to enter the
order,” The father and mother said thus
to Prince Aimutta,

“You are a child, son, and have no
understanding, What do you know of the
doctrine ¢’

Then that Prince Aimutta said thus to
his mother and father.

“Thus indeed, mother and father, what
I know, 1 do not know; and what 1 do not
know, I know,”

Then the mother and father said thus
to Prince Aimutta,

“How do you, son
know ¢’

, know that [until]
Then that Prince Aimutta said thus to
his mother and father, d
“I know, mother and father, that one
who is born, must surely die; but I do not
know, mother and father when or where or
in what manner or at what length of time,
1 do not know, mother and father, by what
accumulation of works, the souls are born
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among hell-dwellers, lower lives, men and
gods; but I know mother and father that
they are born among the hell-dwellers, [etc.]
by their own accumulation of actions. Thus
indeed, mother and father what I know,
I do not know and what I do not know, I know.
I desire, therefore, mother and father, on being
permitted by you, [uatil] to enter the
order.”

Then when his mother and father could
not prevail upon him by many declarations
[etc.] “We desire, child, to see your royal
splendour for even one day.” Then that
Prince Aimutta stood quiet following the
words of his mother and father. The anoint-
ment-ceremony as in the case of Mahabala
The withdrawal...studied the Laws of Peace
etc...For many years the period of friarship...
Gunarayana,, [until] beatified on the Vipula.

*1In that age, at that time, in the city
of Vanarasi...Kamamahavana sanctuary...
There in the city of Vanarasi, there was a
King named Alakkha, In that age. at that
time, the Ascetic [until] abode. The con-
gregation etc...Then that King Alakkha in
the presence of the Ascetic Lord Mahavira,
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like Udayana, withdrew, Only, he anointed
his eldest son ( to rule over ) his kingdom.
Eleven Scriptures...the period many years
[until] beatified on the Vipula,

“Thus, Jambu, this matter is preached
of the Sixth Division, by the Ascetic [etc.].”
[Sttra. 15.]

THE SEVENTH DIVISION.

“If etc.” The Introduction of the Seventh
Division, [Until] thirteen lessons are preached
They are namely,

Nanda; Nandavai, Nanduttara Nan-
diseniya also;Maruya, Sumaruya,Maha-
maruya, Marudeva eighth; Bhadda Su-
bhadda, Sujaya also, Bhuyadinna should
be known as the names of the wlves
Seniya.”

“If sir, [etc.] thirteen lessons are preacﬁed,

what is the matter, sir, preached of the first
lesson by the Ascetic [ etc. 1%’

“Thus, indeed, Jambu, in that age at
that time,...a city of Rayagiha...Gunasila-a
sanctuary...the king, Seniya. This King
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Seniya had a Queen named Nanda [a des-
cription]. The master arrived. The Con-
gregation went out. Then that Queen
Nanda, having understood the matter of

this doctrinal talk called her chamberlains...
a vehicle (like Paumaval [until]). Having

learnt  Eleven  Scriputures...the period
twenty years [until ] beatified. Thus all
thirteen Queens are to be understood in the
way of Nanda.”

The Seventh Division is over, [Sutra. 16.].

THE EIGHT DIVISION.

“ If Sir” The introduction of the Eighth
Division. [until] ten lessons are preached;
namely, .

Kall, Sukali, Mahakall, Kanha, Su-
karntha,Mahakanha,Virhkanha should be
kngwn soalso Ramakanha; Piusenaka-
Nhg ninth and tenth Mahasenakanha.”

“If ten lessons [etc,], what is the
matter preached of the first lesson ?”

“This, indeed, Jamba, in that age, at
that time there was a city named Campa...
the sanctuary Punnabhadda...There in the
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city of Campa, there was a King named
Koniya [a description]. There in the city
of Campa, there was a Queen named Kall
the consort of Seniya, and the stepmother
of King Koniya, [ a description. ]. Like
Nandi [until] she learnt Eleven Scriptures,
the Laws of Peace etc. She abode exercising
herself with many fasts until the fourth
‘meal...Now that Kali some other time
j;-came to Nun Ajja-Chandana and thus said,
“1I intend, lady, being permitted by
'you to abide observing Rayanavall penance.
If it please you, lady, do not put a stop
10 me,”
Then that lady Kall, on being per-

mitted by Nun Ajja-chandana abode observing
[etc?]. namely,

She fasted until the fourth meal; then
indulged in all modes of desire: then fasted
until the sixth meal; then indulged in all
modes of desire............then she fagped
until the sixth meal; then indulged in all
modes of desire; then she fasted until the
fourth meal; then she indulged in all modes
of desire*

* The vam@@tag: is thoroughly ex-
plained by the commentator wWIZT [See
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Thus this series of the Rayar)ivali
penance becomes accomplished according to
the scriptures [ etc. ] by one year, three
months and twenty-two days and nights.

Thereafter, in the second series, she
fasted until the fourth meal; then indulged

in all kinds of foods except Vigai foods;
then she fasted until the sixth meal; then
indulged in all kinds of foods except Vigai
foods. Thus as in the first series; only
that she took all sorts of food except Vigai
foods, on all fast-breaking days [until] it
becomes accomplished.

Thereafter in the third series, she
fasted until the fourth meal; then she took
the food without even the smearing of Vigai
foods. The rest the same as before.

So also the fourth series, Only that on
all fasting—days she took Ayambila gruel.
The rest the same as before. It is therefore,

In the first series the indulgencé in
all modes of desires; in the second

Appendix 1. P. 101. 1. 5. of this book J;
also see Notes., The translation of the same
not given fully as it is superflous for the
understanding of its English rendering.
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series the taking of foods except
Vigai foods; in the third series, the

.taking of foods even without the

smearing of Vigai foods; and in the
fourth series the taking of Ayambial
gruel.

Then that Nun Kali,—after having
accomplished...according to the scriptures
the Rayaudvali Penance by five years, two
months and twenty—-eight days,—approached

. Nun Ajja-Chandana, praised and worshipped

"her and abode exercising herself with many

fasts until the fourth meal [etc].

Then that Nun Kali by that noble
[etc.). overspread with veins, and became,
like well-lit fire covered over with ashes,

.mightily resplendent with the glow, with

the lustre, with the beauty of the lustre of
the glow,

Then to that Nun Kali, some thergo
time, at the midnight hour (literally—at the
time between the first part of the night and
the latter part of the night) the inward
thought arose...the pondering like that of
Khanda-a “Thus so long as I have strength
[5], it is better for me on the morrow
[until] (when'the sun) shines (with lustre)
after taking leave of Nun Ajja-Chandani
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wasting myself with starvation...not being
eager for death,..” With this idea, she
pondered, went to Nun Ajja-Chandana,
praised and worshipped her and said;

1 desire, lady, on being permitted by
you to abide...wasting myself in starvation
[etc.). If it please you, [etc.].”

Nun Kali, on being permitted by Nun
Ajja=Chandana abode, wasting herself in
starvation [etc.]. That Nun Kalh learnt
before Nun Ajja—Chandana Eleven Scriptures,
Laws of Peace etc, completed the period of
nunship of eight complete years, wasted
herself by a month’s starvation, cut off sixty
meals by not eating, ( fulfilled ) the end for
whish [she stripped herself etc...] was beati-
fied [5] with her last breatps,

The conclusion, The First Lesson
ends. [Sutra. 17]

In that age, at that time, there Wag a
city of Campa...the sanctuary Punnabhadda;
the King was Koniya. There was a queen
named Sukall, the wife of King Seniya and
and the step-mother of King Koniya. Just
like Kali, Sukali also withdrew [until] abode
exercising herself with many fasts until the

5
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fourth meal [etc;] Then that Nun Sukall
some oOther time, approached Nun Ajja-
Chandana ..[until] “I intend, lady, on being
permitted by you, to abide observing
Kanagavall penance.”

Thus like Rayanavall, Kanagavall also
the same. Excepting, on the three occasions
she fasted wuntil the eighth meal unlike
Rayanavall where she fasted until the sixth
meal, In one series, one year, five months,
and twelve days and nights. Of four series,
four years, nine months, eighteen days. The
rest the same as before. Nine years her
period of nunship [until] beatified [Sutra. 18]

So also Mahakali. Excepting, she abode
observing the penance smaller Stha—nikkiliya
(Lion’sPlay). It is as follows: she fasted until
the fourth meal; then indulged in all modes
of desire,...... then fasted until the fourth
meal, then indulged in all modes of desire.

Sintilarly four series. In one series, six
months and seven days; of four series, two
years and twenty-eight days [until] beati-
fied. [Sutra. 19.]

So also Kanhi, Exceptitig;she observed
the greater Siha-nikkiliya Penance the same
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as the smaller. Excepting, it must be carried
upto the fasts until the thirty—fourth meal, in
the ascending series; so also it must be carried
down in the descending series, Of one series,
there would be one year six months and eighte-
en days, Of four series, six years, two months
and twelve days and nights. The rest the same
as that of Kall {until] beatified, [Sutra 20]

So also Sukanha. Excepting, she abode
observing the *Monastic Standard of Seven-—
sevens, During the first seven days she took
one dole of food and ore of water; during
the second seven days, she took two doles
of food and two of water; during the third
three...... fourth., . fifth...... sixth.....during the
sevénth seven days she took seven doles of
food and seven of water.

So indeed this Monastic Standard of
Seven-sevens, she accomplished according to
. . . e
the scriptures [etc] in 49 days and nignts,
with 196 alms-takings, approached Ajja-
Chandana, praised and worshipped her and
thus said,

“1I intend, lady, on being permitted
by you to observe the Monastic Standard
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of Eight—eights. If it please you, Beloved
of Gods, do not put a stop.”

Then that Nun Sukanha on being per-
mited by Ajja—Chandana abode observing
the Monastic Standard of Eight—eights,

During first eight days she took one
dole of food and one of water, [until]
During the eighth eight days she took eight
doles of food and eight of water.

So indeed this Monastic Standard of
Eight-eights, she accomplished according to
the scriptures [etc.] in 64 days and nights
by 288 alms-takings, [until] She abode
observing the Monastic Standard of Nine-
nines.

In first nine days, she took one dole of
food and one of water. [until] in the ninth
nine days, she took nine doles of food and
nine of water.

So indeed this Monastic Standard of
Nine~.ines, she accomphshed according *t
the" scrxptures [etc.] in 81 days and mghts
by 405 alms-takings. [until]] she abode
observing the Monastic Standard of Ten-
tens.

In first ten days, she took one dole
of food and one of water [until] in the tenth
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ten days, she took tentdoles of food and ten
of water. .
So indeed this Monastic Standard of
Ten—tens, she accomplished‘according to the
scriptures [etc.] in 100 days and nights with
550 alms-takings and abode exercising herself
with many fasts until the fourth meal [etc],
in various mortifications...( taking only one
meal within ) a month or half a month,
Then that Nun Sukanha by the noble
mortification [etc] was beatified.

The conclusion. The Fifth Lesson
[Sutra. 21.],

So also M ahakanha; only she abode
observing the Standard of Short Savvaobhadda.
She fasted until the forth meal; then indul-
ged in all modes of desire;?fasted until the
the sixth meal; then indulged in all modes
of desire............she fasted until the eighth
meal; then indulged in all modes of Mdesige.

So indeed she accomplished the first
series of the Short Savvaobhadda in three
months and ten days [until], in the second
geries, she fasted until the fourth meal; and
took foods excepting Vigai foods;...the same
here as was in Rayanavall. Here also four
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series; the fast-beaking days also the
same. The period of the four series
a vyear, a month and ten days, The

rest the same as before [ until ] she was
beatified.

The conclusion. The Sixth Lesson
ends. [Sutra, 22.]

So also Virakanha. Only she abode
observing the Long Savvaobhadda Standard. It

is as follows: she fasted until the fourth: meal;
then indulged in all modes of desire......

until the tenth meal; then indulged in all
modes of desire,

In a single series eight months and five
days; of four 2 years, 8 months and 20
days. The rest, the same as before [until]
she was beatified. [Sutra. 23.] ‘

So also Ramakanha. Only she abode
observing the: Standard of Bhaddottara.
That is as follows: she fasted until the
twelfth meal; then indnlged in all modes of
decife......until the sixteenth meal; then
indulged in all modes of desire.

In one series, six months and twenty
days. Of four was the period 2 vyears, 2
months and 20 days. The rest the same as
was was with Kall [until] was beatified.
[Sutra. 24.]
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So also Piusebakanha. Only, she abode
observing the penance of Muttavali, It is
as follows: she fasted until the fourth meal;
then indulged in all modes of desire......
uptil the thirty-fourth meal; then indulged
in all modes of desire.

So algo she followed in the descending
order...... [ until ] she fasted wuntil the
fourth meal; then indulged in all modes of
of desire. In one series 11 months and
15 days. Of four, 3 years and 10 months. The
rest (the same) [until] beatified. [Sutra 25. ]

So also Mahasenakanha, Only she abode
observing the penance of Ayambila-Vaddha-
mana, It is as follows: she took one Ayam-
bila.meal; then fasted until the fourth meal;
took two Ayambila meals; then fasted until
the fourth meal...(so onwar8s), the number
of Ayambila meals rising by an incrawent of
one, accompained by a fast until the {ourth
meal [until] she took one hundred Ayambtla
meals; then fasted until the fourth meal,

Then that Nun Mahasenakanha accom-
plished it according to the scriptures in 14
years, 3 months and 20 days and nights
[until] well observed with the body [until]
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she approached Nun Ajja-Chandana, praised
and worshipped her and abode exercising
herself...with many fasts until the fourth meal
[etc]. Then that Nun Mahasenakanha was
resplendent with that noble (mortification).
[etc.] Now at the hour of midnight there
arose a thought to Nun Mahasenkanha,
just like that to Khanda-a [until] she asked
Ajja—Chandana [until] abode without being
eager for death [by wasting hersalf away in]
starvation. Then that Nun Mahasenakanha
studied before Nun Ajja-Chandana Eleven
Scriptures, Laws of Peace etc, observed a
period of full seventeen years, wasted her-
self with a month’s starvation, cut off sixty
meals by not eating, accomplished the end
for which she stripped herself [etc.], and
was beatified, uwakened [ etc. ] with her
last breaths,

Eight years to begin with and the
incr¢znent thereto by one year until
seventeen; these indeed should be known
as the periods of the wives of Senia,

Thus indeed, Jumbu, by the Ascetic
[until] attained, the matter of the Eighth
Scripture, the Fortunes of the End-winners
is preached ”
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The Scripture is finished [Sutra, 26.].

The Scripture, the Fortunes of the End
~winners has one Book of the Holy Text,
and Eight Divisions, They are read in eight
days too. There in the first and the second
divisions, there-are ten lections for each. In the
third division, there are thirteen lections, In the
fourth and the fifth divisions, there are ten
lections for each. In the sixth division, there
are sixteen lections, In the eighth division,
there are ten lections,

The rest, the same as that of Naya-
dhammakaha, [Stutra. 27].

The Fortunesof the Endwinners end.



ANUTTAROVAVAIYA-DASAOQ.
THE FIRST DBIVISION

In that age, at that time...a city of
Rayagiha. The arrival of the reverend Suha-
mma,.., The congregation went out [ until ]
Jumbt waited before him [etc.]. Thus he said,

“1If, sir, by the Ascetic [until] attained
this matter of the Eighth Scripture-the For-
tunes of the Endwinners, is preached, what,
sir, is the matter of the Ninth Scripture,
the Fortunes of those who were reborn
in the Highest Mansions, preached by the
Ascetic [ until ] attained 1"

Then Friar Suhamma said to Friar Ja-
mbu “ Thus indeed, Jambu three divisions
of the Ninth Scripture, the Fortunes of those
who were reborn in the Highest Mansions,
are presched by the Ascetic [until] attained.”

“If, sir, by the Ascetlc [until] attained
three divisions are preached of the Ninth
Scripture, the Fortunes of those who were
reborn in the Highest Mansions, how many
lessons of the First Division of the Fortunes
of those who were reborn in the Highest
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Mansions, are preached, sir, by the Ascetic
[until] attained 2

“ Thus, indeed, Jambu, ten lessons of
the First Division of the Fortunes of those
who were reborn in the Highest Mansions
are preached by the Ascetic [until] attained
namely,

Jali, Mayaji, Uvayali, Purisasena,
and Varisena; Dihadanta and Lattha-
danta, Vehalla, Vechayasa and Prince
Abha-a, ”’

“1f, sir, ten lessons are preached ofthe
First Division by the Ascetic [until] attained,
what, sir, is the matter of the first lesson
of ¢he Fortunes of those who are reborn in
the Highest Mansions, preached by the As-
cetic [until] attained ¢ »

““ Thus indeed, Jambu, in that age, at
that time, there was a city of Riyagiha,
splendid, tranquil and prosperous...the san-
ctuary Punnabhadda.,.The king Seniya...the
queen Dharini...the lion in a dream...the
prince Jaii_, like Meha...the gifts of eight each
...[until]...enjoyed up in the palace [etc.] The
Master arrived, Seniya went out. Like Meha,
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Jali also went out. Like Meha, he also with-
drew. He studied the Eleven Scriptures.
(He observed) Guparayana mortification like
Kbanda-a. His narrative the same as
that of Khanda-a, the same ponderings,
the same farewell; so did he climb on
the Viula with the Elders. Only having
fulfilled the period of friarship for sixteen
years, he attained death in the death—month
went upward far beyond the Heavens of
Moon, Suhamma [until] Arana, Accua, be~
yond the series of the Mansions of Nine
Gevejjas and was reborn as a god in the
Mansion Vijaya, Then the Elders, knowing
that Friar Jali has come to death, left the
body as was fit for extinction, They take his
pot and garments; come down in the same
way [until] “ Here, sir, is his religious equi-
pment,” The reverend Goyama [ until ] thus
said,

“#Chus indeed the disciple of the Belo-
ved of Gods, named Jali was gracious by
nature, Where has that Friar Jali who is
dead, gone; where is he reborn ¢

*“ Thus, indeed, Goyama, my pupil ( the
same as that of Khanda-a) [until ] who is
dead, (having gone beyond the Heavens of )
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Moon [until] upwards, is reborn as a godin
the Mansion Vijaya,”

“ How much time, sir, is his existence
there ordained ¢”

* Goyama, his existence there is ordai-
ned for thirty-two Sagarovama periods. ”

“ Then, sir, on the expiry of his life
[3] from that world of gods, where shall he
go [2] ¢”

“ Goyama, he will be beatified in the
country of Mahavideha.”

““ Thus indeed, Jambu, this is the matter
of the first lesson of the First Division of
the Fortunes of those who were reborn in
the Highest Mansions, preached by the
Ascetic [until] attained.”

The same is to be repeated in the case
of the remaining eight, Excepting, six are
the sons of Dharini; Vehalla and Vehayusa,
of Chellana., The period of friarship o, the
first five is sixteen years; of the (latter)
three, twelve years; of the (last) two five
years. Of the first five, in serial order, the
rebirth is in Vijaya, Vejayanta, Jayanta,
Aparajiya, Savvattasiddha; Dthadanta in
Savvatthasiddha; the rest (four) in the
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upward order...Abh-a in Vijaya. The rest
the same as in the first lesson, The matter
to be known of Abha-a, — the city of Ra'ya-
giha, the king Seniya,...the rest the same
as before,

“ Thus indeed, Jambu, this is the matter
preached of the First Division, of the For-
tunes of those who were reborn in the
Highest Mansions by the Ascetic [until]
attained.”

THE SECOND DIYISION.

¢ If, sir, this is the matter of the first
division of the Fortunes of those who were
rebora in the Highest Mansions preached
by the Ascetic {until] attained, what sir, is
the matter of the Second Division of the
Fortunes of those who were reborn in the
Highest Mansions, preached by the Ascetic
[until] attained ¢

“ Thus, indeed, Jambu, thirteen lessons
of the Second Division of the Fortunes of
those who were reborn in the Highest
Mansions are preached by the Ascetic [until]
attained — namely,
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Dihasena, Mahasena, Latthadatita
and QGudhadanta and Suddhadanta;
Halla, Duma, Dumasefla, and Maha-
dumaséna to be learnt; Siha and
Sihasena and Mahasihasena to be
learnt; and Puanasena is to be known
— it becomes the thirteenth lesson.

“ If, sir, thirteen lessons of the Second
Division of the Fortunes of those who were
reborn in the Highest Mansions are preached
by the Ascetic [until] attained, what is the
matter of the first lesson of the Second
Division of the Fortunes of those who were
reborn in the Highest Mansions, preached
by the Ascetic [until] attained ¢ ”

° “ Thus, indeed, Jambu, in that age, at
that time,...the city of; Rayagiha,...the
sanctuary Gunasila-a...the Kiag Seniya . .
the queen Dharint...the lion in a dream,
The birth, childhood and arts the s‘,aem,e as
those of Jali. Excepting, Dihasena was
‘the prince. All the narrative as that of
Jali [until] comes to his end,

Thus all the thifteen also...the city of
Rayagiha...the father Seniya.. the mother
Dharini.. of the thirteen the period too
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thirteen years .. In the serial order, two in
Vijaya, two in Vejayanta, two in Jayanta, two
in Aparajita...the remaining five Mahaduma
and others in Savvatthasiddha Mansion.

“ Thus, indeed, Jambu, this is the
matter of the Second Division of the Fortu-
nes of those who were reborn in the Highest
Mansions, preached by the Ascetic [until]
attained,

In both the divisions by a month’s
starvation, [Sutra. 2]

Thus the Second Division ends.

THE THIRD DIVISION.

“ If, sir, this is the matter of the second
division of the Fortunes of those who were
reborn in the Fighest Mausions, what, sir,
is the matter of the Third Division of the
Fortunes of those who were reborn in the
High:gt Mansions, preached by the Ascetic
[until] attained ¢ ”

“ Thus indeed, Jambu, ten lessons are
preached of the Third Division of the
Fortunes of those who were reborn in the
Highest Mansions by the Ascetic [until]
attained;—namely:
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Dhanna, Sunakkhatta and Isidasa
are to be learnt Pella=a and Ramaputta
also Chandiman and Pitthiman; Friar
Pedhalaputta and ninth Po:thila too;
Vehalla is said the tenth — these ten
are to be learnt.”

“If, sir, ten lessons of the Third
Division of the Fortunes of those who were
reborn in the Highest Mansions are preached
by the Ascetic [until] attained, what is the
matter of the first lesson preached by the
Ascetic [until] attained ? ”

“ Thus indeed, Jambu, in that age, at
that time, there was a city named Kayandi,
wealthy, tranquil and prosperous; the garden
Sahasambavana [ redolent with flowers and
fruits of ] all seasons...a %ing Jiyasattu,
Here in the city of Kayandi, there dwelt
a merchant’s wife named Bhadda rich, {until]
unsurpassed. This merchant’s wife Bhadda
had a son named Dhanna, perfect [until]
of handsome form, attended by five nurses;
namely, by a milk-nurse, like Mahabbala
[until] learnt 72 arts [until] became able for
worldly enjoyment, Then the merchant’s
wife Bhadda knowing that her son, Dhanna
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had passed beyond childhood [until] able for
worldly enjoyment, built thirty-two palaces,
lofty, towering [until] in their midst a great
mansion, set up with hundreds of pillars
[until] of thirty-two daughters of rich
merchants, she made him hold the hands...
the gifts were of thirty—two each [until] high
up in the palace,. . with ( tabors ) breaking ..,
enjoyed.

In that age, at that time, the Ascetic
[etc.] arrived. The congregation went out.
King Jiyasattu too like king Koniya, went
out. Then when Dhanna [heard] the great
[cry of people]...he went out like Jamali;
only on foot. [until} “Only that I shall bid
farewell to my mother Bhadda, the merchant’s
wife; then in the presence of the Beloved
of Gods [until] I shall enter the order.”
[until} like Jamali, he bade farewell. [Bhadda]
fafi;ted, conversed as in the story of Maha-
bbala [until] when the could not prevail
upon him...Just as Thavaccaputta, he took
leave of Jiyasattu...the umbrellas and chowries
(are to be described). He performed himself
his withdrawal ceremony as Kanha did, of
Thavaccaputta [ until ] entered the order,
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became a friar heedful in walking [until]
guarded in continence.

On the very day that Friar Dhanna
shaved his head [until] entered the order,
praised and worshipped him and thus
said,

“ Thus, indeed, sir, I desire on being
permitted by you, to abide, exercising myself
with fasts [until] the sixth meal, in constant
mortification accepting only the Ayambila
gruel throughout my life, On the fast-
breaking time after the sixth meal it is
meet for me to accept Ayambila gruel and
not non—Ayambila gruel; that too given with
soiled hands and not with unsoiled hands;
that must be fit to be thrown away and not
unfit to be thrown away; ¢t must be that
which many other ascetics, Brahmanas,
guests and poor people do not neegd. If it
please you, Beloved of Gods, do not pat a
stop to me.”

* Then that Friar Dhanna on being
permitted by Lord Mahavira [glad  ete ]
abode exercising himself with fasts until the
sixth meal with constant mortification throu-
ghout his life, Then that Friar Dhanna
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read his lection, in the first watch of night
on the first fast-breaking time after the
sixth meal, Just like master Goyama, he
bade farewell [until] went to the city of
Kayzndi, and there moving about in. the
families high etc (accepted) Ayambila—food
and not non-Ayambila—food...[until]... which
other...do not need. Then that Friar
Dhanna, seeking alms with the vigorous,
zealous, careful way of seeking alms, if he
got food, did not get drink. Then that
Friar Dhanna accepted the alms, as chanced,
being not depressed, despirited, unperturbed
not regretting, not exhausted in self-restraint,
observing a  rule of heedfulness and
assiduity—, went out from the city of
Kayand:, and showed (his food etc)) like
Goyama., Thew that Friar Dhanna, being
permitted by the reverend Ascetic, unattached
[until] ..free from the infatuation of worldly
objects, ate food himself (as without touching)
as a serpent (goes in) the hole, and abode
with restraint, mortification [etc.]

Then the Ascetic Lord Mahavira set
out from park Sahasambavana from the city
of Kayandi. Then the Ascetic Lord Maha-
vira moved about in the country outside,
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Then that Friar Dhanna studied Eleven
Scriptures, the Laws of Peace etc. in the
presence of the Ascetic Lord Mahavira and
the Elders of such sort, abode exercising
himself with restraint and mortification.
Then that Friar Dhanna by that noble...
(mortification) like Khanda-a stood resplen
dent...(etc.)

Now the beauty, due to mortification, of
the feet of Dhanna was of such a sort...to
wit, like a dry bark, like a wooden sandal,
like a worn—out shoe...Thus were the feet
of Dhanna, dry and fleshless and can be

only known by bones, skin and veins and
not by flesh and blood.

Now the beauty [etc.] of the toes of
the fe :t of Dhanna was of such a sort, to
wit, like the pod of horse-gram, of Mugga,
of Masa which when ripe are cut, put in the
sun and are slowly withering when put to
dry...Thus were the toes of Dhanna dry
[until] (not) by (flesh and) blood.

The beauty [etc.] of the legs of Dhanna-
...to wit...like the legs of a heron, like the

legs of a crow, like the legs of a peahen
[until] by blood.
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. The beauty [etc.] of knees of Dhanna...
of such sort, to wit...like the joints of a
Kali bird, like those of a peacock, like those

of a peahen... Thus [until] (not) by (flesh and)
blood.

The beauty [ etc. ] of the thigh of
Dhanna . to wit, like shoots of Priyangu—tree,
of Badari, of Sallaki, of Shalmal: which
when ripe...in the sun [etc.]. Thus the
thighs of Dhanna [until] by blood.

The beauty [etc.] of the hip-bone, to
wit.. like the feet of a camel, of an old bull,
of a buffallo [until] by blood.

The beauty [ etc. ] of the belly of
Dhanna...to wit, like a dry water-bag of
leather, a pot—hred for baking, like the
front portion of the branch of a tree, hanging
down, Thus the belly was dry [etc.]

<1 he beauty [etc.] of the ribs of Dhanna...
to wit...like a row of small round mirrors,
like a row of small round vessels, like a row
of small troughs; thus [etc,]

The beauty [etc.] of the spinal cord of
Dhanna was of such a sort...to wit...like a
row of the pointed ends of crown-jewels,
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like a row of round stones, like a row of
toy-balls...Thus [etc.]

The beauty [etc.] of the breast-bone of
of Dhanna was of such a sort...to wit...like
a chip of a plank, like a strip of a flapper,
like a strip of a palm-leaf fan...Thus [etc.]

The beauty [etc.] of the arms...to wit
...like pods of the Sami, like pods of
Pahaya, like pods of Agatthiya...Thus [etc.]

The beauty [etc.] of hands...to wit...
like dry dung-cakes, like banyan-leaves,
like Palasa-leaves...Thus [etc.]

The beauty [etc,] of the fingers of his
hands...to wit...like the pods of Kala, of
Mugga, of Masa which when ripe, are split
up, "put in the sun, dry...Thus [etc,].

The beauty [etc.] of the neck...to wit...
like the neck of a pitcher, like the neck of
a gourd, like an Uccatthavanaa (a kind
of vessel)...Thus [etc.] _

The beauty [etc.] of the chin...to wit...
like a gourd-fruit, like a hakuva-fruit, like
a mango-stone... Thus [etc.]

The beauty [etc.] of the lips...to wit..,
like a dry leech, like a pill of phlegm, like a
pill of lac...Thus [etc.]
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The beauty [ etc. ] of the tongue...to
wit.. like a banayan-leaf, like a palasa-leaf,
like a teek-tree leaf...Thus [etc.]...

The beauty [etc.] of the nose...to wit...
like a slice of & mango, Ilike a slice of
Amrataka, like a slice of a Maulunga—fruit...
when ripe...Thus [etc.]

The beauty [etc.] of the eyes,..to wit...
like the holes of a lute, like the holes of
a violin, like the morning-stars...Thus [etc.].

The beauty [etc.] of the ears...to wit...
like the skin of Maula, like the skin of a
musk-melon fruit, like the skin of Karellaya...
Thus [etc.].

The beauty [etc.] of the head...to wit
like a ripe gpurd, like an Elalua, like
Sinhalu-a, when "ripe [etc.]...Thus the head
of friar Dhanna was dry, rough, fleshless;
it can be known by bones skin and veins
and not by flesh and blood.

Soin all cases. Only in case of the stomach
the ears, the tongue, the lips—in case of these
‘the bone’ is not to be repeated; ‘it is
known by the skin and veins’ —is to be
repeated,
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Now, with his feet, legs and thighs
dried and rough; with his belly, deformed
and swollen on the sides and sinking into
the back; the rings of his ribs, visible;
the joints of the backbone, easy to reckon like
the’ rosary of Aksa fruits; the divisions of
his breast-bone like the waves of the Ganges;
his arms like dried snakes; his hands dangling
like loose bridle-=rods; his pot-like head
shaking as that of one suffering from palsy;
the lotus of his face faded; his mouth open
like that of a pot; his eyelids sunken, Friar
Dhanna walked only with the force of his
spirit, stopped too with the force of his

spirit; he was faint when he intended to
speak at all times past, present, and future

He, to wit, was like a cart of bur-
ning coals [ just as in the case of Khand-
a-a ] [until] like fire covered with the heap
of ashes, he stood resplendent with glow,

with lustre, with the splendour of ghe glow
of lustre, e

In that age at that time...the city of
Rayagiha; the sanctuary Gugasila-a; the king
Seniya. In that age, at that time, the
Ascetic Lord Mahavira arrived; the congrega-
tion went out; Seniya also went out; the
story of the doctrine; the congregation went
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back, then that king Seniya, having heard
and listened to the doctrine before the
Ascetic Lord Mahavira, praised and worshi-
pped him, and thus said;

“1s it, indeed, sir, that this Friar
Dhanna, among these fourteen thousand

friars headed by Indabhai belabours himself
much and to the best cleanses himself ? ”

“ Indeed, it is, Seniya that this Friar
Dhanna, among these fourteen thousand
friars headed by Inda-bhui belabours himself
much and to the best cleanses himself,”

“ On what ground, sir, is it so said
that this Friar Dhanna among these [etc.]
belabours himself much and to the best
cleanses himself 2”

“ Thus, indezd, Seniya, in that age, at
that time, there was a city named Kayandi
[etc.] He enjoyed upwards in the paragon of
a paluce. Then I, some other time arrived,—
wandering in one place after another, and
passing from one village to another-at the
city of Kayandi, in park Sahasamavana;
took a befitting place and abade with
restraint [etc.]. The congregation went out.
[ the story is the same as before; until ] he
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entered the order [until] took his food...as
...in the hole. ( The beauty [etc.]) of the
legs of Friar Dhanna...[ all the description
of the body ] [ until ] stood resplendent...
etc., It is on that ground, Seniya, that this
Friar Dhanna among these fourteen thousand
friars, belabours himself much and to the
best clenses himself. ”

Then that king Seniya in the presence
of the Ascetic, Lord Mahavira, having heard
and listened to this matter, glad [etc.] turned
about the Ascetic, Lord Mahavira, right
to right thrice, praised and worshipped him,
Then he approached Friar Dhanna, turned
about him from right to right, praised and
worshipped him and said thus;

‘“ Blessed are you, inc.leed, Beloved of
Gods, quite meritorious, with your ends well
fulfilled, with your tokens well fulfifled. you
have, Beloved of Gods, well won the fruit
of. human birth and life.” So saying, he
praised and worshipped him, approached the
Ascetic Lord Mahavira, (turned) [ete.] thrice
praised and worhipped him and returned to
the direction from which he had appeared.
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Then, some other time, this Friar
Dhanna, at mid-might had a religious vigil...
and had thought [4] of such a sort.

“ Thus indeed, I, by this noble [etc...]
(mortification)...” The pondering as in the
case of Khanda-a; leave-taking; clomb the
Viula with the Elders; month’s fasts; the
period nine months; [until] coming to death,
in the death-month, he was reborn as a
god in the mansion of Savvatthasiddha —
having gone far upwards beyond the series
of nine Gevejja Mansions...upwards beyond
Chandima [etc.]...

“ How long there, sir, the existence of
Dhanna ordained ? ”

“ His existence, Goyama, is ordained
there for thirty—three Sagarovama periods.”

“ Whither, shall he sir go from that
Celestial’ world ? ”

“Goyama, he will be beatified in the land
of Mahavideha,”

Thus, indeed, ]amb_u, thisis the matter
of the first lesson preached by the Ascetic
funtil] attained.”

The first lesson ends,
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“1If sir,” [etc]. The introduction.

“ Thus, indeed, Jambu, in that age, at
that time...the city of Kayandi; king Jiyasattu
...There in the city of Kayandi, there dwelt
a fherchant’s wife named Bhadda [rich. etc.].
This merchant’s wife, Bhadda had a son
named Sunakkhatta, a boy perfect [until] of
handsome form, attended by five nurses just
like Dhanna, The gifts of thirty-two each
[until] enjoyed in the paragon of a palace
high up.

In that age, at that time...the arrival...
Sunakkhatta went out just like Dhunna,
His withdrawal just like that of Thavacca-

putta [until] became a friar, heedful in walk-

ing [until] guarded in contjnence.
®

Then, on the very day, when he shaved
himself before the Ascetic, Lord Mahavira
[until] entered the order, he took a vow
[same as before, untill...as...in the hole...
hé took his food and abode with constraint
[etc.); he moved out in the country outside...
studied Eleven Scriptures [etc.] abode exer-
cising himself with motification and restraint
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Then that Sunakkhatta by noble...
(mortification) [etc,]...just like Khanda-a...

In that age, at that time...the city of
Rayagiha...the sanctuary  Gunasila-a...the
king Seniya...the Master arrived. The
congregation went out. The king also went
out...The story of the doctrine...the king
went back .. The congregation also went
back .. Then, some other time this Suna-
kkhatta in the mid-might had a religious
vigil as that of Khanda-a. The period many
years; the question of Goyama, In the same
way (the Ascetic etc.) replied [until] * He is
reborn in the Mansion of Savvatthasiddha.’
* His existence is for the period of thirty-
three Sagarovamas,” ‘(Where) will he, sir
[etc].” ¢ He wilk be beatified in Maha-
Videha :

Thus ends the second lesson,

‘Thus all the remaining eight are to be
described in the way of Sunakkhatta.

Only in the repective order, two in
Rayagiha, twoin Sae-a, two in Vaniyaggama,
the ninth in Hatthinapura, the tenth in
Rayagiha, Of (first) nine, the mothers are
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(by the name of) Bhadda. Of (first) nine,
the gifts of thirty-two each. Of (first) nine,
the withdrawal as that of Thavaccaputta.
Of Vehalla, in was done by his father.
Vehalla’s period six months; of Dhanna nine
months; of the rest many years, The

starvation for a month... in the Mansion of
Savvatthasiddha .. beatified in Mahavideha,

Thus end ten lessons.

Thus indeed, Jambu, by the Ascetic, Lord
Mabhavira, [the first-maker, the path-maker,
self~awakened, the lord of the world, the
light of the world, the enlightener of the
world, the giver of security, the giver of
shelter, the giver of the vision  the supreme
ruler of the noble religionhaving four limits,
t he bearer of unpbstructed supreme knowledge
and vision, the conqueror, the knower, the
awakened, the awakener, the liberated, the
liberator, one who has crossed, oné who
makes us crcss, one who has attained the
séat which goes by the name of the condition
of absolution — blissful | unmoving, formless,
endless, undecaying, unobstructed , from where
there is no return —] this matter of the
Third Division of the Fortunes of those
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who were reborn in the Anuttara Mansions
is preached,

The Fortunes of those who were reborn
in the nghest Mausions end, The Nmth

Scripture ends,

‘The Fortunes of those who were reborn
in the Highest Mansions’ has one Book
of the Holy Text, Three Divisions, In
three days, it will be told. Here in the
first division there are ten lections; in the
second division there are thirteen lections;
in the third division there are ten lections,

The rest to be followed like Dhamma
~kaha [Sutra. 7.},

The fourtunes of these who were
reborn in the Highest Mansions end.



Notes.

[ N. B. The black letters indicate the pages and
lines. Cf the two numbers at the beginning of a para
in the Notes, the first indicates the numler of the page
and the other, the wuumber of the line. In the middle
of a para, a single black number indicates the nomber
of the line of the page mentioned in the heginning of
the para. ]

1. sawegEet (49, sapam | svERT-TWh-
particular mode of section-arrangement of the
work so named becausc the first division contains
10 lessons (agame) (vide, 3T on idege P,
85-also the same on se o P. 107). zamh in
3qmEe also he explains in the same manner,
Prof. Barnett gapi-gamn: ‘ fortunes > which [ have
accepted as it can well account for the feminine
gender and plural « number of the title.  More-
over the interpretation is more natural than

SRS,

1.1 @i sl 0 4AuUi-maRT on wiEdt (Agam,
¥d. leaf 7 (a) ) @i sy, ¥ sf-smaieEmmaia
o AR, | T =TS arrrsErrt @ ¢ g o 6y |
gedt ” aifk ¢ w ' efvsaEatiiegafarene s g
ofir afkae FTsE WA TAEAAENE, ‘qaT 'R any-FreT
R R @A g | aa: 3 F SRRW O e

7
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RPRAT | to ke taken in locative or instrumental
according to emg3a,

1. 3. wwggw aamafiy * The Elder Sudhar-
man arrived. > Sudbharman was the fifth of the
eleven swrgts who were taught by AR himself,
sEgaad became the head of the church after
R and was succeeded by wg, The scripture
is declared by g#1 to sig. The Mss, of our
text do not indicate the addition of the descri-
ption of eé=mggFA bul in any case it must be
added. For it, see amie leaves 1 (b) & 2 (a)
also &fig. §25 with moditication,

1. 5. gaEt—Past tense 3rd  person sing.
The same form is also used in plural e, g. Hde
ge P. 37. 67,; formed from the sigmatic Aorist
(4th variety) with the augment = droppf..d. Cf.
the rule restrictedgto vowcl-erding roots ( Hem.
VIIIL i, 162). This is more often spelt by
Mss, as sxfa or gmfa.  In Pali) for example in
the Suttas of afmmfazmt ( Ed. Bhagavat & Raja-
wade ) the forr:al beginning has an  expression
sWaafd equivalent to FART e, ¢, WA GJ | TH qHI T
arafigd fagdfa Sma swmfifieaes @i | ax @ wrEr
fogg esnddfa | fazearfa)l 93@'fq 3 faeg wwma
oA elc, :

1. 6. ¥ Voc. sing, cf. wg=s (Pali). Short
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form of wig or ¥w&d; may be connected with waq
R ; may

* your honour’ or some such expression used to

address the teacher or the precepter,

afsati—ewaRa on wiad P. 8 (a) wi@t suwa:
SRuA-FEMRiaEs  FAR-agdrmEEa  gdiaEe:
afaa: |

2. 14. aaz ‘ Dwaraka’; the site of modern
Dwarka is far away; the city of Dwar.ka it
appears was formerly near gas or Girnar Hills,

2. 15. mafm [@ smifsa P, P, of the
Denominative of srarg ] Comforting; . it is  spelt
also as sErda-4. s@a (a doubtful form) which
is generally given,

3. 15. #wg=ma or wgEe: The story occurs
in wedi. It has been quoted in full by P, L.
Vaidyn in his Ed. of fmagfesy. P, 97, 1

4 1. ‘=IfEE R’ Imefy’s  avamifiaae s
v. go © gglEm (-They are wamam, =, =i-
foer and Saifs. also ibid. a1 v. g, 9979w,

4 2. §g [#=:] His story See. amm. @z J.

4. 7. amg@aes [ @AfrmicEf ) the  inter-
vening H_ is simply euphonic cf. smywagfin [ srpzar-
fga: | sige P.71.115 @mrgaarar=the Laws of Peace,
etc. 1.e. six sigzas of which the amifas is the rst—
other five are I3fguedt, 4%, wfawaw, Frie
and s@rea.  ‘ To observe amif®  properly, the
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worshipper should withdraw early morning, at
mid-day and at evening into a quiet spot, where
with  motionless body ( standing or sitting in
the @@at pose ) and folded hands he meditates
fixedly upon his soul, the divinity of the  Jina
ete, thrice bowing his head four times to each
of the four quarters. ” ( Barnett. ) It is connect-
ed by rome with ‘@@’ and by others with ‘@,
w1, gwa ((com. on Iq[@Te)...relying upon  the
latter the expression is translated ‘Laws of
Peace etc.’

4. 7. af@w=(right form srer). This corrup-
tion as in many other cases dutes very early; see
swwgeg  on  wEA leafl 3 (a) swEamissgmw:
aRgam’fa aeral, ax wiRega: | ‘sgamifaals werat
.. g AgISTAET: e | ~

4. 16. daaﬁ:’l;he story of @Wg® see WEAL
I1. 1. '

4. 17, “va@ faFguizaAen ¢ Twelve Monastic
Stardards’ cf. @agd on wEd explaining afi
faargafed (11, 1. Leuf. 124 (b)) ‘wfad’fa macfmr
‘Rrrgufen’fy frgfaaafiaefasd | wd aet 9 =1 Giea-
farar afegss mfad Agafes || gxmitauear nokafy @ <7 arg
09 FERRERTEE A | sfaara fafsetdams w0
Out of these 12 Monastic Standards, the
first seven are observed for a month each, the
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observer has to increase his food and water by
one dole (gfa:) till it reaches to 7 doles in 7
months. The eighth, the ninth and the tenth
Standaris are observed for 7 whole nights and
days each, in which the observer fas to fast
alternately and to sit in different postures. The
11th should bz observed for a whole night and
day and gz penance to be done; the 12th is
observed for one nighs when the observer nas
to practise ¥gH penance and has to abide 1n a
cemetary taking a HRE@ posture.

4. 17. T aqws [ qeEd ) This
mortificatior: lasts for sixteen months. In it the
obscrver fasts for a cay in the first moenth, for
two days in the second and so on for sixieen
days ip the 1tth month. During day one has
to sit in a certain bodily posture facing the sun
and at night in another postare without clothes
on the body. The day—posture is Utkutakasana
while.the night posture is Virasana, [ See 339:3’s
com, Page. 86.]

4. 19. g&eg [sRfa] climbs up; almostall
the Wss. spell like this; Barnett prefers g&&g;
the stress on & in Sanskrit it seems has brought
about the metathesis and the preservation of
the length of the syllable fi=®, In geaiggg, [ have
not kept % long.
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6. 14. Zeugwr [Teufam: ] See. anma’s  com.
I, 87. where the reference of TEm@@vii@ is given;
but one can find the same in sfge Sutra 105
—109.

8. 5. Fgwsafexetc. The com. reads fAgws-
ngeifed etc. and instead of efaggm it seems to
read wafgaggr etc. 6. Fgaewazea=resplendent
with flowery earrings; Com. P, 89 swaga=beauti-
ful with the ecar-ornamnt resembling agw@ flower,
aogma=acc. t0 wWWAda, awawgy i, e, the son of
Kubera, Darnett connects this asgat  with atgat
of the Buddhist Tantra Text: sgrudafdawaEsS
and says that awgar was the General of the
army of Jwmw, ( See. Travs., Ant, . 146-147)
10. syl sfufran  aqeeo [ geasa sy
auAm ] A sort of mortification where the fast
is to be broken every third day. 16, @Rdi=ges-
gaoigren; the watch of a day or a  quarter of a
day or night; each watch therefore lasts- about
3 hours, the first watch beginning at noon. 22.
wggaqw [ @gErags | Barnett and others wgtg=am;
all Mss, @ggaqu. which is probable to be’ right
due to the effect of the penultimate tone which is
found in Prakrit. I haveall through kept there-
fore @ggmgm., 26. TWHYRI-1¥IRA on o P, 108
‘mmEpifa we | As to Mss, ggar is generally found.
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( See, smo foot-note 15 P 73.) Prof. Vaidya
hesitates between identifying this expression
with 7gegar@ ¢ a large number of houses ’ and * 7®-
agiw’ a Buddhist term meaning ‘ Visit to houses
in consecutive order withous dropping any house
in the middle” Barnett offers following remarks
“gggwi, which according to iloernle, is to be
corrected to wgLmr (as in some Mss. ) a view
which finds support . the Pali @sg@.” ( Trans.
Aut, D. P, 64, note 3.))

10. 8. wmafay [¥] =smafun fafqg aftag #ommg
gy ageafser | [See. swEda on sido P, 90 ] wsm-
faa=e=nfon:; taking all the 4 participles serving
as the adjectives of @&, Prof, Vaidya gives 2
sanskrit equivalents srenfesd and srarfas (9o
P. 76, Valdy.x) and only si=rfws inner working
of the heart, thought (femafefir. P. 116, Vaidya)
The confusion between s and =0 is well-known
in case of Jain Mss, script. swafay would have
been the proper equivile t for spefas:; sARag
=errad or w=fid, both of which are rather far-
fetched. * Looking to the general habit of Jaina
Scriptures to repeat cquivalents when even one
word is quite enough, and having afgm to
back up, 1 have preferred the expression emwiag
@ 1 19, |miRr See. W 1X, 33
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12, 19-24. My translation of these lines
differs from the interpretation of srwaa for which
see. Page, 90-91; translation page. 16-17.

19. 7. @@mar [*¥eAa:] in which the phlegm
00zes out,

.

17. 26. seevi—snwEzg gives ‘@R cf. 8o P,
78, 1. 15, wwwmdaes where Fars, Hafi®® are given
as equivalents by sw@2a (@me com. P 109.) cf.
Guj. =18,

18 9. wiatforser FEwe @must | el wAw
g9m ] By the destruction of the actions that co-
ver the soul,

18. 10. ®gemaxw-"This is the eighth qea@s or
stace ir the soul’s progress towards the release;
the soul here breaks the bonds of error passion

and that which checks its knowledge and vision.
. 2

22 2-5. Barnett translates: < It will be kno-
wn by the Saint, heard by the Saint, reached by
the Saint; and to Kanha Vasudeva it is not known;
Kanha Vasudeva will bring me to some evil
end.’ smag differs; my translation follows ewmRa.
10. frag =9 fega on P, 21, 15 Rag ¥g Revud
where #WaRd gives the meaning eg:&dw; my inter-
pretation is different; see Translation.

17. afé=Barnett ‘hooks’; I take=#ew: &, a.
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Al & 3¢.)26. 13. swgE=all along in the text F9%m%;
is generally interpreted as gfq by swmga followed
accordingly by others, Just as in Sauskrit, it was
gencrally the way of pronouncing the last letter
wd, while addressing (See. age chap, JI verse. )
Simila’rly it may be that @vgg may be the whole
expression, The instasce of the use of g=afg is
found on sme P. 75.1. 2. @rEsmar g ar ete, where
the protagonists of g=gf@ may try to interpret it
as such. Hem. does not note g=gfa, It is peculiar
that in the sentence resumed after #ogrg, Fogr as
a term of address is repeated,

27. 8. weq is to be taken as equivalent to
¥ad, to represent the present. 24. rfgndfs [gfawr-
JeEM ] may be Jarfs from e by metathesis.

28, 1. tgagi=Baruett offers following remarks,
“The mention of 4gagq in our textis interesting
By this name is evidently neeant the couthern
city of sgu where the Pandiyan dynasty was
ruling in the 6th century B. C.  and probably
earlier. The Pandiyans however were not Pan-
davas; and the Jain identifization of the two
dynasties is probably based on popular etymology.
A like attempt to connect the two families
occurs in the Tamil chronicle given in Taylor’s
‘Oriental Historical Mss,” Vol, i, P. 195 et seq.,
which states that Madura in the time of the
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wars of Mahabharata was ruled by Babhruv®hana,
the son of Arjuna by the daughter of the
Pandiyan king of Madura. The Mahabharata
on the other hand, makes Babhruvahana the
son of Arjuna, by Chitrangada, daughter of
Chitravahana, the king of Manipurr. It may

also be noted that the old Tamil poets called
the Pandiyan kings &=aq and @ifRax” (Traos.
Ant & Apu P. 139.) This city is also mention-
ed in /e ¢. 3%; according to Jaina Tradition,
the capital of the Pandavas-a city on the sea-
shore in the south, populated by Pandavas after
they where exiled by Krsna Vasudeva. 3.
swFaR=A Yadava prince at whose hands Krisna
was to meet his death, Owing to the prophecy
of Aritthanemi that Krsna would meet his' death
at his hands, he usged to reside in ®gagw where

¢
Krspna too happened to come and met his death
by his ariow. 4. #eAE@=it simply means the

time ordained for death. 5. a=T FIFITNT By
gwfey Wy (cf. gl gedish  S=fssusy awiat  line.
12-13. this page.) [ See the Appandix HI faina

Cosmography ). 6. wmdgg Seafiitg=The aeon
of increase; the upward revolution of the wheel
of time consisting of six Aras ( periods) equal to

TGOS, 13-14. §39 Soagg [ Ry SRy ]
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The name of a country gagart [ wagR | the name of
a city in the country of 4t where Kanhawill be
born as the 12th @ga by the name cf smm.

20. 12-13. @@ etc. shows that the Jaina
MonkKs can return to their normal household life
if they found the discipline of Ascetic-life hard.
Buddhism also allowed this. 23. & agi=while trans-
lating I bave included the expression within the

inverted commas while Barnett has left it out
as a directory expression.

32. 14. @8 This expression is spelt in a
variety of ways-gfis-@idg meaning ‘to waste away’;
™ connects it with I see. wmasdt 1L 1. leaf.
127, degomemonafowe .. dfoen FifrRsadfa dou-
qoeqem: Sy {ar ar gu-Afa: gfid T afid o |
dar 1+ Hem, VIII, 4. 253 szta fadg I would like
to connect it with =g.

*34. 13. w1 wudin  TRO-gwee  SearsEiy
the other name for wwadt the fifth scripture of
the Jain Canon. The story of the householder
el sce wadt XVI 5.

36. 1. ofuafiems [ sRusifaesfa ] both have

the same meaning baskets.

37. 10. sEsiewiqud etc,  See. swaza. Com,
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{(P. 99.) connects it with gz or 3= with s@. See.
Pischel. Grammatik § 232,

14. 9. ff. The whole vow bricfly means
this that he upto this time of course ubserved
BuAds or minor vows which a pious man has
to observe; now he takes to #grad which are
observed by these who take to ascetic life,
Mark thus the change from ¥& 1o gs9 and ggRETE
to Igom=aFE® etc. See. gwrad VIL 15

42. 3. ar® ofeq [ @Erd sfat ] See. wwad VIL
ii.Sutra 272, Standard that is observed with cartain
option, Here the option or fa#ea is in the last
lines of the vows he takes.

44. 14. =@ngm [ &t + wafeE: ] some; cf.
sy [sifta+usfEa:] come thereis 1. e, some one,

45. 6. sEfEasitt According to’swmRA si+aR-
-qra [ @=to be tired—past participle ]  not weary
in self-control > 11, fuysfag quongue g} sugRe
Barnett notes “ A snake gliding into its hole
does not let its flanks graze the sides of the
hole; and the friar eating food does not
allow it to rouse any feeling of relish or
the reverse, but swallows itin utter indifferdnce,
Thus the com: and we may compare the rule
forbidding monks to roll their food from one side
of the mouth to the other in order to enjoy its
taste, (Ayar 1. Vii, 6. 2. ) But the vague words
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of our text fasfim qumpREi womt GARR  wE,.
suggest also the idea expanded in F9aR’s fmafa
(ver. 208 of the Colombo edition.) g=adF@waaa
dmeed famfa Bgafemal G fasesm 1 ¢ The stout
(Buddha, when for the first time he had to eat
scraps of food given as alms, like a snake-
charmer) restrained the snake of his  bowels
from issuing from its hole in his body Ly
the spell of contemplation '—i, e., by force of
will and throught he kept his gorge from rising
at the unsavoury mess,

50. 12 grqEfg-See the footnote 101. Text-
P. 50; «lso the comm, spaRa P. 100-101.

51. 9. iy IgEWM-For Tgma  see wmadr XIII
6. sgm@a. He was the king of Kosambi and son
of @ by fimmas. the danghter of J=w, the king
of Vesali.

51. 18 ff, These two memorial verses are:
peculigr in  their metrical form. The fist verse
has three feet of @t and the last one of srgegy ;
the second verse has three feet of sigw and the
fourtkh of-sit. It may be noted how corrupted
they are. For metrical looseness e. o, P. 6, 1-2;
P, 53, 7-9. etc.

53. 4. The whole of this Division is taken
up to describe various kinds of penances, They
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have been pegged on the personalities of the ten
wives of Seniya The penances described are:—

(1) @urast observed by @,

(2) somyE@t observed by g#@.

(») gt fiefwhfe observed by aga.
(4) ngr=d digFEifEa observed by awar

(5) mamaffd to g@gEf® observed by g#ogr
(6) @amt weaswg observed by merwvar.

(7) Agrad geaatag observed by itz

(8) witeafyd ohserved by wawogr

(9) gamet observed by fagguasg,
(10) ana'ﬁaagmw observed by #grwHwS.

All these penances have been counted in
#ige Sutra 24; for their description see, aqumEst
[with Gujarati Explanation published swardzaar,
wrqank |: for their charts etc, sce FgITHATSA-
fagemr [ published ‘Dy arEgEar, weaw | P47
onward.

53. 22. @A [ @@St | The fast-days of
this penance, if arranged in a regular form of a
chart would appear like @@t a necklace which is
narrow at the two ends with 2 sEfems afrer some
links of the same, It becomes broader as it
goes onward with a big jewel pending in the
middle, ( See the chart of the penance later. )
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1 shall give below how the arrangement should

be made according to sEE's commentary ( P,
101.) Otherwise to fit in the time culculation as
given in the text the following arrangement is sug-

gested by Y'rof. Barnett. Two meals=1 fast day;
thus s394 = 2 fasts; 83 = 3 fasts.. S\<@zw = 17 fasts,
Arranging accordingly we will have the mathe-
matical series: 2, 3, 4, 8x3, 2, 3, 4,5 6, 7, 8,
9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 34x3, 17, 16,
15, 14, 13, 12, 11,10, 9,8 7, 6, 5 4, 3 2,
¢x3, 4, 3, 2, Thus in all there will be in one
series 1 year, 3 months and 22 days and nights
i, e, 360490422 =472 days in all. The year
and the month are lunar, thus having 360 and
30 days respectively. Thus one series isof 1 year,
3 months and 22 days; similar three more series,
the observer has to  go. thro;gh with changes
in food on fast—breaking diys (qrws). These changes
have been expressed in  the dugmar—dn the first
serivs, on the qu#s, the observer can indulge in
all soris of desire; in the second series, on qRuiF
days; he“can take all sorts of food except famg
food; in the third series, he has to take meals
without the smearing of famg foods; and in the
fourth series he has to satisfy himself with
Ayambila gruel,
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Thus, in all, in four series there will be 5
years, 2 months and 28 days.

Now coming to sa3g’s arrangement, he
says: O IgARFAII8 g9 gramed &ha: e, (I 101).
Thus in giving up four meals, there will be
the full fast of only one day as on the first day
only one wmeal is abandoned and on the last
day also the same. Hence as on these two days
there is not the full fast of two meals, they are
not to be considered in calculation; hence =3g™
=1 fast-day; 93=2 fast-days ., =ieflagi=16 fast
days and so forth runs his arrangement . The
chart according to ¥waRd, if we follow wup the
instruction as given in the commentary, will be
as on P. 113 Notes,

A, and B. in the chart are srefs#rs. while
C is abig jewel-pendant. It should be observed
that Barnett’s arrangement dous not take into
cosideration the aru® days which ought to Dbe
considered, whereas swasa’s arrangement takes
the gqru&-days into consideration. Therefore
&aRd’s arrangement seems to be proper and more
in keeping than Barnett’s given in the beginning,

55. 5. fmgasst  [fawfaad] having  abandoned
the famg-foods. famg-any eatable that suffers
a change, such as milk, curdsetc. Jainas believe
that these things contain microscopic living orga-
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nisms and hence to use
them as food will
entail killing, etc. Fere
XVIL 15, wexf-famen

B smgr®  eifierant | swg g

T qEERt Ry g )
Barnett: “fmg-Sanskrit
fafa, comprehends
(1) the wgfeg-namely,
honey, milk, butter
and strong drink; and
(2) milk, cuids, - ghi,
sesame-oil, treacle and
coniectionary.” 9, srouré
[eom®d] not smeared
even with famg—foods,
This is Barnett’s inter-

pretdtion which is ado-
pted in the translation
More plausiple and
correct may be the
meaning “A  sort of
eatable  which does

not smear the vessel
in which it is put e. g.
grams etc.” See. arr.
VIIL 1.
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11. syfee [srews] saga Com. ago P. 107,
‘wrgfes’Ry gtz |, [t means ¢ dry food, such as
rice, pulse moistened or boiled in water without
adding to it ghee or such substances.’ Jain
writers derive it from smaws [ See. arezagAgUoEt
and Ardha-magadhi Dictionary—Ratnachandraji ]
but it is a made-up unintelligible Sanskrit

equivalent, Barnett suggests ar+ews with g as
sfd consonant,

55. |. qeaamETews-enERa on vt I 1. g,
94, gEUEE W Q@ W, SIS Sl qhy: afrwaET
O, Y 9 WEORA: F(OAF: GRE: § qbr a, e
QARUTHETT FT T, ¢ JoATaraasaand iy Ry

e 1 (leaf 127 (a) ) 2 :miﬂ—energy [«] i-e
I F g diftg gfimwas

57, 4. zormEelt  qaveed [ wwwrgeae:sn ] This
penance is slightly different from wrgdt, it will
be 2, 3, 4, 8x4, -2, 3,4,5 6 7 8 9 10, 11,
12, 13, 14, 15, 16, 17 34x4, 17 16, 15 14
13, 12, 11,10, 9,8, 7,6, 5, 4 3 2 8x4,
3, 2. This is Barnett’s arrangement, SWaga’s
will be by filling up the wgfems and the jewel-
pendant by 3 instead of 2 in the chart of ¥@m.
spyaca’s arrangement is better as it will consider

grors days. The period of one series 1 year 5
months, 12 days & nights. Such four series.

57. 12. gy dgfahfed [ars fagfsafed] This

penance is so named due to its mathematical

b

3
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series resembling the going forward of a lion
who goes forward envisaging at revery further
step, again his previous step. sw@ga’s instructions
in the commentary to arrange the mathematical
series of this penance are as under—w3m=1 full
fast-day (See Notes on wwmad) @z=2 full fast
days. Considering thus, we have to arrange the
series, First arrange from 1 to 9 in regular order
on one side; then arrange from 9 to 1 in regu-
lar descending order. [1-9 Series on one side=45
days; 9-1 series on the other 45 days] Then
insert after 2 in 1-9, after each number thereof,
each number of another series 1-8 [ 1-8 series
=36 days ] Then insert in the same way each
number of the other descending series of 7-1
series after each number of the series 9-1 [Thus
7-1 seYies=28 days). Thus the series will be
1,2,1,3,2 43,5 4, 6,5 7 6.8 7,9 8]
[9,7,8,6,75 645 3 4 2 31,2 I=154
days + 33 gruF days = 187 days in all.
. L]

Barnett in his calculation does not consider
the q?.ws. days. He counts only fasting-days
calculating 9w = 2 full fast-days, as he did in
the calculation of the penance-days in ot
and arranges the series 2, 3, 2, 4 3, 5 4,6, 5,
7,6,8 7 9 8 10,9 10, 8,9,7,8 6,7, 5,
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6, 4,5 3 4,2 3, 2=187 days, thus falfilling
6 months and 7 days as mentined in the text.
w@adt caleulation is also without the reckoning
of arw& days.

58 9. myeu dwfrenfe [ wfeefeaid ] only
difference from ggm drfmfifm is that it should
be carried up to 34 meals instead of 20 meals
in the case of the latter. See enmRa’s Com.
P, 103. Barnett’s calculation obviously as in the
case of ggm defhfm, though he hae not
specially noted upon this,

58. 14.-59. 26. g*wWr's penance awafiE to
qugafi@-enm@cy has nothing to say upon this
penance, The text itself explains it clearly.
sagafim ‘Seven-sevens’ lasts for seven , weeks.
In the first week, the observer every day takes
one dole of food and water, jn the second week
every day two...and so forth, Thus in Seven-
sevens, the number of doles will be 7, 14, 21
28, 35, 42, 49 =196 ‘i gwred Rereraqr and
seven weeks = 49 day, ’

In eight—eights, 8 groups are to be taken
each group to be of 8 days. Thus the doles, 8,
16, 24, 32, 40, 48, 56, 64 = 288 doles; 8 groups,
one group consisting 8 days = 64 days,
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waqwafim and g@gEfE to be calculated similarly.

60. 4. @yt wsgeitaz [aradawg] The chart of
this penance will be found in sn@Ea’s comment-
ary. Here Barnett follows snwwka in the full fast—
day calculafion considering wwer = | full fast day.
Barnett remarks “ 1f we leave out of account
the days on which the fast is broken by a mesl
and reckon only the days when both meals are
neglected (Iwar®) so that a ‘fast until the fourth
meal’ counts only as one Iggm.” Then he proceeds
to give the chart of the scheme of this penance
which is the same as that of swa¥g’s In  order
to explain properly the scheme of this penance
weeRa  gives the wwreitwmwar in Prakrit, the
Sanskrit rendering of which will be:-yHRT=Ry
waRe wea g SIRAgiRe | e s ey ST oge
wdahm || i.e. one has to arranye in order 1, 2,3,
4 5; then in the®second line 3, which is the
middle number, will from the ﬁrst number of the
2nd line i, e. 3, 4, 5, 1, 2; and so on until 5
lmes Now each lme wxll have the number from
1-5 of gourse in changed arrangements; one
line therefore will give us 15 fast days x § lines
=75 fast-days + 25 urwrs days = 100 days in one
series, Barnett does not actually make the
mention of aiwrs days; he says “The actual length
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of time passed in each series of this penance is
5 times 243444546 days, or 100 days i e, 3
months and 10 days,” sn@Ra’s explanation is much
better. For the chart see Comm. of snmRa P. 104.

There will be such four series in this pena-
nce; and the fast-breaking days in the respective
series will be observed exactly as those in case
of @mad.—i. e (1) @s=wmygfta ( Ist series ) (2)
fymasst ( 2nd series ) (3) @@ ( 3rd series ) (4)
siEfad (4th series).

In all, the days of four series will be 1 year;
1 month and 10 days=400 days.

60. 26. wgred @Az [ wgEaana qewn | This
penance is only the larger form of gmmeasiag.
As in the latter 590, @7 ete=1 full fast-day, 2
full fast-days andeso on, Instead of the series
1-5 in the latter, we shall have here the series
from 1-7ei. e 1, 2,3 4,5 6 7 and .every
next line to be begun from the middle number
of the previous line till in all there must be
made 7 lines, e. g. second line will be Eegun
from 4 which is the middle number of the first
line i. e the line will be 4, 5,6, 7, 1, 2, 3.
gwgmar of T rendered in sanskrit will be:-
THRREai el 79 g egiftn | e e eamfig sl
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wgaddragg . || Each line will have in varied
arrangements number 1-7x7 lines=196 days+49
s days=245 days or 8 months and five days;
such four series=2 years, 8 months, 20 days.
qrorE days in four series as in those of @@,

61, 24. Wawfy [ wiwwf® ausn ] The
penance is of course of the group (56[7(8[9
gy and wged gewetw. Here full |7(8]915(6
fast-days are to be counted asin (9]5/6|7]8
@@ penances e.g. ga@d ie. 6]7]8]9]5
fasts until the twelfth meal=full B|9][5]6|7I™
5 fast-days and so on. Thus there will be in
the first line, the regular numbers, 5, 6, 7, 8,9,
the second line is to be made by taking the
middle number 7 of the previous i. e- the first
line apd proceed in a regular order i.e, 7 8,
9,5, 6 and so on until 5 lmes qanfgaar wqﬁxar
v g el sigifs | %mam otgufig wfafg wer
g% |l is the Sanskrlt rendering of dmgamrar given by
®9asg  in his commentary, In the q first line
5-9=35 daysx5 lines=175 days fast-days+25 qrus
days 200 days i. e. 6 months 20 days in one
series So four series will have 2 years, 2 months.
and 20 days. The wiwr® days in four series are to
be like those in the four series in T@E# penance,

After the commentary on ¥EGAUfedr, RIIRY
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gives the treatment of ggm and wgrewgsgsiv and
arawfem together in other &mgmars which may
be noted,

62. 12. gaEdaaies [gwraer ausd). This pen-
ance is observed by fis@wavgr. Here it may be
noted at the outset that =3Im=1 full fast-day...
and so on, Thus there will be the series from
1 to 165 every number in this series, after g
i.e.2 is regularly intercepted by w3a i-e. 1 full
fast-day; thus the series will be [1+2+1+1+3+1...
1+16+1] ( again the deseending series from 15-1
intercepted by a3 ie. 1 ) [15+1+14...3+1+2+1].
Thus 1-16 series=136; 15-1 series=120 days;
15+413=28 =vm-days; 59 grus days. In all there
will be 136+120+28+59=343 i. e. 11 months and
13 days. In the Scripture calculation is given as
11 months and 15 days which can not be accoun-
ted for, spHaga himself says ‘ag @@=y, See
sia Com. P. 106, This penance also has four
series; 9w day observance is the same as in
tﬂvrﬁé’r in different series, Of all the four series
according to our calculation the period of penance
will be 3 years 9 months 22 days; i. e, 8 days
less than the period given in the text viz, 3 years
10 months,

63. 4-5. wﬁﬁmgmw (eraremadmm] The expre-
ssion wiaf4® is explained before (see Notes, 55, 11.)
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wpfi® therefore forms the austerity in which a
person takes rice, pulse etc moistened or boiled
in water only once a day without addmg ghee
etc, to. it. The penance emfmagm is one in
which efies increase in a regular series of
1-10D, intercepted all along by =vm=a full fast-
day. Therefore the mathematical series will 1+1
+2+143+1...100+1=5150 days [1-100 erifes days
series=5050+100 =9-days]i.e. 14 years, 3 months
20 days,

64. 3-4. This @wgmer is to show the periods
of nunship of #ret, g&A.. agdwavgr [ in all ten
queens of Seniya who became nuns ] 8 years of

w@, 9 of gu...17 of werdursg

65, egerdaanEgaEt-Following Bamcttl have
translated « The Fortunes of those who were
rebom in the Highest Mansions.” For agauaams
=H1ghesx Mansions, see. Appendix III efmama=st-
qui® one who has undergone Iuar [snvaga—]
i. e. who is reborn, IR is in the case of arRf¥as

or ¥ms and means ‘reincarnation without any
initial process of birth and childhood’ [See &wwio
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11 35. 4 52. arwgmmgyara: n3s| stuwfrsawRgem-

geuT sHeTauigsAoaigy: 1431] For garelt [:See. No-
tes. P, 97].

67. 3-5. Sfgmaigeigm [ sy ]...3F90@ 1-See
Appendix III for the full explanation, 6 affd=ar-
mafe [oftfatosed] ofifiatn @ a=ofnm e @i
gRfaaioiry a¥a s e aRfaloree: s@ed 1 sem-
% on w11 1. leaf 129 (a) wrseari-[ =t |
an act of stopping all the activities of the body;
this cessation was with a view to the extinction
of the body; therefore the monks who were with
sfs took his bowl and robes [vetawg (srerfaaforn)]
9. enareiey [ swERwWES: | An ascetic’s implements
such as alms-bowl, soft-brush etc,

68. 1. grmiga [adwwft] A measure of time,
age of the gods and hell-beings, which is equal
to ten mEmEN gelggs. Barnett: “A grEdEw period
is 1,000,000,000,000,000 times as long as a qfes-
#tqw-i. e. pecording to some, the time necessary
to empty, at the rate of one hair in every cen-
tury, a well of 100 yojanas iu every dimession
so densely packed with hairs that a river gould
flow over them without any water sinking bet-
ween them, According to others (e g. TRy,
wgemEarE, 92) a qfwsiiqw is the time needed to
empty a cavern one yojana in every dimension
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and full of chopped hairs at the rate of one
fragment per century. 3, enewEw [ 3 J=enIFEQy
warai fagraut; eweda on wwadr 11 1. lef 129 (a)
‘wETEEfy  egwEARfeEReON  daraerfy  Rawf-
T g T foow ¢ e R SRR
feaddgd= . °

72, 5 st A Kshtriya Prince, the son-in
-law of Mahavira who received initiation into
the Order from him and afterwards founded a
sect, See wmdt 1X, 33. 7 wm=igw [eaaengy] See.
amie 5. He was the son of a rich merchant’s
wife named ®rg@n. He took intitiation in the
Order from =ifigafa, #og argga was the king who
performed his withdrawal ceremony. 19. & and
sfmaafend see wwaRa com, P. 107. read & fa &
IfcemufaE, @ W9 o sulemafma | 20, gromEwEfY-
fgfdaumvfam see, snRRy COm.. P. 107.

75, 8 gH=Gnj sis; 9. GEE=TgH Guj areé
13, Fmgnfem=A pod of kala; Barnett’s Ms, has a
Guj.' gloss F@di=gfea; my Ms, D. & YR
Y gnfem=go gafew; Guj, @, gwm=gz Guj. &
Tredr: Guj. Gloss of D, [ swedt weh |

75. 1, smi=feet 2. Instead of s read -
wor; see swgRd Com, P. 109; fornfear cf. 1. 5 of

this page; W@ comments wfafadmt; he suggests
also efrFre:=Ry: as an alternative; my ' D, Ms.
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gloss Guj. 3R, 1 would like to take ¥Rmme=A pea
-hen Guj. 2> with @ as @ 5. d=m3-a joint.
wft=mfeHw a kind of a bird; 16 fRy=d. =f: Guj.
o0, wavwmEwee=D, Gloss Guj. faw dwarg @RS |
odez 11; s@EeE=Barnett: a  wooden bowl; see
emaa whom I have followed in translation.

17, wrgfen [ 4. of eada—vigfes: ] Guj. e,
connected originally with 1§ 1¢ arEd (e
(=xamzaa:) At emaet] See. enwrRa; Barnett: A row
.of roundels; Barnett P.49. note 8 amn “See Leu-
mann’'s note. In Jain literature, at 1 events, it
seems to mean ‘ rounds ’ like mirrors, Thus in
Anuttarovavaj Abhaydeva glosses it as “mirror-
‘shaped figures such as in cuirasses (&vs).’ In the
Kadambari (P. 16. of Parab’s edition) eare® seems
from the context to signify round patches ( of
saffron daubing); and from this may be derived
the meaning (twres<geafim) found in the Saaskrit
lexica.” qumaet=Barnett: a row of platters; apRa
~‘q’ wremfHEs: |; §s=Barnett comments: “ge said
by =533 to be posts in which are fixed the bo-
Its of cattle-pens; glossed A guret wmft, silial. .
troughs set before tethered cattles.” See snwia.

76. 2. wwnEEii=See onw@R® whom [ have
followed in tranelation; my D, Gloss Guj. som=%g;
Barnetts like a coping of rooftiles; siw#=D,
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Gloss qvmr Moy, swaRy also so; Barnett-a row of
globes; mgamdi=D. Gloss. Guj. @remr et soft;
wwady also so; Barnett translates ‘a row of toy-
balls’ and notes P. 116. note 5 “az explained
by e as children’s toys made of lac; so Guj.
Gloss R a toy of small balls hung over babies”
cradles, 5 faa-®...®=Guj. w=H; faw=sgwm 10
saforr=Guj. g,

71. 2. danfEn=Guj. et et 3. s@a=Guj.
s 9. slarERAI-siaren=4. srsrRs Guj. siag-+ifmr Guj,
¥t see, R, WRFT=Guj, #eg cf. epmdg Com,

Barnett: ¢ a slice of a lemon’ not according to

TR
78. 7. worgw=acc, to Barnett sfm-Guj, 3.

79. 1Z. wid wiwemty fr for (3] See. Appe-
ndix I, P, 129. the story of @ger;=wrd wifter A
firerg wrd wreem fromg wd R Ry frerg | (vt
I 1. leaf 124 (a) epradw comm. W& Wi
wawgfe: |

81. 23. grrafa= night-vigil as a religious

o, see for details the portion from wger. Ap-
pendix I,



Appendix 1.
[ TR 1]

[ N. B. The texts of Jain Canon are so
full of repetitions that when the descriptions are
mutatis mutandis with the passages from other
seriptural texts, they are noted in the text proper
by [awed], [sm] or [0] etc. Many a time these
passages are not materially essential to the
narrative of the text proper; hence I would
satisfy myself by giving the references, Wherever
the passages deleted are materially nccessary to
understand the text, I shall give them below
in full. ]

1,1 ewo § 1. The description of the city.

§ 2. The description of Punnabha-
‘dda sanctuary.

3»

§ 3. The description of the forest
—grove,

§ 4.-§ 10 The description of srif
qred, dgram etc,
1. 3, after vy [Sng] ofewwen \-amre oFmo o,

leaf 3. aq u =qrq axdq aft@r fowy | fifuet frwed |
o=t wfgel | oRer sme & qespn afa Rd aofewwr o

sy

3
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wwly i, e. wwAwg; its  description ef@e § 56-59,
4. 2, W g

1, 6, sowig (9] wgwEg | @ Fardt | details
as in dRMe oo 9, leaf 4 (a); it has gogarawm™
w wardt 1+ 50 also Ire § 2.

1, ¢-7. gwow e (W] &wwot 1-details see
later oo 3o P, 84, amre w@e 9 leaf 5 (a);
still greater details af@o § 16. 3, 20;

2. 18 gqmifear [ ¢ =urarfeen  gfmfen  siferear
aftwar |

2, 20, @UU veEv qRUEN @ I@ gear [qooredt]
details a/re gaFa. 1 &9W. ¢. leaves 158, 159 (b)
the descriptions of both the mountain and the
garden,

2, 21, gfqu am sFErEa g, A [o] etc,
The description 9m etc. afa. § 3; as to WP,
Fuge, sERETiEd see § 2, § 3, § 5 respectively.

3 1, mgar gaavors-for th‘% full description see
oge § 11. Also 3. 12;

8. 9wt [9m) aegEmgrr sMwe § 38. P. 37

4.5, also ibid, § 15. mmﬁwﬁsﬁuw&ww
a1 Instead of ude’ our text has fa.

3. 43, wfteft T Qear [aooreit] | eitae § 12

for details,

3. 15, wg mges See, wadt XI 11 leaf 535,
ff. The description is merely formal and does
not aid the narrative of the text, See, fataafdeit
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Ed. Vaidya. Appendix II P. 97-111 where he
has quoted the whole story.

3. 19, eggeit zelt + for the details of the
eight gifts each see the story of wgee—wwrad
XI. 11, leaf 546 (b).

4, 2 swgag-The story of ¥w; arme gudEdoe o
wWo 9. ‘

4 4 ufmwe fe. 30- 1-3. AP sifig
R [v@) vy | ie. g% wfrar emrgeR  snmRe
gefi ) '

2 4 g %R (9] evmt wrg | The whole story
of 3w till he became a friar is to be repeated
mutatis mutandis here.

4 5. ffarefig (W] etc. efme § 21. eRamafmr
wrarafim ceoefiEn s REIEfiE SeRTTE-
Fefgauemaigaieeia qugor w@gar sEger g
gfafk ganmd@ etc. «

4 8, agfiﬂa;[m]ﬁm'i gt asvmmmRew
R aagmeERig AR el s w3em
faw (See below).

4 16-20, sy wwet | The story of TRy is
often referred to here. Relevent passages espe-
cially the penance and his faawm, engeswm are
referred to at various places. The following

portion will be found much useful. [swadt II. 1.
leaf, 123 (a). ff.
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47 9 g wad wEE SR aadel seemarei
gt qfefogang | . afgar smaafigr fAgg 1 ao o &
WY SRR GATRY el Wi qgreandr g sifaw
QEIEIARANE TFERE g eifgws, SUE @an wE o aerEil
g IqIRBLl R AAY W Al 493 AAGs | ud aardt ) -
“ gEEfa o ¥y gl sy A mifes Rrrgufed 33-
uferamt fgtay, wwrgd e | ar ofsds & ” au
of § FIY WM GENNT WWTEA AT SEAUOT TR &
[ | smfaer mfas Rergafea swafsant fieg 1 av o & g@go
o mifad frrgafen sigras sigracy sierma sigra=a sgrasd
FIUU FRE TR AR A TE Phzg wores sONg SIRRE |
g FQw wigar [ s ] sufea sty aan ang agrEil o
SamesR. . Adfaar @ gt

After this @gw observes ams faggafsari and
QORANEFEI qATFA. ... gt TIswspaangaed  wa-
gmganie fAfegly e smrvi-'nﬁmﬁ’l fagm

qu of & ®Ju WomuR v eyoel  fagei, el qur-
feuvi *HOw e qovl aweee afealluel  sghml I
I[AV FET FEOWENT  qqEEAY gFE gFe e wifa-

TG ffeRifany RE gafrday s i dea, -
sfiyar wems, stasfil Pog, W wiftar R e W wa-
am Rz wrg wifesardifa foerg, & s a@g Egﬂﬂf@m
g ar qagafear 3 a1 wafasveanfear g a1 wenwRar g ar
Femafear g ar o8 oo ger @molt @oz w=sz @mr g
AWM 30 {9 O | ey aeE fuzg Iafay ad s-

(A
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g g ot garad g wraufaefoese qavt Jui el
gty R IFAAm 2 g

i FRei i gAwl YARE am (@) qa@ar [wm]
gftar qfsw@r | qy ol o GI9ed  AURIOE: SRl FA1R
AR TRART Ay gares seafan
fafan (] agufeear 1 ¢ g @g s @i vaEaw =Aw-
wi [a] B qnfgan sro gl = sitasfao
fafa [sna) feifa (9] carde e @ awd woifq oad
fify & wftr ar & sz =3 9 Aifiy gResREEsT |
g wma 7 ¥ ofg I w0 9y dfif gRasrees W@ 3
¥ qemafe geiEEy aan ang wgER O geelt GE,
qT A ¥ F4 TS IR @l prgueTHeRagRA-
fFf emIaigl TIT I AYHEFEIgIggITaEiE -
srrgeagy Ihafm gy ageiEfa fRoer duar o @i
wr AgEi afxmr (9] scgmfear et s wgEhot
HSUPUIY FAT G deageAd il ARy & 9 aa-
it @ @@Er qgeal R Fdk o fes el
afted gefgny sraaomfte adafar gedifaeas afestear -
SaRE  daiar  qeweglEEeR  ddRmEEeTAREE -
qofeapfFema qeiiTEeE w1 suEsaane fgkae 1’ &/
5,13 Gfeg | ARSI %o vy Eeitefsr] {5%‘%»\'
T W agER [SrA] asgarEs [o]...) ¢ @gar ! g gEm
W wgE @gd s ui Fardt ‘¥ o @ @war!
geRAEAEHPandfa (Jq] IFRAEE HArEd e [wa)
eIl |1- U4 @g wug @i warEdei qavi eironi fgem g
29 (Ia) &% AaFewoeE AERac'f #2 i g av-
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a1 3 AT [-anq] SEd S0 aq sifm e &9-
NI L A e R Sg—

ufeqay | ar afsad wg)

QY O @ WY R @HOOF WAy agrEor =qopoTrT
w0 gg [ I ] @R om 93 3 @ s Ry
fosrgel sifgueafe 73 2 [wm]  aafr TIRT  qaAg-
MG WG | XA WO A gAvier 7 @dg ) g aar-
®af N seify aff As goa9 afm afry geeg, Yigao-
g @ifam gedifeEs oz |z o) TN
WG | 3 A QeAfagy  gofodsfgen FEBIONlET gqug
e wav sefs @7 w o | < g7 f1 qu guu-
W sl qgeE i @ amEn gew EICEiCi
[m] freortanes swawae SEEaT ) @ & g o
AoRd Angelt  AgEveR  eifqv @ qeasary EIEEICiY
[vr] fipsrRanms wawaf | @ o1 san g TizH
g w3t 1 el el ST 5 frog g
& T [9m@) sgg1 0 f FZ %3 7 of IRATE se-
wiarfE Afeafa ” K FZ, WRMHEIIAMAT dHqTafy-
IRfFEy A FWE @ fgwE | Yoo & U
U AT WSl Agrfen dgreant aw <fag -
}M TRE EmE afefemr  agafgeong garsaaErs
el wsfir A S st cafr e
W wwEmy B wekaefiRd amfie sogedy
HETY |

AY o IU WA EFF S weE TwREr affereay-
wafed sigeant &R 13w oetaas Pl | R o Ao
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geqarent aftrd afod qeategf 1 wr Mg GAR e agE
Forg IaTaesg | R T AWl WY QEER qegAaeg | R 91
Fardt | “va g AfiwEni  sidardt @gu @H SRR -
win gRETi  TEITEd TEERRHEEEE fAeReaEe
s wzn faofi, & of mmferefg erswopory Fa@ qude 9
meerarfm apdfaar aan T gqvitsht 7 wrfawr swefe aff fass
geg @ @ fAald [wra)] snogefy #@enu) gy 9 ¥ sER-
dem ¥y |V wigw @l WE AeEN 99 ddes | 2 A ud
Fard ! ¢ ve @F Fmftgd Sdat @]u AR TR HSHIY
1o feea & au? R Sagem ¢ Cammr ! g g
gy wEER WA WEg @ s Cwd @y aemr | oad -
it Ggu A SR FREET [ 9| ] @ of A sswopon
Sa oIHa 19 Ageadiy eikEnr q 9 @A Afafed A
(i3] wegafesad amfena FE@ #18 e segy 29
Yawiu TAIN | ded o wdmgAnt @t S arraed 23
qumrar | @ed of weawa [ dae aEg amdEar B8
“Hoof WA | WEU I L dgeWIe  erSFawi wasEui
frigaml suial 99 e &fg nfvefig ¢ R cmafafig?
e | agfase A fafsaf afewfes glafg ofifeeafi
gergFa@mAd gl | GFE g )

5. 6. gF@ga i. e. the formal heginning as
we had in the first fsgrmor, is to be introduced

mutatis mutandis here,
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5. 10. &3 [ara] smftge-sige § 102 Muta-
tis mutandis, The description of afyge § 102 ref-
erred to, is that of FawE. Also see efyme § 11.

6. 11, gater [s@] gEan-ge § 12 ggars-
aiftrarar s e fa e svan dsong-
Lieerey mmm%mgmmuwrﬁ q-
faemERFafmigo gEar et

5. 14 17. deameaifyas . dwemd T
arfa gean 1—See. @ygo § 105, the nurses who
brought him up, his childhood etc., §106. as a
boy led to the teacher. §107 the enumeration of
72 arts §108 bidding farewell to the teacher §
109. 9g o & FFWEW R IEARFTET 7-
ngaqtenfie  sgrEtdrTETIaRT i
FAUEEES SAAE AN AR aEgAE A
arft fFaead At R B —S
raﬁmgr{l

19, gftfaam () a<ieme s,
‘etc %e story of agrae waaar XL11. Leaf 546
(a)afcaam afcaami afegamt afasavraIR-
guguiEaEm  faufan | saRsadaTeTatssarn
wiaafaar tagSfear snfufgary srged Taas-
woparrof... ete,
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6. 21-22. gfye fETworERISyene; Just as o
wzege ‘sstory wagdy XI.11. Sce, sr-ggaﬁ Frear 3. 19,

7. 3. e [wa) Prer-ser sgane (s M-
T See, wrgo § 38 upto line. 16,

8. 14, See. this pace line, 1Q. 16 .7=T-
mygay [sra]...what he did in the second watch
and the third etc. and how he approached wEwEIT
etc. 3qr0. §17.

23. sgfet [sma) wafr See. ware §18. P 18,
FgiamaTerady  giaraiemme f3fe gra
T SEAm, T g qUY AT TS
3 [T AR AT FEAARIE O =
gz RFeEiam w2y |

9. 3. w3 [vm| Fraar-gzgzfaaamifie deadr
roaamnte sRagataamamfzag 1 .,

9. 24 gEreastaam.. . g9r [ W ] w=EEE -
See =ge §32; for ‘ger [Fma) see. 4. 4,

10. 18~19. ITHLOITo [AE]... TFviET ete.
See. waradr IX. 33. leaf 457 (a) “ Racqris ;ﬁ
Tarogfeqar ! agaﬁtmgﬂ??rmeugtmra
feafadfy  SqvamaTenge @ RiERifk O
ARG S AT EHTA AT wrigaufy -
grIeFaHeR fE TaaTgamefE At

sreafar g EgISaGIIgTIaeagirat-
fort TREgEmEYd afwd Freat g9@Y 99
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ZAT |} WA OAWOTNT  gseqerg | §% O &
Figfagitar Sawgwnt aEd of  gur A
gz [a) femm w<g@ee v gawd | anft ! ag’
fo s fyurasr gaur @ gt Rasara
FEFRLOS [FA] srorqad guwe Sz [ s ]
Faodad geafoquita | The story of ¥amuigr, the
wife of #vger sgwz Sce. wagar 1X. 33, leaf
456 ff. from which this passage is taken, Also
Iqte §206. the same description.

11. 8-9. wgray 2] wrafegar also, 13. 26.
g[S ] Fﬂﬁ:ﬁ | The whole will be wgm
FAA(SF FIAREIUEBIARTY ggaRaE H@r1-
BT T TALARIRY, FEAEERRIGTaET | See. qravo
ol e ¢, leal 25 (a).

12. 25, sfvgx [sw] faavar -sheanoason
faamemamTETzT  WAeTeTeanEl | AgSEm-
ar Ytz ey

14, 1. 33g® [F@] AT -STHRATSTEL
RronaqiioERar SEUEgEET [ &3 g o
g v g stEwzr sBwmzadw ]+ The descri-
”mﬁi should be taken mutatis mutandis.

"14. 11-12. qfesar (] wrea gzfieaan | For
details see sparady XI. 11. The story of Mahabb-

ala; also for afq arftamifg of 11. see. wwaRw

on e P. 91
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14. 21. Re=A% (wva] gaikfofEw 1-See. anrae
on e P. 92. For full description =rgo §71,

15, 1—agfy gomfy [ ] oftfraer 1-agfk
geaife Faemate amfrnfz asfrnfs  asaaft
sefatte Sfvgarfe quufyafe sfafman® asei-
aife afari scfanfz e fagEit o/
dife gforfify  omoiify aedife gidify ol
R Afag Aty adadaanteayary (Rr-
afafaafaatamnfs fasasaesifs Joimfs Afe-
MEasTETEEIIRAEIREe gt aatdSaTaGr-
FrgaRfyean | stge § 55,

15. 23. geteamss [ 3= ) a'f%'u@% 1 See,
wqgo Aao P. 92, qrgre go 1. sreEpe ¢ leaf 60
(b) g fevrsmar | ed @it g 33w R Aoy
qUITH 95X JFAMEE TIAY TZAT AYAT {ITHT2A-
O AN AT «HEgseaET  [Fagmigsme
Ik 9T ggW Sauam Grds g qrare ?
ot Wmg AT | AR gSom @Aty Regs afee)
& gatﬁz T Jrar ! ReY¥ mgess FHENN  JE
AT qF S | T Tes st weafy aftoa-
av afrgeiaigwsat froaaed aneacRt
o WETEREY wifaq U (9] gsgEdia | la che
above passage, in case of wagHWIH, pleasures
with women are to be excluded. Later in qrage
the women are described,
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16. 7-10. ag =g ruzfeaar | Aroreaar WU
YITEAT ete. Iqgo on IFo P 92, Fvmre o
somo ¢ leaf 62 (2) o =g wrvwatsYy | ATOREEAT
FEART SGT AGTEAT TS0 ATEAT FSrEan
FFRTE ATt gEearadraTaaT gEIga -
EWALIRTUT ISTTETnaTgaarraafrag-
FHEAIIETT Agar wfraan saaan geuaew-
frgauraear gset gt T of safceaTsr i ¥
o et | sdfa & gffg o & oswr Tw-
o ! & gestfr of swwaen ! [ s ) v !

16. 15, fagamu sgr weEeEd (Tg] IRt
AT [o] azT [Gmg] EFwz | See. anymaa’s Com, P,
93. The passage is given full. Otherwise see -
arget XI. 11, The story of wgwEes.

17. 7-8. (i@ H{TAUT ctc. See. o
on e P. 10, 93-94 See. wrgdy NI 2. leaf
171 (b) fy qm S1EES FaecATIOn QTSR -

Tt sforfiraret sPTeaTeT FTat srETat-
afy n3fg afafiaf gufe crogd grofed -
datsramr freafi | (The story of qzar).

W17, 17, smfrar [sva) afafse e 1L
2. leaf 172 (a) sofeaaafeae giat@sFan -
guoraregd fEfcrattatats |

18, 4. Issret [wra] getEama I-Isaen et
FHET TET ST FFAT FUEATEAT JAOM |
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18. 10-11. sroier Svupery (o] Harwsareamorde |
~-See wrggo on arge P. 94, efge §115 <puid -
gt freareme ey wfawr ofeqedr  Saeac-
oTruTE | |

18. 11. fge [:ﬂrq] cq-g"ta'—aﬁao {56 P. 54

mutatis mutandis ¥ ga gﬂ q&ﬁr'gw m
FECTEI.

18. 16-17. #ed wrgwgwre [Im@] J3A | —
Fe TRCTNIIE TIU FegqahuahiAg it fa
ATMEL T EEEOE FEIgIHE i aanT -
R EIEL M B R E L C UL GRS ARS IR SIS DL E e B
teasenaatissweatzrsatreTrtRdaatead-
g fZam  sEmwAw SRw gmm  fRurmemteiaa-
TIAEET SR AEAILZTAA TITsT AT
Franfaaaratnararaazsiaaty e FHSET-

TEeaEn Itzafa u& geeafaty Fouat J=ar
qF |

19. 1. :mam&u%z o etc. A go €
@, 1. leal: 86 (b) guir SCrweRitaRy et Wi
frmfan g Fred azam gefEm......

20. 7. srgew [«]-ergeEd T3 Tiaw wivelng
futatusdizamt |

22. 5. W= [2]-arate AR leaf.86 (b)
W a9 afge sfEay
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26. 22-23. wrg=n fecoor sz gavor wF quur
qumﬁaﬁgmgteﬁwm fas-
3 guEETCIORitA tarseiaeqaE S aarRaEass
farsgrar Rtz g arar gferean 43 afawn
SIS AOETIRY qeagat | sigo § 23

7. 122. X g [T AN TR T F T
FI T BZENL T AS T N T LT FASL T AYER-
ag 7 FEANg geon [ S scamaer See
amare ¢ €. leaf 9. (a)

20. 21. meetfa o W | fenid gt [ o ]
& TBT g T I-ArEre R. L leaf. 57 (b) @E-
i o ¥ | fawd qagw, o goenfa o, Qe
o, szt of W&l fedid weae gaaa G ), a-
AY, siqazad, Iregand, arefssans W1 | 3s-
aoqfefsoada W@ ), & BT § F=H T, F AL
ngforn | seaferdy sngeofe, ad w8
wtrew of qeazeafa

30. 8. wyqs [o] wwls, wZ I- mmmi‘hvrl%u‘
Faors facamas weam e %z saw fwaw agr-
§far R od g | .

. "30. 19, srzmavi aavorree [s] aedra-
worhaR |-qa o & afoe T agfy oaade-
wmmﬁfau[m]mﬁg@’ﬁa TAN AT a-
TS FEET GCOEATT FEET SRR
FSAWT ATAATT FSAT GIOAATTRAT  FFETOT
Tognfugrae  Feamnt gauweerAfvwa seamt
AR Foan asrafy aemfraft eyt
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Aty gty aenaftfr v fagemfy 7 &
Rafic gaagie e (ww) Fgfafmremiy-

U wEgr wEAr vArhrawet stafasrg | . L.
g. leaf 67 (b).

32. 2. st () wewantras l—S’ee. anIPo
on stge P 97. ammre ¢ ¢. leaf 78 (b) wmfe™r of
47 ! 3w, gfew v I | S, feaates o W@ !
AT IO AT | & FIMAC FI TEEE A-
arifa faamamfa & awg W wafr e aig-
IET o AT AV OET qqmAg - g J fowear
for @md 7= qu faam gewm @wm fFredam
eropmidaam afyegy, AWy an & o amEmi
Iiﬁﬁ!wgﬂﬁmm A Freafr gamr
FFIArsIAwE ey | e v Iagiieafy
IR A |98 geted Qe fﬁwmﬁﬂ
FINT AT AT LT TIHL0
gerATEFE |

32.6-7. weqwy [S@] GutaEsd | -ame L. L.
leaf 94 (b) @@ w mwdr wad WX WE FOH
qaRT Tl [F1E] FEAwmEEiad SRR EaT-
e avggfeaay | drged, i fafiged, e ﬁmﬁu-
=, a5 gqf‘gvrq s Yrages, oF wfawed, SFw
IZTT quonol JAToT STt et Ertir St | 7

32, 16. sreqzm™ FRE A9 [ I| ] a9
ATRT | See enygdg on &wge P. 17 where he
has given full details. See @rgo §116.
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33. 9. stfiure etc. See the details on QWY
[sma) g&F |
34.13. s=r quordie singe | See Notes P, 107,

.35, 14, faog [ s | ey 1| See antme

on srge P. 98. For greater detaits see 3fygo § 3.

38. 13. faarewe [ wa | #EmEwRyg  See.
39. 8-11,

39. 6. wfumasiawia [ s | Frw 6.
§124 P, 84 1. 18-P.45. 1. 7. All the expressions
dropped form the attributives ol @w®urt; hence
not so important for the narrative as such,

39. 8-11. faarew [o] Igwon smurAvoey ug
s (s ] Fmiar gor Rrgeem sz Digomme (o]
See. wftge §3>. @w ui dung AAqW FETTSESTE-
FEITITIHEHENIEILY ASAT AU T a1 JO= g
I AYFE € AT AUGE T A JOAS T AT ANFSFS
T W AW T a1 FYFHieAT ¥ ar quEfEiy g
ST TN AVUHOUIEH TIFEFAL OF AT 45 9-

T O gEAT—¢ @F @y Tamgfear | awe g
AEER R freae @igg?  qftged [ @ |
gofaes™ gearggfia SITHmEr THORETE FESSTAT
ITARIE (EETD 9% SNEe 189 9 A arg
quad Juw sEmafesd swg shafear dwaw
Foqr deqet WA ey | 3 wEwd @y oW
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Fayaar | qErEant wrEan aanaes B eg-
wram, fRAT gu sthrmurdgoriguategsentsy -
aranae | | ed [ safaw aftvra ago-
g, fET qu Reow agew oA ?) |
TeSEL U AOITTAT | R WS WETi S
ARGAY @FRIATL...etc A long passage after this.
For further, see the Sutra proper.

40. 7. wraguntg [8] (9] wsd=wel Avare
3. ¢ leaf 64 (a)dw i qE@ ATER FARES €
q gumg A FAN agle Faamemfs  srme-
mfs @ quomunfE @ Quaontz @ Reomenfz o
A(FaraT. ar quotaae &t quises ar ool
a1, a Framufegels dsmassawmanfs qua-
urfe quurdHON @ TATET |

40. 11. ggaEan (@@ adX | See wrady
on wae P. 99.

41, 17. 18. @=7 =z [ @ | Rresiaues |
See ago §17. E AW AW AE IsH NG FoE
eqFErel TR URAE e mamE fser
sqoges AEUORS A |

43. 23 -24. 3T [o] @mANAG=YTT S wix|
- See Page, 31 of this book; I. 16-19

45. 10, sy AraaEmi [sra] afgday afefr-

AT Agid [FE] aREwr 0" quiae 3R
RN FEAR W AT AT IARTTB | SRR
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AA ATEEH  AFTAHEA ARG afeEmag
QEURSIET  SSEE R A9 aredas | el
I. 5. leaf 139 (b).

*+7. 10. gt (ST gvoree [sE] See. wqar-
Fat 1I. 5. leaf 137 onward for the full details.

48. 11. Read wrrafgorqanfzei 0] 433 }] fy-

I 9 1 [el=wqul qrb @i |qEa |

49. 19-20. wegs [wa] gi gat 5 generally
the words diopped may be w&gg afquire etc,
but the exact reference I cannot find: Barnett does
not note that the words after ewigs are dropped,

J4. 3. Read smqvquworerm @ATON (o] ITwy-
Fsramt frw

56. 1-7. Set the story ‘of mgwr wherefrom
the gaps of his fagar and HIG=BUY can be filled
up. '58. 23. Instead of faFamEan | wEgan [{M)
Bead frsaragr sErgst [ A J; so also correct
59.°10,,59. 17;59. 24. The gaps at all these places
are to be filled up from the story of @gar quo-
ted before.

66. 15-16. See the story of ®xet for details,
67, 5-9.  Sece the story of &’ for details,
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67. Read wEwgY [o] for details see the
story of @z,

71. 7. 3I=m @533 [o] See the description
of the garden refered to in 2. 20.

71. 14-19, Sce. argre . ¥, leat 51-52. @
o AT RETARER sEATwad A FAr aEaiEs
srifed [wm] Praeat s qEty | qraEn 9
qrgateas wifa  sepmagiaaretan &g afre
Foreatated  aeeafasaaSadt TSISTE-
sgawten & TIAZA AT ERRE Y ST
astafga = atumomryivme Fataaaararedn
faeaangadgiag AT TR, SET afs
¥ WUE FAINEIRAGATAL GERE areadiaed
qraray [ S | afesy |

Wi W O WE WAW R aiTEwamstarg
Fepaailime g R -
wamatrargtatezafaragattaadetead-
AR AT ET IS, TENgd (8] | etc.

72. 19. Read & fq 7 [o] wrpfemaatirs |
afr 7 v sRemafmd & 3 o emfmmafee |
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Appendix ill.
The Jain Cosmography.

Various references in these scriptures, of
the Hells and Heavens-and in fact, of the idea of
the universe, 'as conceived by Jain theology
necessitate the fuller treatment of the same in

a separate appendix. The references for exam-
ple are,

g. R¢. ¥~ TUM TSAON gadiw Iwfow
qIQ etc.

T %8 4 IF sSRmeEnien [F@] -
@MW&W@{( fagazar
fasratmmr R a'aavt?r |

The very name of the’ Ninth Scripture
‘ The Fortunes of those who were reborn in
the ‘Highest Mansions’ signifies the ~ importance
of 'th‘i's treatment, In Jain Canonical Literature,.
t® fuller treatment of the Jain idea of the
univérse will be found, for example see IaU=TA
XXXVI arfess St. 157-158, fcr qas St 108-ff
[ of coyse the description of their denizens in
thorough details . We shall quote below the-
Sutras from gaErfa’s aam, I
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The description of Nether Worlds (Hells)
‘or ATES.

TG F U IATAETAR-ORI Ay T=-
FIAEERTTHAGT QEUES: YAt ) g a9t
IR fremisgaacdzar aRomEeYatatear i3
TERFREgEn: 18 Shengihiaganss o
Fgeat: I A whamrmangmatantasaten-
FEARTGHT: ST g feata g1

The description of the Middle world or
aqHF,

AT gAAER FraEEEe 0 o
[= s~te.]

The description of Heavens or upper worlds:

ﬁ\mmﬂmm@
FEH AT 7 ag avady frea-
THLFATTATIANAE AT F WRoll [, 1(-1%
-contain the four kinds of Gods and their habita-
tions ete, ] <

Thus our world as the a=®&, the henvens
stand above and the Netherworlds where* the
a@s or hells are situated, are below. The Heavens
are divided into 3 divisions (1) %= ( 2 ) Wuss
«3) famrs, each respectively standing akove the
-other. The following chart will throw much
dight upon this,
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I In the above chart the top is fagfiwer. II
5 siged famEn = The Highest Mansions expressed
in the square by 5 dots, IIl 9 W¥w=s IV No.
9-93 = 12 Fews. V qees, VI Seven nether-worlds
with 7 central squares forming 7 ®s from
AT to HEIT:SLL ’

For a detailed chart See awaa. P, 13
(emgawamna series, 1T published Motilal Ladhji,
Poona); also see, Barnett [Trans. Ant. & Anu.
D. P. 140] For detailed information read aam.
chap. IIl, the commentary on the Sutras quoted..












